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BBEJAEHUE

S3bIK SABIAETCA OTPAKEHWEM UCTOPUU M KYyJIbTYpbl Hapoda, U U3MEHEHMS,
KOTOpBIE MPOMUCXOIAT B KU3HM OOLIECTBA, MOYKHO OTYETJIMBO IPOCIEIAUTH BO
¢dpaszeonornueckoM cocraBe si3bika. Ppazeosorus O4YEHb YYTKO pearupyer Ha
UCTOPUYECKHE M KYyJbTYPHBIE SIBJICHHUS, IPUBHOCS B pEYb HOCHUTEISA S3bIKa
BBIPQXEHUSI, BIUSIOLIUE HA CO3JaHUE ONPEEICHHOTO MPEACTABIECHUS O MUPE.

Ha nporsskeHMM MHOTOBEKOBOW HWCTOPHUM AHIJIMMCKOIO $3bIKA B €r0
(dpa3eonoruueckuii  cocTaB BOLLIO OOJBIIOE KOJIMYECTBO META(POPUUYHBIX,
0Opa3HbIX BBIPAXEHUM, B KOTOPBIX OTPA3UIIUCh HE TOJBKO pa3iMyHble OObIYaU U
TpaJMILINH, CBA3aHHBIE C KYJbTYpOH U HpaBaMU aHIJIMYaH, HO TAKXK€ U Pa3InyHbIC
uctopuueckue cooritus. Opazeonorusm, win ppazeonornyeckas enununa (PE) —
YCTOWUYMBOE II0 COCTaBY U CTPYKTYpE, JIEKCUYECKH HEIEIUMOE M ILIEJIOCTHOE I10
3HAYEHUIO CIIOBOCOYETAHUE, BBINOJHAIONIEE (YHKUUIO OTIAEIBHOM JIEKCEMBI.
OcHOBHOE  Ha3HaueHWE  (Ppa3eoNOTU3MOB — TPHUAAHME pPEeYd  0CO0O0M
BBIPA3UTEIBLHOCTH, HEMOBTOPUMOTO CBOE€OOpa3us, METKOCTH M oOpaszHocTH. B
HacTosAlel  paboTe  paccMaTpuBaIOTCS  (pa3eooru3Mbl,  OTpa’karollue
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHOE CBOCOOpa3ne aHIJIMICKON HAIUH.

AKTYyaJIbHOCTh PadoThl  00YCJIOBJIIEHA HEOCIa0EeBaIOMM HHTEPECOM
COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB K MPOOJIEME COOTHOIIEHHUS S3bIKa U KYJIbTYpbl Hapo/a,
K U3YYEHUIO npo0sem HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO cBoeoOpazus
(bpazeosOrMUeCKUX AUHUIL.

O0beKkTOM MCC/IeI0BAHUSl  SBISAIOTCS  (Ppa3eosoruueckue  eIUHHIIBI
aHTJIMICKOTO sI3bIKa, Hecyllue B cebe o0pa3, oTpakawluil CcBoeoOpasue
KU3HEICSATSIbHOCTH aHTJINYaH, B IPOLIECCE UX PA3BUTHS, KaK OTJEIbHON HAIIUH.

IIpenmeroM  Mcciael0BaHUsl  SBISETCA  JIMHTBUCTUYECKUX  aHAJU3
HallMOHAIbHO-MAapKUPOBAHHBIX (PPa3eOJOrnYECKUX €AMHUL] aHTTTUHCKOTO S3bIKA.

Leap ncciaenoBaHusi — MOKa3ath CBA3b (PPa3eosoru3mMoB ¢ HAIMOHATIBHBIM

XapaKTCpOM aHIJIM4YaH W IMOKa3aTb, KakK (1)p33€0JIOFI/I‘{€CKI/I€ CAWHUIIBI OTpaXKaroT
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MEHTAJUTET AHTIUHUCKOTO Hapoma. [[ms MOCTHMXKEHUS IeTu HACTOSIIEeH padoThI
OBLIM MTOCTABJICHBI CIAEAYIONIUE 3aJaUM:

-  U3YYUTh TEOPETUYECKUE BO33PEHHS  SA3BIKOBEIOB HAa  IPEAMET
dpazeonorumy;

- BBISIBUTH  aHIJMHCKUE  (GPa3eosIOTHYECKUE  €IUHUIBI, HMEIOLUe
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHYIO OKPACKY;

- IPOAHAIU3UPOBATH BBISIBJICHHBIE B XOJI€ UCCIIEIOBAHUS (Dpa3eoIoruyecKue
€AUHULIBI.

Teopernueckast 0a3za wucciaenoBanus. lcciegoBanuem (paszeonoruu
sanumanuchk H.H. Amocosa, 10.J1. Anipecsn, B.JI. Apxanrensckuii, C.I'. ['aBpuH,
A.B. Kynun, B.H. Tenus, A.1. CMUpHULKUI U OpYTU€ YYCHBIE-TIMHTBUCTHI.

MatepuaJjioM HcCJIeI0BAHUSA MTOCTYXWIH (Ppa3eoaoru3mMpl, BKIIOUECHHBIE B
«CrnoBapb HOBBIX CJIOB aHTHiickoro si3bikay k. Ourto (1990) u «Oxchopackwuii
CJIOBaph HUJAMOMATHYECKHX BBIPAKEHUM aHrmiickoro s3bika» JIk. Cudpunra
(2004).

XapakTepucTHKa METOA0B HCCJIeI0BaHUA. MeToAbl JIMHIBUCTUYECKOTO
MCCIIeIOBAaHUsI, UCTIOJIb30BABIIIKMECS! B pabOTe, O0YCIIOBIICHBI €€ 1IeJIbl0, 3a/lauei U
XapakTepoM MaTepualia uCCIeI0BAHMUS.

B mporecce pelieHrs MOCTABJICHHBIX 3ajlady OMEPUPOBAIU OOIICHAYYHBIM
METOJIOM, BKJIFOUAIOIIUM B ce0sl TpUEM COTNOCTaBIeHUs U 0000IIEeHUs MaTepurara.
Taxke B paboTe HCIOIBH30BAIUCH METOJ CILIONIHON BHIOOPKH, METOJABI aHaIN3a
CJIOBapHBIX Je(DUHUIUMN, OTTUCATEIbHBIA METO/I.

Ctpykrypa padoThl OTpaXkaeT TMOPSAO0K TMPOBEICHUS HCCIECI0BaHUS.
BrimtyckHass kBanuduKalroHHas paboTa COCTOMT W3 BBEICHUSA, JBYX TJaB,
3aKJIFOYCHHMS, CIIHCKA MCIOJIb3YEMOM JIMTEPATyphl, MPUWIOKEHUNA U BKIO4YaeT 257

HaUMEHOBAHUU.
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I'TABA |. ®pa3zeoioru3mMbl KaKk 00beKT JHHITBUCTHYECKOT0

HCCJIeA0BaHUA

1.1. OcHoBHbIe NOHATHS (pa3eooruu

CrnoBapHbIii cocTaB JIOOOr0 SI3bIKA COCTABJSIOT HE TOJBKO OTJIEJbHbBIC
CJIOBa, HO TAaKK€ M YCTOMYMBBIE COUYETAHMS CJIOB, KOTOPBIE CIY’KAT CPEIACTBOM
BBIPAKCHUSA TOHATHN. Y CTOMYMBBIC, TPAAUIHUOHHO MOBTOPSIOIIUECS COUYETAHUS
CJIOB MPOTUBOCTOSIT MEPEMEHHBIM CIOBOCOYETAHUSIM, CBOOOJIHO CO3/1aBa€MbIM B
mpoliecce peuu. DTH coueTaHus oOpa3oBaHbI IO OMpPENENCHHBIM IpaBUjaM, IO
3aJIaHHBIM 3apaHee, JO0 HEMOCPEJICTBEHHOTO aKTa peuYd, CHUHTAKCUYECKUM
MozensiM. Bmecte ¢ TeM MO KOHKPETHOMY JIEKCHYECKOMY COCTaBy, T.€. C TOYKHU
3peHus yHnoTpeOJeHHs] UMEHHO JIaHHBIX CJIOB, BCE 3TH COYETaHUSI COCTABJICHBI
COBEPIIEHHO CBOOOJAHO, B 3aBUCUMOCTH TOJBKO OT BBIPAKAa€MOM MBICIH U
OMMUCHIBAEMOW CUTYyallMd, OT CTPEMIJIEHUS TOBOPSAILETO BBIIECIUTh, HOAUYEPKHYTh TE
WM WHBIE MOMEHTHI 3TOM cuTyanuu. OrteuectBeHHbId JUHTBUCT [O.C. Macnos
CUMTAET, YTO «IEPEMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS CIIElyET paccMaTpuBaTh Kak
peueBble KOMOMHAIIMM SI3BIKOBBIX 3HAKOB — cioB» (Macmos, 1987: 116-117). B
ATUX COYETAHUSAX 3apaHee YCTAHOBJICH KOHKPETHBIM JIEKCUUYECKHUU COCTaB BCETO
COUeTaHus, a TaKXKe 00IIasi rpaMMaTHdecKasi MoJieib. To €CTh OHU CYIIECTBYIOT B
y>K€ TOTOBOM BHUJIC B MaMITH HOCUTENEH sI3bIKa, OITOMY ATHU COUYETaHHS MPOCTO
W3BJICKAIOTCS U3 MaMITH MPU HEOOXOIMMOCTH, a HE CO3/Iat0TCs 3aHOBO. [Ipu sTOM
YCJIOBUSI CO3/IAIONINE YCTOMYMBOCTh MOTYT OBITh pa3HBIMH. B HEKOTOPBIX CiTydasix
YCTOMYMBOCTh CO3/1a€T HAJMYMe EIWHUYHOW COYETAeMOCTH, TaK, Halpumep
3aKaJIbIYHBI HOPMAJIbHO COYETAETCS TOJBKO CO CIOBOM JPYT, a 3aKJISATHIA —
TOJIBKO CO CJIOBOM Bpar.

OnHako, yCTOMYMBOCTh, Yallle BCEro, 3aKkjloyaeTcss B 0ojiee WU MEHee
OTUYETIIMBOM CEMAHTHYECKOM OOOCOOJEHUU CIIOBOCOYETAHHS, B TOM WA WHOM

capure 3Hadenus (Macmos, 1987: 117). YcroitunBbie cOUYeTaHHs C TAKUM CIABUIOM



6

Ha3bIBAIOT (hpa3zeosioru3MamMu, a H3y4yarollyl0 HX HayKy — ¢paszeonorueii. B
OTEYECTBEHHOM S3bIKO3HAaHWHM MCTOPUS (Ppa3eoJorud Kak JIMHIBUCTUYECKON
JUCHUILUIMHBI OTHOCUTCS K Tpyaam M.B. JlomoHocoBa. MIm Ob1T coOpaH 1eblil psij
MOCJIOBHL, a TakXe, OH CYUTal, 4TO «(pa3eMbl U HAUOMATU3MBD) JOJLKHBI
NOMENIAThbCsl B CHOBapsix. Takke Yy HCTOKOB (pa3eosioTUH CTOAT TaKUe
OTCUYECTBEHHBIC yU€HBIC-TUHTBUCTHI, kKak A.A. [loreOns, A.A. IllaxmaroB, @.O.
®oprynaroB, M.M. IlokpoBckuii u gpyrue. B cBoux pabGotax oOHH
MIPOAHATIM3UPOBATIM CEMAHTUYECKUE U TPAMMAaTHUYECKUE OCOOEHHOCTH YCTOMUUBBIX
COYETAHUM CJIOB, a TaKXe TOBOPWIM O TMPUPOAE OTOM YCTOMYMBOCTH U
BOCIIPOU3BOAMMOCTU. IMEHHO OTE€YEeCTBEHHBIE JIMHTBUCTHI OTKPBLIM yCTOWYUBBIE
COUETaHUs CIJIOB, 3a(PUKCUPOBAIM MX 3aKPEIUICHHOCTh B SI3bIKE, C MOMOIIBIO UX
MHOTOKPAaTHOTO TOBTOPEHMS, YCTOWYMBOCTH IMOPSAKA CIOB U JIEKCUYECKOTO
COCTaBa, YCTAHOBWJIM HAJIMYUE€ U3MEHSAEMBIX COUYETAHUW CJIOB, a TAKXKE YBHJIEIU
pa3HUIly MEXIy CIOXKHBIM CIIOBOM M cJOBOocodeTaHueM. Bce 3T paborTsl,
HaIllMCaHHbIE Ha 3ape M3y4deHHs (Ppazeosoruu, crnocoOCTBOBAIM JalbHEHIIEMY
pa3BuTHIO (ppaseosioruueckux uccienoanuii (Apremona, 2009: 5-6).

B cBs3u ¢ Tem, 4TO (ppazeosiorus BOZHUKIIA U PA3BUBAETCS HA CTHIKE TaKUX
JUCLUMIUIMH ~KaK [CUXOJMHIBUCTUKA, CTUJIMCTUKA W  COIMOJIMHTBUCTHUKA,
JIEKCUKOJIOTHSI U CEMACHUOJIOTHsI, CUHTakcuc U Mopdoiorus. Teopust ¢pazeonoruu
SBJISIETCA OJTHOM M3 HauboJjee BaXXHBIX JIMHTBUCTHYECKUX Teopuid. [IIBeitnapckuii
auHareuct . bayum sBusgercs poaoHAYaIbHUKOM JaHHOM TEOPHUU, MOCKOJIBKY B
CBOMX KHUTaX «DpaHily3cKas CTUIUCTUKa» U «OUepK CTHIMCTUKWY, OH BIIEPBbHIE
CUCTEMaTu3upoBan coyeraHus cioB. Taxxke, III. bamm BBen TtepMuH
‘phraseologie’ mox KOTOPBIM TOHUMAJICS pa3aei CTHIMCTHKH, H3YyYarolluii
cBsizaHHbIe ciioBocoueTanus (bammm, 2001: 58). OnHako qaHHAsS TEPMUHOJIOTHS HE
OblTla TIpUHATA 3aMaJHOCBPONEHCKUMH W aMEPUKAHCKUMH  JIMHTBUCTAMH,
MOCKOJIPKY B MIX pab0Tax TEPMUH YIIOTPEOISIICS B MHBIX 3HAYEHUSAX, @ UMEHHO: 1)
BBIOOp CJIOB, (opma BbIpaxKeHUs, (HOPMYIHPOBKA; 2) S3bIK, CJIOT, CTHIbB, 3)
BBIPAKEHHUSI, CIIOBOCOYETaHUs. B 3apy0OeXHOW JIMHTBUCTHYECKOW JIUTEPATYPE €CTh

JMIIb HEOOJBIIOE KOJUYeCTBO paboT Takux ydeHbix kak JI.IT. Cmut (1959), V.
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Baiinpaiix (1969), A. Makkaii (1972), B KOTOphIX OTpaxkeHa (hpazeosiormyecKkas
teopust. OgHAKO Aake B ATUX pabOTax HE CTaBATCS TaKUE BaKHbIE BOIPOCHI Kak
cootHomenne OF u cnora, ¢paszeosorndyeckas BapUaHTHOCTb, METOJ H3yUYCHUS
dpazeonorun u apyrue. Takxke, BAXKHO OTMETUTh, YTO B OOJACTH HCCIEAOBAHUS
bpaseonorun  3apyOekHOE  S3BIKO3HAHUE  OTCTaeT OT  OTEYECTBEHHOTO,
JI0OKA3aTelIbcTBOM TOMY MOKHO Ha3BaTh TOT (pakT, YTO B AaHTJMUCKOW U
aAMEPUKAHCKOW IMHTBUCTUKE JaK€ HET MOJOOHOTO pas3zefia HAayKd O S3bIKE.
MHuorue 3apyOekHble YUYEHBIC-IMHIBUCTBI, 3aHUMAsCh TIpobieMoii (paseosoruu,
HE MPOBOJAT MX KJIACCH(UKALUI0O U aHaIu3, a 3a0CTPSAIOT CBOE BHUMAHUE Ha
COCTABJICHUH CJIOBAPEU U CIIMCKOB UIMOMATHYECKHUX BBIpAKEHUN. OJTHAKO y4EHbIE
yKa3ajayl Ha He0OXOJUMOCTbh M Ba)KHOCTb BbIAENICHUS (Ppa3eosoru B OTIEIbHYIO
JMHTBUCTUYECKYIO0 JTUCHUIUIMHY, IOCKOJIBbKY ()pa3eosoru3sM 3TO TaKOE IKe
OOBEKTUBHOE SIBJICHHE B S3bIKE, KaK M CJIOBO, a COCTaB TaKUX BbIPAKECHUHN
YCTOWYMUB U €/IMH, Takke Kak u y ciioBa (Aptemosa, 2009: 5-6). Takke kak u A.H.
AptemoBa, H.M. Illanckmii (1996) oOpaTuin BHMMaHHE B CBOMX pabOTax Ha
3HaYUMOCTb ~ HCCIIEZIOBaHUS  (Dpa3eosloTUYECKUX  OOOpPOTOB,  MOCKOJBKY
(bpazeonorus npeacrapiasieT coO0M ONMPEAETIEHHYI0 CUCTEMY B3aHUMOCBSI3aHHBIX CO
CJIOBaMH M JApPYyr C JAPYrOM €IWHHUIl, TO Ba)XXHO OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha
BcecTopoHHee u3zydeHue @DE. ['myOokuit ¥ BCECTOPOHHMI aHAU3 MpeaMeTa
(dpa3eonoru MO3BOJISIET PEIIUTH OOJBIIOE KOJUYECTBO BAXKHBIX U CIIOKHBIX
BOIIPOCOB, KOTOPBIE KACAIOTCSI HE TOJIBKO 3HAYUMBIX €IUHUL S3bIKA B LIEJIOM, HO
TaKK€ U COOTHOILIEHUS CUHTAKCUYECKOM COYETAEMOCTH CJIOB U MX 3HAYCHMS,
HEKOTOpBhIX TMpobOsieM opdorpaduu, pa3nUYHBIX BOMPOCOB ITUMOJOTU U
CJIOBOOOPA30BaHUSA, CTHJIMCTUKHU SI3bIKA B XYy/10KECTBEHHOH JTIUTEpaType U MHOTOE
JIpyroe.

@paseonoruueckas TeOpus MOMy4YHJia CBOE€ pa3BUTHE B paboTax
BbAAtOLIErocs oreyecTBeHHOro ydyeHoro A.B. Kynuna. OcHoBOW ero
(bpazeonoruueckoil Teopuu SBIAETCA pa3paboTKa MOHATUS ycToiunBocTH DE —
OCHOBHOI'O HX CBOMCTBAa, KOTOpPOE€ BO BCEX MPEAIIECTBYIOIIUX TEOPUIX

OIPEAEIAIOCh KaK BOCIPOU3BOAMMOCTh B rotoBoM Buae (Kynun, 2005: 10). Ilo
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MHEHUIO Y4eHOro 0e3 pa3paboTku MmpoOsieM yCTOWYMBOCTH HEINB3Sl YCTAaHOBUTH
¢bpazeonoruio, Kak JIMHIBUCTHUECKYIO AUCIHUIUIMHY, a TakkKe €€ rpaHuibl. A.B.
Kynun paccmarpuBaer ycroiuuBocth DE Kak MOHSATHE KOMIUIEKCHOE, Kak
MPUCYITYI0 UM WHBapuaHTHOCTh. A.B. KyHuH nmaet crnemyronyto 1eUHUITUIO IS
bpazeonornueckoil yCTONYMBOCTH — «3TO0 00BEM MHBAPUAHTHOCTH, CBOMCTBEHHBIH
pa3IMYHBIM  aclieKTaM (Ppa3eoIOTUUECKUX EAMHMI], OOYCIOBIMUBAIOIIUNA UX
BOCIPOU3BOJANMOCT, B TOTOBOM BHJAE M TOXAECTBO IPU BCEX Y3yalbHBIX U
OKKa3HoHaNbHBIX m3MeHeHusx» (Kynun, 2005: 54). Kpome toro, A.B. KyHunbim
OB MPEJIOKEH METO (PPa3eoIOTHUECKON MAECHTU(UKAIINHN, a TAKKE ONPEIEIICH
npeaMeT Gpa3eoqOTUN U Hay9IHbIE MPUHITUIIBI 0TOOpa eMHHI] PPa3eoTOrHIEeCKOTO
ClIOBapsi, 4TO ObUIO OYEHb BAXKHBIM HE TOJBKO C TEOPETHYECKOH, HO U C
MPAKTUIECKONH TOYKK 3peHus. OIHUM W3 BaXXHBIX AaCEKTOB B ONUCAHUU W
U3y4eHUU (Pa3eoJOTU3MOB TaKke ObLJIO CO3JAaHHME CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOU
knaccupukauun DPE. Bonbiioll M3BECTHOCTHIO MOJB3YyeTCs (hpa3zeosiornyeckast
koHuenuus B.JI. ApxaHreiabCkoro, B KOTOpOH ObUIM 3aTPOHYTHl MHOTHE Ba)KHbBIE
BOIPOCHI TEOpUH (Ppa3eosaoruu. B mmpokoM cMbIciie clioBa YUEHbI TOHUMAET I10]1
¢bpazeonorueii «TOT pasfen S3bIKO3HAHMS, KOTOPBIM M3y4daeT CBSI3aHHBIC WIIH
YCTOWYMBBIE CHHTarMbl B  (OpME  CIOBOCOYETAHUS W  IPEIJIOKCHHS)
(Apxanresnbckuii, 1964: 52). B naHHOM KOHIETIIUH (Ppa3e0IOTU3MbI-TTPEIT0KEHUS
MMEHYIOTCSl KaK «yCTOWuuBBIE (Ppa3el», a ¢Gpa3eosoru3Mbl CIOBOCOUETAHUS —
dbpazemamu.

Kaxxnprit  y4ueHblf, WcXomss W3 BBIOPAHHBIX WM IIOAXOJOB H3yYCHHS
dbpazeosioruu, Mo-cBoemMy TpakTtyeT nedununuio «dpaseonorusmy». Tak, FO.JI.
ATIpecsiH CuMTaeT, 4YTO «ompejeseHne (pa3eoOTHYECKO €IUHUIBI TaKXkKe
CIIOKHO, Kak ompezeneHue cioBay» (AnpecsH, 1995: 137). A.B. Kynun nonunmaer
o1 (Gpa3eoqOTu3MOM «yCTOMYMBOE COUYETAHHE CJIOB C MOJHOCTHIO MM YACTHYHO
nepeocMbiciieHHbIM 3HaueHuem» (Kynun, 1983: 89). Ilo MHeHuio yd4eHOro,
¢dpazeonoru3M HHYEM HE OTJIMYACTCS OT CJI0OBa IO CBOMM pEJICBAaHTHBIM
npU3HaKaM, OJHAKO OTMEYAET, YTO CYIIECTBYET €IUHCTBEHHOE Pa3lIMdyHe B TOM,

4dTO B OJHOM CJIy4ac 3TH IMPU3HAKHU O6Hapy}KI/IBaIOTCSI BHYTpPHU COUCTAaHUA CIIOB, 4 B
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npyrom BHyTpu cioBa. H.H. AMocoBa cuutaet, uto ¢paseonsornyeckas eaUHHUIIA
SBIISICTCS. EIUHUIEH MOCTOSHHOTO KOHTEKCTa C KOHCTAHTHBIM JIEKCHUYECKHM
COCTaBOM, YKa3aTelNbHbIH MHHUMYM B KOTOPOH, HYKEH I aKTyajlu3aluu
JTAHHOTO 3HAYEHHUS CEMAHTHYECKU PEealM3yeMOro CcIJoBa, MPHU 3TOM, SIBISETCA
CIIMHCTBCHHO BO3MOJXKHBIM, T.€. MOCTOsSHHBIM. Hampumep, dpasema: ‘beef tea’ —
«kpenkutl mscrou oyavony; ‘black frost’ — «wmopoz 6e3 cneea» (Amocona, 2013:
58-59). Ilo wmuenumto H.M. Illanckoro BO (Qpa3eosloTUN H3YYAOTCS BCE
YCTOWYMBBIE COUYETAHUS CJIOB, TO €CThb 3TO U €IUHUIIbI, KOTOPbIE SKBUBAJICHTHBI
CIIOBY, U €IUHUIIBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT MPEAJIOKEHUIO B CEMAHTUYECKOM H
crpykrypaoMm otHomenuu (Lanckuit, 1996: 4). Yuenslii npeaaraet Cieyonyro
nepunuimio OE: «BocmpousBogumas B TOTOBOM BHJE S3bIKOBas €IUHUIIA,
cocrosimas W3 JBYX WU OoJjiee yAapHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBHOTO XapakTepa,
¢ukcrupoBaHHas (T.€. IOCTOSIHHAs) IO CBOEMY 3HAUYEHMIO, COCTaBY U CTPYKType»
(LIauckui, 1996: 22).

XapaktepHoil  uepTo s (pa3eosOrM3MOB  YYEHBId ~ OTMEYaeT
BOCHPOU3BOAUMOCTh. Dpa3eonoru3Mpl  SBISIOTCS 3HAUYUMBIMH  SI3bIKOBBIMU
enuHunaMu. ['0BOpst MHaUe, B CEMAaHTUYECKOM IUTaHE (PPa3eosoru3M STO €IUHOE
Henoe, TO €CTh OH BCErjJa paBeH CyMME 3HAu€HHUH BCEX COCTaBIISIFOIIMX
KOMIIOHEHTOB. Ba)XHOM pa3rpaHUYUTEIbHOW YEPTOM MEXKAY TEM SBIBIETCA JIU
BbIpaXeHHE (HPa3eosOTHYeCKUM OOOpPOTOM WM HET, TaKKe, MOXXHO Ha3BaTh
yCIIOBUE, MPU KOTOPOM BBIPRXKEHHUE CO3JAETCSI B IIPOLIECCE KOMMYHUKALIUU WU K€
U3BIIEKACTCSA M3 MaMSTH LEJIUKOM, a HE TO, SBJSIFOTCS JM ATH COUYETAHHs CJIOB
HOMHMHATHBHBIMH WM KOMMYHUKaTHBHbIMU eawHumamu. J[.O. Posenrtans, WU.b.
I'omyd6 m M.A. TenenkoBa (2010) BBIZEHSAIOT HECKOJBKO XapaKTEPHBIX
O0COOCHHOCTH (PPa3eoIOTUUCCKUX SAUHUIL

1. Cnoorcnocms cocmasa, T.e. OHU 00pa3yIOTCS MPU MOMOIIM HECKOIBKUX
KOMIIOHEHTOB.

2. [locmosincmeo cocmasa, 3TO 3HAUUT, UTO HEIb3sI 3aMEHHUTH XOTS ObI OJNH

N3 KOMIIOHCHTOB CXOAHBIM IIO 3HAYCHHIO CJIIOBOM, TO €CTb CKa3dTb «KOMEHOK
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HAanaaxKamy, BMECTO «KOM HANIAKAM» WIA BMECTO «PACKUHYMb YMOM» —
«pazdopocums ymom».

OpnHako, HECMOTPSI HA 3TO, HEKOTOpPbIE (PPa3eoNOTU3MbI UMEIOT BapUAHTHI:
«om @cezo cepoya» — «om @ceu Oywiu», HO H 3]IeCb MX COCTaB OCTAaeTCs
HEU3MEHHBIM, TO €CTh HEJIb3s1 CKa3aTh «OM 6Ce20 0YXa» VI «OMm 8Ce20 COZHAHUSY.

3. Cemanmuuyeckasn nedenumocmv @PF, T.e. UX 3HAUCHHE MOXKHO BBIPA3UTH
UCITOJIb3YsI OJTHO CJIOBO, HAIPUMED, «KOM HANAAKAD O3HAYAET «MaJIO».

4. Henponuyaemocms cmpykmypwsi, KOTOpas CBONCTBEHHa MHOTUM
¢dpazeonoru3mam, T.6. B HX COCTaB HEJb3s BKIIOYATh  KakKue-IMOO
JOTIOJTHUTENbHBIE AneMeHTbl. Hanpumep, 3Has (paszeonorusm «nomynums 630p»
HEJNb3Sl CKa3aTh «HU3KO HOmynums 630p». VICKIIOUYEHHE COCTaBISIIOT T€
YCTOWYMBBIE BBIPAXKEHUS, B KOTOPBIX TPEeOyeTCs BHECTH YTOUYHSIOIIMA 3JIEMEHT
«pazacu2ams Cmpacmuy — «pasdxHcu2amv poKo8ble CIMpAacmu.

5. 3akpennennwiii nopsadox cnog @F. SIBnsercs xapakTepHOH 0COOCHHOCTHIO
oonpmHcTBa DF, T.€. HEBO3MOXHO MEPECTABUTh KOMIIOHEHTHI BBIPAXKECHHUMN «HU
ceem, Hu 3apsy, KKPO8b ¢ MOJOKOM» W TaK JaJee.

6. Yemoiiuusocme epammamuueckou gopmovr komnonenmos ®FE. Henb3s
IPOU3BOJIBHO MEHATh Ty TIpamMMaTHYecKylo (opMmy, B KOTOpOH HaxXxoAUTCS U
BOCHPOM3BOAUTCS KaXIbIH UjieH ppa3eosornuyeckoro coueranus. [loaromy Henb3s
CKa3aTh «Oums Oakiyuty» WIH «8blMadu8ams JjsAcy», 3aMEHUB TIPU 3TOM (opMy
MHO’KECTBEHHOT0 yucia (hOpMOM €IMHCTBEHHOTO YUCIa B 000UX CIydasX.

7. Bocnpouszsooumocmv @FE. dpa3zeonorusMbl ynoTpeOJsSIOTCS B peud B
rOTOBOM BHJI€, Mbl HE CTPOUM MX B MOMEHT PEUH, a «JOCTaeM» U3 MaMSTH yXKe
TOTOBYIO KOHCTPYKLHIO. DTO CBUAETENBCTBYET O MPEACKA3yEMOCTH KOMIIOHEHTOB
dbpazeosnoruzmoB. K npumepy, ckazaB «3axkaobluHbiily» Mbl OTBETHUM «Opye», a HE
«noopyea» nnu «mosapuuy (Posenrans, 2010: 110-111).

Kak cnoxHoe siBieHue B s3bIKe, (Ppa3eosioru3M 3aHMMaeT 0co00e MECTO B
CTpyKType si3bika. [loHsiTHe dpa3zeonornyeckoro 3Haka OCHOBaHO Ha B3aMMOCBSI3H
OCOOCHHOCTEM  ceMaHTH4YecKol CTpyKTypbl. Iloatomy  dpaszeonoruueckoe

3HAUYCHUE — SBJICHHE OoJiee CJIIOKHOEC, Y€EM JICKCHMYCCKOC 3HAUYCHHEC, OHO «ECTb
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3HaUYC€HUE KOMOMHATOPHOE B TOM CMBICIIE, YTO OHO MO-PA3HOMY JETEPMUHUPYETCS
3HAYeHUsIMH  KOMIIOHEHTOB DE, B34ThIX Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHE»
(Apxanrenbckuii, 1978: 11). HauGosnee pa3BepHYTHIM CJCAyeT IPHU3HAThH
onpeaenenue OE, mannoe B.JI. Apxanrenbsckum: «Dpa3zeonornueckon equHALIEH
Ha3bIBAETCAd CYLIECTBYIOIIAsl B S3bIKE HAa JAaHHOM JTall€ €ro HCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHS MMOCTOSTHHAS KOMOMHAIIMS CJIOBECHBIX 3HAKOB, Mpe/ieiibHAs U LIeTOCTHAs,
BOCIIPOM3BOJAMMAsl B pEYM €r0 HOCHUTENIEW, OCHOBAaHHAs Ha BHYTPEHHEH
3aBUCHUMOCTH YJIEHOB, COCTOSIIass MHUHMMYM H3 JIByX CTPOrO OIPEAECIECHHBIX
€IMHHUIL] JJIEKCUYECKOTO YPOBHS, HAXOAAMIAACS B M3BECTHOW MOCIENOBATEIBHOCTH,
rpaMMaTHUYeCKd OpraHU30BaHHAas IO CYIIECTBYIOIIMM WJIM CYHIECTBOBABIIUM
MOJICNISIM CIIOBOCOYETAHUM WM MPEJIOKEHUHN, 001a/1atoliasi €IMHbIM 3HaYEHUEM,
B Pa3HOU CTENEHU KOMOMHATOPHBIM MO OTHOIICHHUIO K 3HAYCHUSIM COYETABIIUXCS
AJIEMEHTOB, HO CTAaOWJIBHBIM B OTHOIICHHMH O3HAYa€MOIO WJIM BBIPAKAEMOTO
(Apxanrenbckuii, 1964: 92).

Takum 00pazom, paccMoTpeB ocHOBHBIE onpeeneHuss OE, B nanHoit paboTe
32 OCHOBY MOKHO TMPHUHSITH crheAywomyo aehununui. Dpaseonoruvyeckas
€IUHUIIA — ATO CYIIECTBYIOIIAs B SI3bIKE YCTOMUYMBAsE KOMOWHAIUS CIIOBECHBIX
3HAKOB, XapaKTepU3yromasacs YCTOMYHBOCTBIO, 3HAYUMOCTBIO u
BOCIIPOU3BOAUMOCTHIO. DE sIBsieTCs] CEMaHTUYECKN €IUMHOU B HE3aBUCUMOCTH OT

KOJIHMYCCTBA KOMIIOHCHTOB M BBIIIOJIHACT B A3BIKC HA3BIBHYIO WJIN 3KCIIPECCUBHYIO

byHKIHIO.

1.2. Tpo6aema knaccuukanun Gppaseos0oru4ecKux eTuHHUIL

MHorre JIMHTBHCTHI 3aHUMAINCh pa3paboTkoii kiaccubukaruu DPE 1o
pa3MYHBIM KpuTepusiM U OocHOBaHusAM. . bannu BmepBbie cUCTEMAaTU3UPOBAI
COYETaHUsl CJIOB B CBoeW KHUTE «OuepK CTUIMCTUKWY», TJE€ BBIACIWI YEThIPE

I'PYIIIIbI CJIIOBOCOYETAHUM I10 CTEIICHU YCTOﬁqHBOCTH — 9TO COYUCTAHUA, B KOTOPBIX
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ecTb CBOOOJA TPYIIUPOBKHM KOMIIOHEHTOB, U COYETAHMS, JHIIECHHBIE 3TON
cB00ObI. OTHAKO, YYEHBIH JHIIb CXEMAaTHYECKH HAMETUJI 3TU TPYIIIbI, HE JaB UM
noapooubix xapaktepuctuk (Kynun, 2005: 5-6). B cBoeii 0osee mo3aHeit padore
«®pannysckas cruimuctuka» Il bammm nepecMoTpes CBOKO KOHLENIUIO U
BBIJICIWJI BCErO JIBE TPYIINbl CIOBOCOYETAHUM, TJAE€ OH paccMaTpUBaeT
dbpazeonoruyeckue psabl U MPUBBIYHBIE COUETAHUS KaK MPOMEKYTOUHBIE THIIbI
cioBocouetannii (bammm, 2001: 13-14).

1. CBoOoaHbIE cOUETaHUS — COYETAHUS, KOTOPBIC JUIICHBl YCTOWYMBOCTH,
pacnajarouiecs nocie ux 00pa3oBaHus.

2. ®pa3eosIOTUYECKNAE E€AUHCTBA — COYETAHUsA, B KOTOPBIX CIIOBA YTPaTHJIU
CBOE 3HAYECHHUE M BBIPAXKAIOT €AMHOE HENENMMOE INMOoHATHE. Takue coueTaHus He
JOMYCKAlOT MEPEerpyninupoBKA KOMIIOHEHTOB. TO €CTh 3TO CIIOBOCOYETAHMS,
KOMITOHEHTBI KOTOPBIX YTPaTHUJIM CAMOCTOSTEIBbHOE 3HAYEHUE, IIPU 3TOM B LIEJIOM
COUYETaHHE MPUOOPETAIOT HOBOE 3HAUYEHHE, KOTOPOE HE SIBISETCS PaBHBIM CyMMeE
3HAYEHHU JJIIEMEHTOB.

1. bannu monaran, 4to (ppa3eosoOrMuyHOCTb CIOBOCOYETAHMS 3aBUCHUT OT
UMEIOIIIETOCST Y HEero cioBa-uaeHTudukaropa. Eciu eauHCTBO — sIBIsETCA
JIOCTaTOYHO YMOTPEOUTENbHBIM, TO, B TAKOM CJIyyae, COU€TaHUE PABHSIETCS CIIOBY.
Dpa3eoIOrHYecKOe €IUHCTBO Y3HAETCS 110 BHEIIHMM M BHYTPEHHUM IPU3HAKAM.
Bueminue, GopmanbHble MPU3HAKKM HEMOCTOSHHBI M HE UTPAIOT PELIAIOIIEH POJIU.
K HMM MOXXHO OTHECTM HEBO3MOXHOCTh 3aMEHBl OJHOIO M3 KOMIIOHEHTOB
¢dpazeonoru3mMa CIOBOM-CUHOHMMOM, a TakKe€ HEU3MEHHOCTh mopsnka cioB. K
BHYTPEHHUM TpHU3HAKaM (Ppa3eooruuecKOro eIMHCTBA OTHOCUTCS

* BO3MOXHOCTb 3aMEHBI LIEJIOTO BBIPAXKEHUS OJHUM CIOBOM, HMEIOIIUM
TOYHO TaKOM K€ CMBICII,

* CMBICJIOBAs LIEJIOCTHOCTH 3JIEMEHTOB (Ppasbl;

* OMOHHMMUYECKasi HEMOX0XKeCTh (hPa3eoNOTHYECKUX €AUHCTB CO CXOKHUMHU
CBOOOJHBIMH codeTaHusMu. Hampumep, cBOOOHOE codueTaHue «83samb ceoey (T.e.
CBOIO Belllb) U (Ppa3eosornueckoe eIMHCTBO B3SITh CBOE B 3HAYCHHUH IIPUBECTU K

OKUJIAEMOMY PE3YJIbTaTy»;
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* citydan ocobOoro npousHouenust OE.

Bce st BO33peHMs TO3Xe CIOCOOCTBOBANM JaTbHEHIIEMY pPa3BUTHIO
dbpazeonmornueckux  ucciaenoBanuii.  1I.  bammm  pazpaboranm  Teopuio
skBUBajIeHTHOCTH DE ci0BYy, a Takke BBIASTHI (Pa3eoIOrHIeCKUE CpaIeHusI.
OHrMH M3 BaXKHEHIITUX MCCIIEA0BAaHUN B 001aCTH (Dpa3eoyIOTuu SIBJUTHCH PaOOTHI
akagemuka B.B. Bunorpagosa. H.H. AMocoBa Ha3Bajia €ro KOHIEMIMIO BaXHOU
CTYIICHBIO B Pa3BUTHU TEOPUU «HEPA3IOKUMBIX coueTanuit» (Amocona, 2013: 5),
IJIABHOE 3HAYCHHUE KOTOPOU 3aKIIF0YAETCsl B TOM, UTO ¢ €€ nomoibio OE momyunnu
KOHKpETHOE, 00J1ee 000CHOBaHHOE OTpE/IeTICHUE.

Knaccudukanusa, nmanmnas B.B.  BunHorpamoBeiM, oOCHOBaHa  Ha
knaccuduxanuu 1. bamnu, HO ¢ yderoM crnenupuYecKux OcoOEHHOCTEN
¢dpaszeonorun pycckoro s3bika (Bunorpamos, 1977: 140-162). H.M. Illanckuii
oTMedaeT, uro 3aciayrod B.B. BwuHorpagora ObUI0 «BBIIETIEHHUE CpeIU
CEMAaHTHYECKA  HENEIIMMbBIX b pazeosoru3mMoB, c OIHOW  CTOPOHBI,
(dbpazeosorMuecKux €AUHCTB, a ¢ JApyrod — ¢pa3eoJOrMUEeCKUX CpalllCHUID)
(I0anckuit, 1996: 63-64). B.B. BunorpamoB BbyaeIsUI TpH  THIA
(bpazeosIOrMYeCcKux eaUHUIL:

1. ®pazeonoruyeckue cpaiieHue (MIUOMBI) — HEMOTHBHUPOBAHHBIC
€JIMHUIIBI, COCTABIICHHBIE U3 KOMIIOHEHTOB, BBICTYIAIOIINE KaK SKBUBAJICHTHI CJIOB,
MOCKOJIbKY OHHM He HMeEIT coOcTBeHHoro 3HaueHus (Illanckuii, 1996: 28).
Hanpumep, «ragocmpumo nvidicuy», «cnycms pykasa.

®dpazeosoruuecKme cpalieHus MPEACTaBIISIOTCS 00pa3oBaHUSIMH,
COCTaBJICHHBIMU W3 KOMIIOHEHTOB, KOTOpBIE, OJIHAKO, HE SIBJSIOTCS CJIOBaMU B
MOJIHOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, TaK KaK OHM HE HMEIOT CaMOCTOSITEIbHOTO
3HA4YCHUSI.

2. ®pa3eonoruyecknue €JUHCTBA — MOTUBHUPOBAHHbBIC €JIMHMIIbI, UMEIOIINE
€IUHOE, IIeJIOCTHOE 3HAY€HHE, KOTOPOE€ BO3HUKAET W3 CIHSHHUS 3HAYCHUU
JEKCUYECKUX  KOMIOHEHTOB.  (dpa3zeosiorMyeckue  €AUHCTBA  JIOMYCKaloT
pa3IBUKEHUE KOMIIOHEHTOB M BBICTYNAlOT KaK MOTEHIMAJIbHBIE SKBUBAJICHTHI

CJIOB, HAIIPUMED, «AIbIMb NPOMUE MEUEHU, «Nepablil OIUH KOMOM.
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B.B. BunorpagoBeiM B cocTaB (pa3eosIOTUYECKUX E€IUHCTB TaKkXkKe
BKJIIOUAIOTCS CJIOBECHBIE TPYMIbI, 0oO0O3Hauaromue TepMmuHbl. Hampumep, «dom
OmovIXAY, «NPAMASL KUUKA.

3. ®pa3eoqornyecKue CoOYETaHusl — CEMAaHTUUYECKU YIEHUMbIE 00Opa30BaHus,
y KOTOpPBIX 3HAYEHUE OJHOIO0 M3 KOMIIOHEHTOB SIBJISIETCS (HPa3eoIoruyecKu
CBSI3aHHBIM, U OHO MPOSBIISIETCA B CBA3U C ONPEAEICHHBIM KPYrOM MOHSATUUA U UX
CIIOBeCHbIX oOo3Hauenmii (Bunorpamos, 1977: 160). Ilpuyem pgaHHBIC
OTPaHUYEHHUS CO3AAI0TCS MPU MTOMOIIN 3aKOHOMEPHOCTH B3aMMOCBSI3H CIIOBECHBIX
3HAYEHU B KOHKPETHOM SI3bIKE. Y KaXJOTO W3 KOMIIOHEHTOB TaKUX COYETAHUMU
CBOE COOCTBEHHOE 3HAYEHHE, MOFTOMY OHU HE SABIISIOTCS 3KBUBAJIEHTAMHU CIIOB.
Hampumep: «cmpax 6epemy, «mocka bepemy, OJJHAKO, HEJb3s CKa3aTh «cuacmbe
bepemy, «youesneHue bepem.

HecMoTps Ha gocTaTO4YHO MOAPOOHYIO KiIacCU(pUKAIMIO U OOJIBIIION BKIIA]] B
pazButue (¢paseonoruu, B3rsAsl B.B. BunorpagoBa KpUTHKOBaIUCH PSIOM
npyrux ydensix. Tak, Hanpumep H.H. AMocoBa ynpekana y4eHOro B OTCYTCTBUH
equHoro mnpuHnuna kinaccudukanuu DE. Tlockonbky 1Be mepBble TPYNIbI —
«EIMHCTBA» U «CPAICHUS» — BBIJCISAIOTCS MO MpU3HaKy MoThUBHpOoBaHHOCTU DE,
CTaOMJIBHOCTBIO CBOMX KOMIIOHEHTOB, a TpEThsl Tpylna — MO0 NPU3HAKY
orpaHudeHHON codyeraemoctu cioBa (Amocosa, 2013: 6). Ha ocHoBanum 3tOTO,
YTBEPKJIAE€TCS, UYTO XapaKTep CEMaHTUYECKOW CHAasHHOCTH HE CIY’KUT OCHOBOM
st mofoOHoi kinaccudukanuu. Ognako C.I'. T'aBpuH mpUBOIUT apryMEeHTHI B
3alUTY JAaHHOW KiacCU(UKAIMK, MOTHBUPYS 3TO TE€M, UYTO BCE K€ Yy Hee
CYIIECTBYET €IWHBIM TPUHIMUII, W OTO JACJICHUE MO CTENEHU 3aTPYIHCHHOCTH
BBIBEJICHHS 3HAYCHHMS 1EJIOT0 U 3HauYeHus1 komrnoHeHToB ("aBpun, 1974: 6). H.M.
[[Tanckuii Ha3Ban cBOK Kiaccudukainuioo Haubojiee IeIecoo0pa3Ho, C TOYKHU
3pEHUS CEMaHTHUYECKOW CIHMTHOCTH (Ppa3eosoThuecKnux OOOpOTOB, a TaKkKe
OOIIETPUHATON, TIPU 3TOM, HE MCKIIOYas BO3MOKHOCTH CYIECTBOBAHHS HMHBIX
KJaccuuKalyii, OCHOBAaHHBIX Ha JPYrUX MNpUHIMNAX U Kputepusx. OcHOBOH
KJIaccupuKanuu mnociuyxuia kinaccupukauus B.B. Bunorpagoa, B KoTOpyro

yUeHbIH 700aBWjI elle oauH THUIl — (paseonorndeckue Boipakenus (ILlaHckwi,
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1996: 63). Ilom maHHBIM THUIIOM TIOHUMAIOTCS YCTOWYUBBIC, CEMAHTHYECKH
HEWICHUMbIE OOOpOTBI, COCTOSII[ME W3 CJIOB CO CBOOOJHBIM 3HAYEHUEM.
Hampumep: «gonkoe 6oamwvcs, 6 Jec He X0O0umvy»; COIUATUCTHYECKOE
copesroBanue (Kynmn, 2005: 28). B coctaB (ppa3eonorudeckux BBIpaXCHHUN HE
BKJIFOYAIOTCSL OOpa3Hble MOCIOBUIIbI, MHAYE COCTAB ATOT0 THUIMA Oy/EeT TaKUM e
Pa3HOPOJIHBIM, Kak M cocTaB (paszeonornyeckux eAuHCTB. A.M. CMUpHUIKHH,
HAIpOTHUB, HE BKIIIOYAET B CBOIO KJIACCH(PHUKAIUIO (Ppa3eosornueckue CpamieHus,
dpazeonoruueckue couetanus u (ppazeonornyeckue Beipaxenus. Knaccudukanus
A.N. CMUpHHILIKOTO, OCHOBBIBAIOIIASICS HA (PYHKIIMOHAIBHOM MPU3HAKE, BKIIFOYAET
B ceOs nBa tumna OE:

1. dpazeonornyeckue eIUHUIBI — CTUIIMCTUUECKH HEUTpanbHbIE 000POTHI,
He wWMeromue win yrpatuBime MetadopuyHocts (Kynmu, 2005: 28-29).
[TpuMepoM MOTYT MOCITYKUTh CJCIyIOIIe 000POTHI: ‘MOve on’, ‘pick up’.

2. Wpuomel — o0O0OpOTHl, TIJaBHBIMH Y€pTaMH KOTOPBIX SIBISIETCA
MeTa(OpUIHOCTh, OOPa3HOCTh M sIpKasi CTHJIMCTUYECKas okpacka. Hampumep, ‘a
sheep among wolves’ — «dosepuussiii uenosex, oseuxa cpedu éonxosy; ‘dry behind
the ears’ — «spenvitl, onepusuiutics.

Bonbmion 3aciayroit A.M. CMUPHUIIKOTO SIBJIIETCSl MTOCTAHOBKA BOIPOCA O
pa3nuuusax B cocTaBe KOMIOHEHTOB DE, pa3zHooOpazum ux (QyHKIMOHAIbHBIX
tunoB (AmocoBa, 2013: 10). VueHblii BBIACIACT CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYCCKYIO
wiaccudukanuio, OE B 3aBUCMMOCTH OT 4YHUCla 3HAMEHATENBHBIX CIOB. 1)
OJIHOBEpIIMHHbIE — TOJOOHBI MNPOU3BOJAMMBIM CIOBAaM M HMMEIOT OJAMH
CEMAHTUYECKU TMOJHO3HAYHBIM HJIEMEHT, JAPYTMMH CJIOBaMHU, 3TO COEIUHEHUE
HE3HAMEHATEJIIbHOTO CJOBa WJIM TPYNIbl CIOB CO 3HAMEHATENbHbIM; 2)
JIBYXBEpIIMHHBIC; 3) MHOTOBepIIMHHBIC [locieHne qBa THIMA B KiIacCU(DUKAIIUU —
3TO (pa3eoJOrHuecKre €AMHUIIBI MOJA0OHBIE CIOXKHBIM CJIOBaM, MPU 3TOM OHH
colaepkaT JiBa (ABYXBEPIIMHHBIE) TIOJHO3HAUHBIX KOMIIOHEHTa U OoJiee
(MHOTOBepIMHHBIC) (CMupHUIIKHIA, 1998: 212-223).

H.H. AwmocoBa, B CBOW ouepenb, TMPEIJIOKUATIA COOCTBEHHYIO

KJIaCCI/I(I)I/IKaHI/IIO, OCHOBAaHHYIO Ha KOHTCKCTOJOIHMYCCKOM MCTO/IC. H.H. AmocoBa
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OTIpe/eNuiIa MOHITHE KOHTEKCTa B CBOCH paboTe Kak COeTMHEHUE YKa3aTelbHOTO
MUHUMyMa (T.e. TOrO CJIOBa, KOTOpOE€ HEOOXOauMO Jid peaau3aluu
ONPEJEIICHHOI0 3HAY€HUsS JpPYyroro cjoBa — KOMIIOHEHTa 000poTa) cC
CEMaHTHYECKH pean3yeMbIM cIoBoM (AmocoBa, 2013: 28).

Paznuuaercs nBa Tuma KOHTEKCTA: IMOCTOSHHBIM W mepeMeHHbId. Ecmu
JIEKCUYECKHM COCTaB yKa3aTeJbHOTO MHHUMYMa JIOMYCKAaeT BapbUpPOBAaHUE B
npeenax OJHOTO U TOTO K€ CEMaHTUYECKOTO pe3yibTaTa, TO Mbl UMEEM JEIO C
NEPEeMEHHBIM  KOHTEKCTOM. [lOCTOSIHHBIH KOHTEKCT — 93TO KOHTEKCT ¢
3aKpEIJICHHOW M HEW3MEHSEMOHN CBS3bI0 JIEKCHYECKHX CIIOB-KOMIIOHEHTOB, M C
0c000 BhIpaxkaeMoil UM cemanTeMoil. Takum oOpa3om, corinacHo Bo33peHusm H.H.
AMOCOBOH,  JuIIb  00pa3oBaHMsI  IMOCTOSIHHOTO  KOHTEKCTa  SIBJISIIOTCA
(bpa3eonornuecKuMi €IUHUIIAMH, BBIPAKEHUS K€ TMEPEMEHHOTO KOHTEKCTa
JIOJDKHBI ~ U3y4aTbCAd CHUHTAKCUCOM, TO €CThb 0O0JIaCThIO, 3aHUMaloIIencs
cBOOOIHBIMU ciioBocodeTaHusiMu (AmocoBa, 2013: 58). [loHsTHE MOCTOSHHOTO
KOHTEKCTa MOJKHO Ha3BaTh HAJACKHBIM KpuUTepueM sl auddepeHITnaim
(bpa3eonornuecKkux eIUHUIl, KaK OT CBOOOJHBIX COYETAHUH, TaK U OT SIBJICHHI
CTHJINCTUYECKOM COYETAEMOCTH CJIIOB W T.1. HMHBIMEM CJIOBaMH, B OCHOBY
ornpeaeneHus Gppa3eoJOrHUeCKUX €IUHUIL TOJI0KEHO OJTHO U3 TIIaBHBIX UX CBOMCTB
— yCTOMYMBOCTh. B TO e Bpemsi aBTOp HE WrHOPUPYET CEMAHTUYECKYIO
cnenduky DE, xoTopas CTAaHOBUTCS OCHOBAaHHMEM [JIsi BHYTPEHHETO ICIICHUS
¢pazeonornueckoro (¢oHIAa Ha JIBa OCHOBHBIX Kiacca: (pazeM U UAUOM
(Xaputonumk, 1992: 110-111).

1. ®pa3emMbl — €AMHUIIBI TOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM 3HAauCHHUE
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB pEajJH3yeMOro cjoBa ABIsETCA (Hpa3eoIoTHYECKu
CBS3aHHBIM, CAWHCTBEHHO BO3MOXKHBIM M HE BapbUPYEMbIM, T.€. TOCTOSHHBIM
(Amocosa, 2013: 59). Bropoii KOMIIOHEHT SIBJISIETCSI YKa3aTeIbHBIM MHUHAMYMOM
s nepBoro. Hampumep, ‘first night’ — «nepsoe npeocmasnenuey; ‘to crack a
joke’ — «omnycmumse wiymky». Jlekcemsl ‘night’ u ‘joke’ siBASIOTCS € IMHCTBEHHBIM

KJTFOYOM K IIOHMMAHUIO KOHTEKCTYalIbHOTO 3HA4YeHUs JiekceM ‘crack’ u “first’.
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2. auoMbl — €IMHHLBI IMOCTOSTHHOTO KOHTEKCTA, XapaKTEepU3YIOIIHECS
[EJOCTHBIM 3HAaY€HHEM, B KOTOPbIX HU OJUH M3 KOMIIOHEHTOB He oO0jamaer
(bpa3eonoruuecKku CBS3aHHBIM 3HAYCHHEM, 3aBUCAIIMM OT CBSI3U C JAPYTUMHU
komroHeHTaMu (AmocoBa, 2013: 72). K Takum ¢paszeooru3zmMaM MOKHO OTHECTH
‘to put (one’s) cards on the table’ — «omkpvims ceéou nnanvr», ‘mare’s nest’ —
«Henenuya, aocypo». N ¢dpazeMbl, © UIAOMBI UMEIOT MECTO OBITh IPH JABYX
PA3HOBHUJIHOCTSIX IMOCTOSTHHOTO KOHTEKCTAa, KOTOPBIE aBTOP HA3bIBA€T MOJBHKHBIM
Y HEMOJBW>XKHBIM TOCTOSIHHBIM KOHTEKCTOM. I[IOJIBHM>KHBIM KOHTEKCT JOIMYCKAaeT
HEOOJIbIIYI0 BAapUATUBHOCTh €JIMHHUIL, & CTPYKTypa HEMOJBH)KHOIO KOHTEKCTa
SABJISIETCS 3aCTHIBILIEH.

H.H. AmocoBa oTmedaer, 4To CyIIECTBYET BO3MOXXHOCTH CHUCTEMAaTU3ALUU
®F mo npyruM mpu3HakaMm, TaKUM KakK y4eT UX IrpaMMaThyecKod (yHKUUH U
npyrue. OIHAaKO MO €€ MHEHHUIO, B pe3ysbTare MOJYYUTCS OObEMHas M OYEHb
noJipoOHasi CUCTEMa, CO37aBaTh KOTOPYIO HE MPEACTaBISAETCS HEOOXOIUMBIM.
Hecmotps Ha kputuky kiaccudpuxanuu B.B. BunorpamoBa H.H. AmocoBoi,
MOJKHO 3aMETHTh CXOXeCTb B HUX paldoTax, MOCKOJIbKY y 0OOUX aBTOPOB
UCIIOJIb3YETCS [1BA TJIABHBIX KpUTEpHUs BblAesneHus TunoB @E — ycToiuMBOCTh U
UAeOMaTHYHOCTh. OJIHAKO JaHHBIE KPUTEPUU HEJIb3Sl Ha3BaTh HAJIEKHON OCHOBOM
JUTSL pa3rpaHudeHusi cBOOOIHbIX coueTanuit u camux ®E. HecmoTps Ha cTporocts
MPUHIIUIIOB OCTOSHHOTO KOHTEKCTAa, BO3MOXHOCTh U3MEHUYMBOCTH KOMIIOHEHTOB
BCE K€ CYILIECTBYET, YTO BHOCUT COMHEHHUs KacaTeJIbHO MECTOIIOJIOKEHHS TOTO
WIM MHOro cioBocodeTanus. OrpaHuyeHue (pas3eosorTud TOJIBKO EIUHULAMU
HEIMOJABMKHOTO KOHTEKCTa O3Hauyajo Obl HEONpPaBJAHHOE CYy>KE€HHE ee o0beMa
(Xapuronunk, 1992: 191). B orHomieHun oO0bemMa (pa3eonOrHy yUCHBIC
MPUACPKUBAIOTCS PA3NMYHBIX TOYEK 3pEHUs. DTO MPOUCXOIUT HU3-3a OOJBIION
CIIO)KHOCTH OOBEKTa HCCIEeNOBAaHUS, a TakKe CYyIIECTBOBAHHEM B S3bIKE
NEPEXOAHBIX  CIy4aeB, KOTOPbIE HAXOMATCS MEXKIy KIACCHYECKMMH U
IEpEMEHHBIMM ~ coueTaHusiMH cioB. Crnenyer ormetuth, uto i AN
Cwmupaunikoro u H.H. AMocoBoii xapakTepHO Yy3KO€ MOHHUMaHHE oOO0beMa

dbpazeosiorun, a aia C.I'. ['aBpuna — mmpokoe.
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B cBoeii pabote A.B. Kynun otmeuaer, uro C.I'. ['aBpuH OCHOBBIBaeTCSI Ha
(GyHKIIMOHATbHO-CEeMaHTHUeCKOH  koMrutukaTuBHOcTH — (KymuH, 2005:  28).
KoMImukaTuBHbIE COUYETAaHUS CJIOB — 3TO COYETAHMsI, KOTOpPHIE COAepKaT B cede
CeMaHTH4YeCcKoe M (YHKIHMOHAIBHOE OCJIOXHEeHHe. TakuMm oOpa3oMm, cuctema
bpazeonoruu, KOTOPYIO MPEJACTABUI YUEHBIN, BKIIIOYAET B c€0s1 BCE YCTOMYMBBIC U
MIEPEMEHHO-YCTOMYMBBIE  COYETAaHUS  CJIOB, KOTOpPBIE  YJIOBJIETBOPSIOT
GYHKIIMOHATBLHO-CEMAHTHUECKOW ~ KOMJIMKATHBHOCTH. K KOMIUITMKATUBHBIM
cinoBocoueranusM C.I'. ['aBpuH OTHOCHUT CIIEYIOIIEE:

1) skcpeccuBHO-00pa3HbIe COYETAHUS CIOB — MEPENAIOT CIOBOCOUYETAHUIO
DKCIIPECCUBHO-00pa3Hble  KadecTBa. [akue COYETaHHs] CIIOB  SABJISIIOTCA
MPEUMYIIECTBEHHBIM 0OBEKTOM PACCMOTPEHHUS (hPa3eoIOTHH;

2) SJUIUNTUYECKUE — JIOKATU3AIMS CIIOBOCOYETAHUS, MPU TTOMOIIH YCEUCHUS
HEKOTOPBIX U3 €ro KOMIOHEHTOB. Hanpumep, «u Hawum u awumy;

3. THOCEOJIOTUYECKHE — BKITIOUYAIOIINE B CEOSI CUCTEMATU3AIIMIO PE3YJITATOB
MO3HABATEIbHOW JEATEIIBHOCTA YEJIOBEKa, NPUMEPOM MOXKET IOCIYKHUTh
BRIpAXKCHHUE «6ce meuem, 6éce usmensemcs» (Bomakos, 2016: 480).

B cBoeit knaccudukanuu C.I'. T'aBpuH oTTankuBaeTcss OT OCOOEHHOCTH
cemanTudeckoil opranuzainuu OF u ee QyHKumMM, 4TO OnpenensieTcss TeM, 4To B
JaHHOM CHUTyallMM XO4YeT BBIPA3UTh TOBOPALIUN. XapakTEepHbIM KadueCTBOM
ycToiuuBblx  Belpaxkenuid 1o C.I. TaBpuny sBusercs  0Opa3HOCTH,
MPEACTABIAIONIAS PEUYEBYI0 IIEHHOCTh M (PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTHUECKOE
cBOoeoOpa3ue, BhIpaKaoIIeecs B OCI0KHEHUN ceMaHTUKU U PpyHkiuu. A.B. Kynun
CTPEMUJICS Y4YeCTh HEJOCTaTKH KJIacCU(UKAIMA CBOUX MPEAIISCTBEHHUKOB U
y4ecTh ~ CEMaHTHUYeCKM U CTPYKTYpHbIE  OCOOCHHOCTHM  YCTOWYHMBBIX
cinoBocouetannii. B knaccudukanuu A.B. KyHuHa BbICIEHBI KJIACCHI, MOKIIACCHI
u pazpsiapl OE. Kiacchl BRIIETSIOTCS IO TOMY, KaKyl0 (QYHKITHIO, OTIPEIETIIEMYIO
CTPYKTYPHO-CEMaTHUYECKHUMU CBOMCTBAMH, BBIMIOJIHIET YCTOMUMBOE BHIPAKEHHE B
mporiecce OOIIeHUS:

1) HoMMHATHUBHBIE (PPA3EOTOTHUECKUE SAUHHIIBI;

2) HOMHWHAaTUBHO-KOMMYHHUKATHBHBIC @par;eonomqecm/le CIWHUIIBI;
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3) dpazeonoruaeckue €UHULIBI HU HOMUHATHUBHOTO, HU
KOMMYHUKATUBHOT'O XapaKTepa;

4) KOMMYHHMKATUBHBIC (Pa3eoIOTMYeCKUe €AMHHUIBI (XapuToH4YuK, 1992:
191-193).

[lepBbIil KJacc COCTaBISAIOT CIOBOCOYETAHHUS, UMEIOIIUE MPEAUKATUBHYIO
CTpyKTYypy (BbIpaxkenue ‘as the crow flies’ , osnauaromiee «kpamuatiwum nymem,
nO NPAMOU, HANPAMUK); U YACTUYHO MPEIUKATUBHBIE CTPYKTYPHI (BbIpakeHue ‘to
see how the land lies’, uro o3HauaeT «sudems xax obcmosam dena». Bee e TUHALBI
ATOrO TUIMA 0003HAYAIOT MPEAMET, SIBJICHHI, MPOLECC U T.J., BHE 3aBUCUMOCTH OT
uX CTpyKTyphl. Ko BTOpOMy KIilaccy OTHOCATCSA TJIaroJIbHbIE CIIOBOCOYETaHUS,
KOTOpBhIE HMMEIOT CBOMCTBO TpaHC(OPMUPOBATHCA B NPEIJIOKEHUS, €CIU
yIOTPEOJIATh TJaroyl B TaccuBHOM 3aiore. Hampumep, ‘t0 break the ice’ —
«pazbumo, cromams jed, YCMpanums HAMsIHymocms 6 omuouenusx»; ‘the ice is
broken’—  «coeramv nepeviii  wae». Tpernit Kigacc 3TO  MEKIOMETHBIC
CJIOBOCOYETAHHS U HEKOTOPBIE MEXKIOMETHUS C MPEIUKATUBHON CTPYKTypou. Takue
BBIPKEHUSI, UCTIOJIb3YIOTCS ISl BBIPAXKEHUSI YYBCTB WJIM BOJIEBBIX MOOYKICHU.
VYcToitunBbie 00pa30BaHUs ATOTO Kjacca SBISIIOTCS 3JIEMEHTAMHU S3bIKa, IPU 3TOM
HEe o0yajzias HOMHHATUBHOM M KOMMYHUKaTuBHOW ¢QyHkumsmu. I[Ipumepamu
MEKIOMETHBIX (Ppa3eoOrHUeCKUX SIUHHII MOTYT MOCIYKHUTh (hpa3eoaoru3msl by
George!” — «wsanycoy ceamoim I eopeuem! eii-6oey! 6odice! boxce motin; ‘Queen
Anne’s dead!” — «Omkpwbin Amepuky» u apyrue. YeTBepThlii KJIacc COCTaBJISIFOT
(bpa3eonoruueckue €IUHUIbI, MPEICTABICHHBIE JIIOOBIM THUIIOM MPEAJIOKEHUS,
KpOME HOMHHATMBHOIO M MeXJIoMeTHoro. K [naHHOMy Kiaccy MNpUHAIJIEKAT
IOCJIOBHLIBI M IIOIOBOPKH, IOCKOJBKY HMX CTPYKTypa CX0Xa CO CTPYKTYypou
npeoxkennii. Otu knaccel A.B. KyHuH pasnenser Ha MOJIKIACCHL IO NMPU3HAKY
3aMKHYTOCTH WJIM HE3AMKHYTOCTH CTPYKTYpbl @E, npyrumu cioBaMu 3TO MpU3HAK
BAPUATHUBHOCTU WJIM HEBAPUATHUBHOCTHU CIIOB-KOMIOHEHTOB, cocrtaBisitomux OE.
He3aMkHyTBIE CTPYKTYphl MOTYT BHJIOU3MEHSTHCS B TPEHJIOKEHUS, Y HHUX
CYILLECTBYIOT JIEKCHUYECKHE BAapUAHTHI U T.J. Y 3aMKHYTBIX CTPYKTYp, HAIpPOTHB,

3acThIBIIAs CTPYKTypa. BBeaeHwe [OaHHOro mnapameTpa B KJIacCU(UKAIUIO
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YCIOXHSET €€, NOCKOIbKy @OF COBpEeMEHHOIrO aHITIMUCKOrO S3bIKA HMMEIOT
0onpIIOE pa3zHOOOpa3ve 3aBUCHMOCTEH W CTPYKTYPHBIX THIIOB. YUHUTBIBAas THI
CBS3W W THUI 3HAYECHUS IMOJKIACCOB, BBIICISIIOTCA pa3psiabl. BBeneHwe 3TOro
napaMerpa emie Oosiee yCIOXKHSET KiIacCU(pUKALMI0, YTO B HUTOre JelaeT ee
CJIMIIIKOM IPOMO3/KOM, HEAKOHOMHOM U CJI0KHOM J1J11 IOHUMAaHMUSI.

Opnnako, HECMOTpsl Ha 0oOwWiIMe Kiaccu(UKaui, BBIIEJICHHBIX Ha OCHOBE
CTETIEHU CIMTHOCTH KOMIIOHEHTOB DE, CylIecTBYIOT U Apyrue KiacCH(pHUKaIUH,
OCHOBaHHbIE Ha HMHbIX Kputepusx. Tak A.B. KyHuH paccmarpuBan euie OJIHY
KJIaCCU(PHKALIMIO, TTOTYYMBIIYIO Ha3BaHUE «ITUMOJIOTHMUYECKOi». OHa BbIAEISETCS
B COOTBETCTBUM C NEpBOHadaibHOM HMCTOYHUKOM DE m pasnmensercs Ha 4eTwIpe
TPYIIIIbL:

1) uckonno aHriwmiickue Qpaseonorudeckue equauibl. (PE, oTpaxaromme
OCOOEHHOCTH aHIJIMUCKON KynbTypbl). OHM MOTYT OBITH CBSI3aHBI C TPAIAULIUSAMH,
oObIyasiMu, OBITOM aHIIIMHCKOrO Haponaa. Hampumep, ‘have a bee in one’s bonnet’
— KHOCUMBCA ¢ Kakou-mo uoeetl, 6bimb NOMEULAHHBIM HA YeM-1o»,

2. MEXBbS3bIKOBBIE 3aUMCTBOBaHMs, TO ecTb PE, 3auMCTBOBAaHHBIE U3
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB MpH MoMomu nepeona. Hampumep, 3aumcrBoBanHas OE
u3 ucnanckoro: ‘el Caballero de la triste figura’ — ‘the knight of the Rueful
Countenance’ — «pwiyaps lleuanvnozo Obpasa, /lon Kuxomy;

3.  BHYTpHUS3BIKOBbIE  3auMcTBOBaHus. @DE, 3anmmcTBOBaHHBIE U3
aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOro si3pika. Hampumep, Beipakenue ‘paint the
town red’ — «npedasamwcs 6ecenvio, Kymumoy,

4. ®FE, 3auMcTBOBaHHbIE B WHOS3bIYHOW (opme. Hampumep, naTUHCKHIMA
obopoT ‘argumentum a contrario’ — «apzymenm om HPOMUBHO20» SBISICTCS
TEPMUHOM JIOTUKH.

Otumonorudeckuii npuHIUn kinaccudukanuu DOE  momoraeT mOHATH
TpaauIuy, oObIYau, KyJbTypy, OBIT U o0Opa3 >KM3HU Hapoaa, y KOTOpOro Obuia
3aMMCTBOBaHa Ta WK MHas ¢paseonorndeckas equnuia (Kynaun, 2005: 250-290).
C TOYKM 3peHHs JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOIO TMOAXOAAa K M3YYEHHIO H

pacupeaciaCcHUIO (ppa?)COJ'IOFI/IBMOB, BAXXHBIM ABJIACTCA COACPKAHHC HMHOA3BIYHBIX
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eIMHULI, OMpEeNeIsIeMOe IKCTPATMHIBUCTUYECKUMHU (pakTopamu. JlaHHBIA MOIXOA

UCIIOJIB30BAJIM B CBOMX paborax Takue yuyeHole kak E.M. Bepemarun, B.T.
Koctomapor (2005), B.A. Macnora (2001), B.B. OmenkoBa (2004) u mHOrHE
JpyTHe.

JIro6oit paszeosioru3M 3TO COBOKYIMHOCTh HAI[MOHAIILHOM KYJIbTYphl U
BOCIIPUATHS MHUpA 4epe3 NpHU3MYy KOHKPETHOTO s3blka. HanmoHanbHO-KyJIbTypHas
CEMAHTUKA fA3bIKA — SBJIIETCSI OCHOBOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO MOIXO/A.
[IpuMeHeHUE JNUHTBOKYJIbTypoJoruueckoro ananuza @POE He mnpencraBisercs
BO3MOYKHBIM 0€3 3HAHWI MCTOPHUH CTPaHbl, €€ Hapo/a, OCOOEHHOCTEW KYIbTYphI U
oObiTa KOopeHHoro Hacenenus u T.1. C.I'. Tep-MunacoBa B cBoeil pabote «3bIk U
MEKKYJIbTYpHass KOMMYHUKaIUsD»» OTMEYAET, UYTO «UAUOMATUKE SI3bIKA, TO €CTh
CJIOI0, KOTOPBIM, MO ONPEACICHUIO SBISCTCS HAIMOHAIBHO CHEIU(UYHBIM,
IPUHAJJICKUT CUCTEMA LIEHHOCTEH, OOIIECTBEHHAs: MOpaJlb, OTHOLIEHUE K MUPY, K
aoasM, kK apyrum  Hapoaam» (Tep-Munacosa, 2000: 79). ®paseonorusmel
HauOosiee SIPKO M TOYHO OTPaXKalOT M reorpauyeckoe IMOJ0XKEeHUue, U o0pa3
KU3HU, W TpaJWLMU, U HCTOPUIO TOTO WM HMHOTO HapojJa WM OOIIHOCTH,
O0OBEAMHEHHBIX OJHON KyJIbTypoil. MHOorne ®E uMeroT HallMOHAIBHBIN KOJOPHUT,
KOTOPBIN 00YCIIaBIUBACTCS CIEIYIONTUMHU (HaKTOpaMU:

1) oco0oit Okpackoil OTAEIHHOTO KOMIIOHEHTA (pealivs, UMsi COOCTBEHHOE);

2) XapakTepoM caMOH €OUHUIBI, KOTOpas, TaK WIM HHaye, CBS3aHA C
HAI[MOHAJbHBIMU OCOOEHHOCTSIMU Hapoja paccMaTpUBAEMOro si3blka. YeM TecHee
cBs13b KoMNoHeHTOB DE, TeM 0oJibllie KaXkablii U3 KOMIIOHEHTOB YTPAuHUBAaEeT CBOE
COOCTBEHHOE 3HAUY€HHWE, U TEM BBIIIE CTENEHb CIUTHOCTA U €JAMHCTBA
KOMITOHEHTOB BCEro BbIpakeHHs. OJHAKO JaXe IMpU YTpaTe CEMAHTUKH TaKOW
KOMITOHEHT KaK peajiis YaCTUYHO WJIM MOJIHOCTHIO COXPAHSIET CBOM KOJIOPUT WU
€ro OTIEYaTOK.

B noBosbHO pacnpocTpaHEHHOW TeMaTHYeCKOW KiacCH(pUKAIUA MOYKHO
oOpaTUTh BHMUMaHUE Ha TO, YTO (pa3eosioru3Mbl, OTPAXKAIOT TaKue (PparMeHTHI
MUpa, KaK BHyTPEHHUE U BHEIIHUE CBOWCTBA U€JIOBEKa, (PM3MUECKHUE COCTOSIHUS U

I[CﬁCTBI’IH, YyYBCTBA U OMOLIMHU, ACATCIbHOCTDb YCJIOBCKA, €TI0 IMOBCACHUC, 6C,Z[HOCTB,
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60FaTCTBO, a TaKXKe YCTOI\/'FII/IBBIC CJIOBOCOYCTAaHUsA, COCOAMHAIOIIUE B cebe

XapaKTEepUCTUKY CUTyalMi, IPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU.

1.3. ®pa3eosiornueckoe 06pasHoe MepeocMbICIeHne

CyniecTBEHHBIM TPU3HAKOM (Ppa3eosioru3Ma SIBISIETCS MEPEOCMBICICHHUE
BCETO €ro JEKCUKO-TPAMMATHYECKOT0 COCTaBa MM OJIHOTO U3 €ro KOMIIOHEHTOB.
B ocnoBHOM, kak ormeuaeT A.B. KyHuH, dpaseonorudeckas eIuHHIia — 3TO
COUETaHHE C YaCTHYHO MEPEOCMBICIECHHBIM 3HaueHueM. [Ipu 11060M CMBICIIOBOM
CABUIE yTpauMBaeTcsi coOCTBEeHHOe 3HaueHue komrnoHeHToB DE u obOpaszyercs
3HAYCHUE, XapaKTepHOE JaHHOU enuuuie. [log mepeocMbICIiEHHEM MMOHUMAETCS
«CeMaHTHUYeCKOoe MpeoOpa3oBaHUe OYKBaJbHOTO 3HAYEHHUS PEUEBOrO S3BIKOBOTO
npototuna (¢paszeosgorusMa, cosznawniee (pazeoNOrHUYECKyI0  a0CTPaKIIUIO»
(Kynusn, 2005: 168). IlepeocmbiciieHne SBASETCS OJHHUM U3 CIIOCOOOB MO3HAHUS
JNEUCTBUTEILHOCTH B CO3HAaHUM YEJOBEKa W CBA3AHO C BOCIPOU3BEICHUEM
peaNbHBIX MM BOOOpaKaeMbIX OCOOCHHOCTEW OTpPaKEHHBIX OOBEKTOB HAa OCHOBE
YCTaHOBJICHUsI CBsize Mexay Humu. [Ipu mepeocmbicieHun crapas ¢opma
UCIIOJIB3YETCsl ISl BTOPUYHOTO WJIM TPETUYHOTO HAaWMMEHOBAHUS MyTEM IMEPEeHOca
Ha3BaHUW U ceMaHTH4eckoW wuHbopmanuu ¢ aeHotatoB nporoTurnoB PE Ha
nenotatel ®E (Kynun, 2005: 178).

Jlns moHuManus (hpa3eosIorH4ecKoro MmepeoCMbICICHUS] BaXKHBIM SIBJISICTCS
MOHATHE (ppa3eoJOrnuyecKkoil HomuHamwu. Ilog HOMHMHAIMEH ITOHMMAaETCs
«TpoLeCcC W Ppe3yibTaT HAUMEHOBAHMS, IMPU KOTOPOM SI3bIKOBBIC DJIEMEHTHI

COOTHOCATCS ¢ O0O3HayaeMbIMK UMM oObekTamm» ([ak, 1977: 237).

@pazeonornyeckass HOMMHALMA — OTO JBYXCTymneHYaTelM Imponecc. Ilepsas
CTYIIeHb — IME€pBUYHAs HOMMHAIMSA (MpuoOpeTeHue 3BYKOB, O(DOPMIIEHHBIX B
CIIOBO, KOHKPETHOIO CMbIcaa). Bropasg cTymeHb — mpouecc BTOPUYHOM

HOMHWHAIVH, ITPU KOTOPOM COUYCTAHUC, COCTOAIICC M3 HCCKOJBKHX KOMIIOHCHTOB,
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KOTOpPBIE TI0O OTACIBHOCTH HWMEIOT CBOE€ COOCTBEHHOE 3HAYCHHWE, MpUOoOpeTaeT
HOBOE, €MHOE 3HaYCHHE COBOKYMHOCTH BCEX KOMIIOHEHTOB, BXOJSIIUX B COCTaB
storo couetanuss (Pemynenkoma, 1996: 121). B pesymbraTre Takou
TpaHchopmarmu co3gaeTcs obpasHas ocHOBa ¢paseonorudeckoit eauHuIpl.. OE
MOTYT OBITh MOJIHOCTBIO HJIM YaCTUYHO MEPEOCMBICICHHBIMHA, MOTHBHUPOBAHHBIMU
Wi HemoTuBHpoBaHHBIMU oOopotamu (Kynun, 2005: 167-183). IloaHOCTBIO
nepeocMbicieHHbIe DE SBISAIOTCS, KaK MPaBUII0, MOTUBUPOBAHHBIMH, TIOCKOJIBKY
3HAYCHHE COBOKYIMHOCTH Kaxaoro kommnoHeHta @®F He cmocobcTByeT ee
NOHMMaHNI0. DpPa3eoOTU3MbI, KOTOpPbIE TMOSBUIMCH HA OCHOBE IOJHOTO
MIEPEOCMBICTICHHSI KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa 0oJiee OSKCIPECCHBHBI, M HEPEIKO
OPUBOJAT CIYLIAIOIIET0 B HEIOYMEHHE CBOeW (opMOMl U coaep:KaHHEM, WU
CBOMM o00pa3zoM. [lpm dYacTUYHOM TIEPEOCMBICIICHUU XOTsI Obl OJAWH U3
coctaBisitonux kKoMroHeHTOB DE coxpaHsieT cBoe mNEepBUYHOE 3HAYEHHUE, UTO
cnocoOcTByeT 0Oolee TOYHOMY U OJHO3HAYHOMY IIOHMMaHHUIO  OOLIEro
HaIpaBlICHUS] CEMaHTHYecKoro ciasura. Hambomee pacmpocTpaHEHHBIM BHIOM
NEPEOCMBICIICHUSI MCCIIEOBATENIM CUUTAIOT METapOpUUYECKOE IMEPEOCMBICICHHUE.
MeTtadopuieckoe MEpPeOCMBICIEHUE — 5TO TMEPEHOC HAWMEHOBAHHS C OIHOTO
JIEHOTaTa Ha JAPYTroOi, aCCOIMUPYEMbIN C HUM, HA OCHOBE PEAIbHOTO WJIM MHUMOTO
CXOACTBA. bbUIO OTMEueHO, YTO MHOrue Meradopuyeckue OOOpOTHI HOCHT
runepOonnuecknii xapakrep. K runepbonnueckum Meradopam MOXKHO OTHECTH
cneayrommid pumep: ‘to pull the devil by the tail” — «6edcmeosams; 6umvcs kax
povloa 06 ned» (OyKBaIBHO «MAHYMb Yepma 3a xeocmy). Metadopbl MOTYT Takxke
HOCUTh HB(EMUCTHYECKHI xapakTep. Takoe TMepeoCMBbICIEHHE BBIpaKaeT
CTpEMJICHHE 3aBYyaJIMpOBAaTh HEMPUITHBIC (AKThl, CMATYUTH HEXKEIATCIbHEIE,
CIIMIIKOM pe3kue BbIpaxeHus. Hampumep, ‘to  join the majority’ -
«NPUCOEOUHUMBCS K OOJILUUUHCINEBY, YMEPEmb).

Urto kacaeTcsi CEMaHTUYECKUX CIBUTOB, OCHOBAHHBIX HA METOHUMHUH, TO TSI
HUX XapaKTepeH MEpPeHOC HAWMMEHOBAHUS TpeAMETa WM SBICHHUS Ha APYrou
npeaMeT WX  SBIEHWE IO CMEXHOCTH, TI0 WX pEaIbHOW CBSI3U B

I[CﬁCTBHTCJII)HOCTH, TO €CThb MCTOHHUMMHA OCHOBBIBACTCA Ha aCCOLTMAaTUBHBIX CBA35X.
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[To cpaBHeHHIO ¢ METOHUMHUEH y MeTadopbl OoJiee BHICOKAs CTENEHb a0CTPaKIIUH,
a Takxke Oojblas cBOOOAa BBHIOOpa MPU3HAKA, KOTOPBIM KIAJAETCI B OCHOBY
nepeocmbiciacHus (MacmoBa, 2001: 90). YacTuuHOEe MEPEOCMBICIICHHE TaKKe
XapaKTepHO Ui yCTOWYMBBIX cpaBHeHni. Hanmpumep: ‘(as) bold (uru brave) as a
lion’ — «xpabpwiii kak nes», TAC NIEPBBIA KOMIOHEHT CPaBHEHUS YIOTPEOIIIeTCs B
OykBaJlbHOM 3HaueHUU. [lepeMeHHBbIE MPOTOTHUIBI YCTOMYMBBIX CpPaBHEHHI
BCTpeuaroTes penko. Tak, eciau o denoBeke roBopsat ‘he is as weak as a kitten” —
«cnabwvili, HeMOWHbIN», TO CpPABHEHHE SBJISETCA (Ppa3eosioru3MoM, a eciu
CpaBHEHUE YNOTPeOJsseTcs B OTHOIICHMHM IIE€HKa, TO 3TO MEPEMEHHOE
CJIOBOCOYETaHHE. POJIb 3KCTPaTMHIBUCTUYECKOTO (paKTOpa B MOJOOHBIX CITydasx
OYEBH/IHA.

Hapsny c¢ wmeradgopuueckuM MW METOHHMMHYECKUM TEPEOCMBICICHHUEM,
BaXHYIO pOJIb JJI1 NOHMMaHHUA (HPa3eoIOrMUecKOro 3HAYEHMsI UTPAaeT IMOHSTHE
BHyTpeHHel (opmbl. BuyTtpennssi popma DE — 310 accoumaruBHO-00pa3HBIN
MOTUBUPYIOIIMA KOMIUIEKC. BHYTpeHHsIs1 ¢opmMa MOKET OBITh *UBOW, TO €CTh
cBolicTBeHHOM DE B CHUHXPOHHOM IUIaHE, U MEPTBOM, TO €CTh CBOMCTBEHHOM DE B
nuaxpoHudyeckoMm IaHe. JlemotuBanus BHyTpeHHel ¢opmbl OE mpoucxoaut B
pe3ynbTaTe HApYIIEHUS IepUBAMOHHOM CBA3U Mexay DE u ee mpoToTunom.

Pematomum daxropom 3akperienus OF B s3bike siBiIsieTCs: €€ 00pa3HOCTb,
OTBEYAIOIIAsl OJHOM W3 TEHIECHUMH pa3BUTHS S3bIKa — TEHICHUUA K
HKCIIPECCUBHOCTH. «JIMHrBUCTHUYECKUN 00pa3 — CO3JaHHOE CPEACTBAMHU SI3bIKa
JIBYIUIAHOBOE M300pa’KeHHE, OCHOBAHHOE HAa BBIPAYKEHUU OJIHOTO MpEeJMETa Yepe3
npyroity (Kopamosa, 1981: 1). M3 »storo ompeneneHus Cieayer, 4ro oOpas
(Gpa3eoqoruueckoro  BBIPAKEHUS ~ CO3/Ia€TC  IOCPEACTBOM  COEIUHEHMUS
OYKBaJILHOTO CMBICIIA BCEX €r0 KOMIIOHEHTOB M PEaIbHOTO 3HAYEHUSI.

JIBa maHa M300pakKeHHs OIMKCHIBACTCS Y MHOTHX HCCIIEOBATENe: 3TO
ONpENENSIEMBIA U ONPEAECISAIOIUNA KOMIIOHEHTBI, ONPEAENsieMasl U ONpeaeIIroIast
YacTH, XapaKTEepU3yeMbld U XapaKTEePU3YIOLIUH KOMIIOHEHThI OOpa3HOCTH.
JIuHrBucTUYECKUl 00pa3 JEXKUT B OCHOBE IEPEOCMBICICHUS «OYyKBAJIbHOTO)

SHAYCHHUA COYCTAaHHWA KOMIIOHCHTOB BbIPAXKCHHUA. HGpGOCMBICHeHI/Ie BBI3BIBACT
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ornpeneneHHble BepOaibHbIE acCOLMAIMM, MPH IMOMOIIM KOTOPBIX Y YeJIOBeKa
BO3HHKAET OINPEEICHHBINA 00pa3.

B Hacrosimee Bpemsi Hapsly C JI€HOTATUBHBIM, CUTHU(UKATUBHBIM U
KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHTaMU 3HA4YE€HUS MCCIIEIOBATENIN BBIICISAIOT B KAYECTBE
BAKHOMI GyHKIUH (ppaszeosoruueckoro 3HAYCHHUS KOHHOTaTUBHO-
KyJIbTypOJIOrHuecKyto (yHKIUI0. OTHOLIEHUE, CYIIECTBYIOIIEE MEXAY OOpa3HO-
MOTUBUpOBaHHOW (opmoii PE M BKIIOUEHHOW B HEE KYJbTYPHO 3HAYUMOM
acCOLIMALINM, COCTABJIET  COACPKAHWE KOHHOTATHUBHO-KYJBTYPOJIOTUYECKON
¢bynkunn @FE. MoXHO cKa3arh, 4TO (hpa3eoIOrM3Mbl BBIPAXKAIOT BO BHYTPEHHEH
dopme XapakTepHble 4YEpTbl HEKOTOPOW CHUTyalluu, KOTOpas 3aKpeIuieHa B
A3bIKOBOM CO3HAaHHWU HOCUTENEW s3bIka M BO3HMKAaeT B BUAE oOpasza mpu
IPOU3HECEHUU 3BYKOBOW 00070ukn. B cBi3m ¢ a3tuMm  (pazeonorusm
BOCIIPUHUMAETCSI TaK >K€ KaK CBOEOOpa3HbIE CTEPEOTHUIIBL: «(Ppazeosoru3msl
BO3HUKAIOT B HALIMOHAJIBHBIX S3bIKaX HA OCHOBE TAKOI0 00pa3HOro MpeACcTaBICHUS
JEHUCTBUTEILHOCTH, KOTOPBIM OTpaXaeT 0OMXOAHO-3MIIUPUUYECKUNA, UICTOPUUECKUI
VI TyXOBHBINM OMBIT SI3bIKOBOI'O KOJUIEKTHBA, KOTOPBIN, O€3yCIIOBHO, CBSI3aH C €ro
KyJIbTYPHBIMHU TPAIULUSAMU, KOO CYOBEKT HOMHHALIMKU U PEYEBOM JIEATEIbHOCTH —

9TO BCeTra CyOBhEeKT HAIMOHAIBHOM KynbTyphl» (Omenkosa, 2004: 219).

1.4. BzaumoaeiicTBHe A3bIKA U KYJIbTYPbI B aHIJINIICKOI (ppa3eosorun

B HacTosiiiee BpeMsi HallMOHABHO-KYJIbTYPHBIA aceKT (pa3eoJOoruyecKix
CAVHMI] SIBJISICTCS TEMOW TMOBBIIIEHHOTO MHTEpeca JUIsli MHOTHUX YYEHBIX. OTO
CBSI3aHO C HEOOXOIMMOCTBIO M3ydaTh SI3bIK B TECHOM CBS3M C YEJIOBEKOM, €T0
MBIIUICHUEM M CO3HAHMEM. JTa B3aUMOCBS3b JIeJIaeT HEOOXOJUMBIM OOpalieHne K
(bpa3eonoruyeckoil cucreMe s3bIKa, MOCKOJIbKY OHa MpPEJCTaBisieT coOoi
Haubonee  HAlMOHAIBHO-IETEPMUHHUPOBAHHOE M CAMOOBITHOE  SIBICHHUE

(Tpydanosa, 2009: 197). IlepBbie MOMBITKA OCBITHTH MPOOJIEMY B3aHMMOICHCTBHS
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A3bIKA U KYJIBTYPbI ObUIH MPEANPUHATHI U3BECTHBIM HEMEIIKUM (DUIIOJIOTOM Havana
XIX Beka Bumbrensmom ¢on I'ymbonbarom B pabote «S3bik U umocodus
KynbTypb» (1985). B cBoeii pabGore yueHbI chOpMYyIHpPOBal HACIO O
B3aMMOCBS3M XapakTepa s3bIKa U XapakTepa HAapOJa W MOCTABUI MHOTME BayKHBIE
npoOnemsl  si3biko3Hanus. [lo T'ymOonpATy cBoeoOpasue si3blka BIIMSET Ha
CYLIHOCTh HAIMM, MO3TOMY HEOOXOIUMO THIATENBHO H3y4aTh s3bIK. OCHOBHBIE
noJiokeHust Kounenuu ['ymGonpara:

1) MaTtepuanbHas U 1yXOBHAs KyJIbTypa BOILIOMIAIOTCS B SI3BIKE;

2) mobast KylbTypa HallUOHAIbHA, €€ HAIMOHAIBHBIA XapaKTep BbIPAKAETCA
B SI3bIKE€ IPH MOMOILIM 0COOO0ro BUAEHUSA MUPA; SA3BIKY NpHCyLIa crienuduueckas
JUTSL KaXK0To Hapoaa BHyTpeHHsis popma (BD);

3) BD s3b1ka — 3T0 BBIpaKEHUE «HAPOIAHOTO JIyXa», €r0 KyJIbTYpHI;

4) A3BIK 3TO CBA3YIOLIEE 3BEHO MEX]y UYEJIOBEKOM M OKPYKAIOLUIUM MHUPOM
(Macioga, 2001: 59).

Bo33penuss 'ymOospaTa M B HACTOSIIEE BPEMsl SIBISIIOTCA AKTyalbHBIMH.
CBsI3b fA3bIKa U HAIMOHAIBHOM KYJIbTYpPBI BIsiCTCs oOrienpu3Hanuoi (I"'ym00ib,
1985: 377).

Konnenuust Bunbrensma ¢on ['ydMonpaTa mogyuusia cBoe MPOJIOJDKEHNUE B
paboTax TakKMX KpPYIHBIX YYE€HBIX, Kak poccuiickuii sizpikoBen A.A. IloteOHs,
aBTOp Tpyla «MbICHb U A3bIK», BeiIeAeM B 1862 r., mBenuapckuii 1uHreucT L.
bamnu, pycckuii nuarsuct M.A. boaysn ne KypTaHe u Apyrux ucclieioBaTelei.
Boz3penuss ['ymOonbara, OCBsIlEHHBIE B €ro padboTax, U B HACTOAIIEE BpeMs
ABJISIIOTCS  aKkTyaldbHbIMU. @panHiy3ckud yuenbli-3THONOr K. JleBu-Ctpocc
CUMTAET, YTO «A3BIK €CTh OJHOBPEMEHHO U NPOAYKT KYJIbTYPBl, H €€ BaKHas
COCTaBHAsl YacTh, a TAKXKE YCIOBHE CYIIECTBOBaHHUs KynbTyphl» (JleBu-Ctpocc,
2011: 74).

SI3pIK  MOXHO paccMaTpuBaTh KaK OCHOBY WM (QyHAAMEHT IS
YCTAHOBJICHHSI HA €r0 OCHOBE AaHAJOTHYHBIX CTPYKTYpP, COOTBETCTBYIOIIUX
KYJbTypE, PaCCMAaTPUBAEMOM B €€ pa3MyHbIX acrekrax. [Io Bo33peHusiM aBTopa

S3BIK TaKXKE SBJISETCS CIIOCOOOM CymeCTBOBAaHUA KYJIBTYpPbl H q)aKTOPOM
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dbopMupoBaHUA KyJIbTYpHBIX KOIOB. B cBomx paborax KpymHEHIIMH pycCKuit
yuenbli XX B. B.M. BepHaackuii moadepkuBan OCOOYI0 Ba)XHOCTh SI3bIKa B
CO37aHUM HOBOW (POpPMBI OMOXMMHUYECKON DHHEPruu, KOTOPYIO OH Ha3bIBal
SHEeprueH yenoBedyeckoi KyabTypsl (Macmosa, 2001: 88).

N3BectHblid, poccuiickuii yuyeHbli-TMHIBUCT C.I'. Tep-MwunHacoBa B cBOMX
paboTax OTMEYAET, YTO SI3bIK HE IPOCTO OTPA’KAET MUP YEJIOBEKA U €ro KYJIbTYpY.
Ero Baxueimas (yHKIMS 3aKIIO4aeTcs B TOM, YTO OH XPaHUT KYyJIbTypy U
NepesacT €€ U3 MOKOJEHUS B MOKoJeHHe. IMEHHO MO3TOMY SI3BIK UTPAET TAKyIO
BAXHYIO poJdb B (OPMUPOBAHUM JMYHOCTH, HAIIMOHAIBHOIO XapakTepa,
STHHYECKOH OOIIHOCTH, Hapoja, Haiuu (Tep-Munacosa, 2000: 79).

B OCHOBE CEMaHTHYECKHX CHCTEM PAa3HbIX S3BIKOB, KaK OTMEYaeT
poccuiickuii yuenbli B.B. OmenkoBa B cBoell pabore «S3BIK U KyJIbTypay,
HaxoJATCA IOHATUWHBIE CHUCTEMBI, KOTOPBIE 3aKpPENWINCh B CO3HAHUU
IpeCTaBUTENIEH KOHKPETHON JIMHTBOKYJIBTYpHOH 001HOCTH. ClloBa, coAepIKalime
B ceOe KyJIbTYpHO-CIIEIU(PUYHBIE 3HAUCHUS, OTPAXKAIOT HE TOJBKO 00pa3 >KU3HH,
XapaKTEpHbIA ~ KOHKPETHOMY  SI3bIKOBOMY  KOJUIEKTHBY, HO TaKXke W
MHPOBOCIIPUATHE YICHOB JTaHHOTO S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA. B KM3HM KaXXJI0TO
HapoJa MPUCYTCTBYIOT CBOMCTBEHHBIE JIMIIb EMY PE€AIMU KYJIBTYpPbl, OKPYXKarOIIEH
cpenpl, ObITa, KOTOPBIM B JApPYroil KyJlbType, COOTBETCTBYIOT IOJHbBIE WIIH
yacTU4HbIe MNpoOenbl. Takue peasnu, MPEXKIe BCEro, OTPAXKAIOTCS B S3bIKE C
MOMOUIbIO SA3BIKOBBIX OOO3HAUEHUU CNEUU(PUUECKUX 3IEMEHTOB KOHKpPETHOU
OOILIHOCTH WJIM TPYIIIbI, HECYIIUX KYJIbTYPHBI OTHEYATOK, KOTOPHIE OTPAKAIOTCS
B cioBecHbIX oOpa3ax (OmenkoBa, 2004: 88). OmgHako BakKHO 3HATh, YTO
NOHMMAETCS TMOJ HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU cHeUn(UKON, a TaKXKe BBIICIATDH
OCHOBAHHS, Ha KOTOPHIX MOXHO YTBEpPXKJIaTh 00 00JagaHuu el Pppa3zeoaorusmMos.
[To MHEHHUIO OAHOM U3 BBIIAIOMIUXCS YUEHBIX B 00nacTu Teopu si3bika B.H. Tenus
HAIlMOHATBHO-KYJIbTYpHas crhenuduka eIWHHI] S3bIKa JIOJDKHA — CIIYXKHUTh
CBOEOOPAa3HbIM «3BEHOM», COCUMHSIONINM B €IMHYIO LIETIb «TEJI0 3HaKa» C OJHOM
CTOPOHBI, @ C APYrOM CTOPOHBI OHA JIOJDKHA MMETh 3HAKW HAlUMOHAJIBHOW W

00I1IeYeI0BEYECKOM KyIbTYphl, OCBOCHHON HOocuTeneM si3bika (Temms, 1996: 215).
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DTO0 W €eCThb COCTaBJSIIOIIME KYJIbTYpPHO-HAIMOHAIBHON KOHHOTanmuu. OnHa
BO3HUKAET KaK Pe3yJbTaT MHTEPIPETAMN 00pa3HOro OCHOBAaHMsS (pa3eoaoru3Ma
C TOMOIIBIKD COOTHECEHHS €ro C KyJIbTypPHO-HAI[MOHAIBHBIMU JSTAJIOHAMHU U
CTEpEOTHITAMH, OTPaKAOIIUMHU HapoaHbIH MeHTamuTeT (Tpydanora, 2009: 197).

Ha ceromHsmHuil n€Hb MOXHO BBIACIHUTH JBa PA3JIMYHBIX MOAXOJa K
MMOHMMAHHUIO HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOU cocTapisitomeldr ®E. B OGonbiminHCTBE
CIIy4aeB OHA OIPENENETCA MOCPEICTBOM COINOCTABICHUS C OPYTUM S3BIKOM, TO
€CTh NpU TMOMOIIM CpaBHUTENIBHOrO mnoaxoxa. Ilpm maHHOM moxaxoxe
HaIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE ~ XapaKTEPUCTUKH  BBISIBISIOTCS ~ OTHOCHUTEJIHHO
crienuPuKU COOTBETCTBYIOIIUX KyJIbTyp. OIHAKO MOKa3aTeIsIMU HallMOHAJTBHOU
crenupUKd MOKHO Ha3BaTh T€ MEXBbSA3bIKOBbIC paznuuus DOFE, KoTopele UMEIOT
KYJbTYPHO OOYCIJIOBJICHHBIE TEPMHHBI WU KYJIBTYPHO 3HAYUMBIE CJICICTBUSI.
[TonoGHubIe paznuuus Oosee BBIPAKEHBI MPHU XYJI0KECTBEHHOM TmepeBoje. MHoi
OPUHIIMI TOHUMAHMS HAIMOHAIBHON CcHelupUKN (Ppa3eoIoTU3MOB CBS3aH C
HallUOHAJIBHBIM ~ JyXOM HOCHUTENEM s3blKa, a TakkKe C HalMOHAJIbHO-
MapKUPOBAaHHBIMHM €IMHHUIIAMH POJHOTO S3bIKa 0€3 COIMOCTaBJICHUS C APYTHMH
s3blkamMu.  [locKObKY B KaXkJOM  SI3bIKE  CYIIECTBYIOT  (Ppa3eosorusmel,
BOCIIPUHUMAEMbIE HOCHUTENIIMH 3TOTO s3bIKa KaK «CBOW», T.€. Cyry0bo
HallMOHAJIbHBIE.

BaxknpiM mokazaTeneM HaIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOU crenuduku —s3bIKa,
TakKe, SBJSETCS HAIMYUE BO (pa3eosioru3Me MMEH COOCTBEHHBIX HAIMOHAIBHOTO
xapaktepa, (OJBKIOPHBIX peaiuii, apXaudyHbIX KOMIOHEHTOB W T.1., T.C.
MapKUPOBAaHHOCTh OTJICJIbHBIX KOMIIOHEHTOB (paszeosioruzma. Takum oOpaszom,
MOXHO CJeliaTb BBIBOJ O TOM, 4YTO EAWHHUIIAM (PPa3eoIOTHUYECKOr0 COCTaBa
XapakTepHa oOOpa3HO-CUTyaTHBHAss MOTHUBHUPOBAHHOCTh, KOTOpask TECHO U
HEMOCPEJACTBEHHO  CBSi3aHA C  MHUPOBOCHPHUSITUEM  HOCUTENEH  s3BIKA.
«®Dpazeonoru3mMpl  BO3HUKAIOT B HAIMOHAIBHBIX S3bIKAX HA OCHOBE TaKOIO
o0Opa3HOro  TpPEACTABICHMS]  JIEUCTBUTENIIBHOCTH,  KOTOpPOE  OTOOpa)kaer
MCTOPUYECKUN WM JTYXOBHBIM OIBIT SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA, CBSI3aHHBINA C €ro

KYJIbTYPHBIMHU  TpagulusaAMH, TaK KakK CY6’L€KT HOMHUHAIIMK MW  pcucBasi
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NEeSATSIIBHOCTh — 0€3YCIIOBHO, SIBIISIFOTCS CYOBEKTaMU HAITMOHATBLHOU KYJIBTYPBD», —
cuantaeT B.H. Temus (Temms, 1996: 214-215).

B cBoeii crathe «HanmoHanmbHO-KYIbTYpHAs crieruduka (Gppazeosoru3mMoBy
(2009) JI.A. TpydanoBa ormeuaet, uyto coriacHo B.H. Temnwus, B3aumoielicTBIEC
sS3bIKAa ¥ KYJIBTYPBI pean3yeTcs Yepe3 KyJIbTypHYI0 KOHHOTAIUIO, BOSHUKAIOIIYIO
BCJIC/ICTBHE WHTEPIIPETAIIMH aCCOIIMATHBHO-00Pa3HOTO OCHOBAHMSI (Ppa3eosIoru3mMa
IPH TIOMOIIM COOTHECEHHS €ro C KyJbTYpPHO-HAIlMOHAIBHBIMU J3TaJOHAMHU W
CTEpEOTUIIAMH, OTPAKAIOIIMMH HAPOJHBIA MEHTAJIUTET. SI3bIK €CTh HE TOJBKO
OpyJIMe Pa3BHTHS, XPAaHCHHS W CO3JaHUS KYJIbTYPBI, HO M €€ HEIOCPEACTBCHHAS
gacTh. Beap mocpencTBOM  sI3bIKa  CO3MAIOTCSA  peajbHbIe, OOBEKTUBHO
CYIICCTBYIOIINE TMPOU3BEIACHHUSI MaTEPHUAIbHOW M JYXOBHOW KYIbTYphL. Takum
00pa30oM, OCHOBBIBasCh Ha JIAHHOM YTBEPI)KICHHH, BO3HHUKAeT HOBas HayKa —
JTMHTBOKYJIbTyposioruss (Macnosa, 2001: 28). Mertoasl JaHHOM HayKd — 3TO
COBOKYITHOCTh OIEpanuid, MPUEMOB W MPOLEIYP, KOTOPHIE HCIOJIB3YIOTCS IPH
aHaJIN3€ B3aMMOCBSI3H SI3bIKA M KYJIbTYPHI.

VIMeHHO 3TH MIEH W METOJOJOTUYCCKUE IOJXO0MbI OBLTH HCIIOJIb30BAHBI B
Halie  pabore, TOCTPOCHHOH HA  COCJAMHCHWW  JIMHTBUCTHYECKHX  H
KYJIbTYPOJIOTHYECKHX METOJOB WCCIEAOBaHUS MaTepuana. JlaHHbIE MeETOIbI
B3aMMOJIOTIOJTHSIOT APYT JApyra TaKuM 00pa3oM, 4TO MPEACTABISETCS BO3MOKHBIM
UCCIICJIOBAHKE S3bIKA W KYJbTYphl B UX HEMOCPEIACTBCHHOM B3aMMoOjelcTBUU. B
XOJIe WCCJICIOBaHMs OBUIM IMPOAHATM3UPOBAHBl AHTIIMHCKHE (Ppa3eoorndecKue
CIMHUIIBI, HMMECIOIIME HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO OKpacKy, a Takxke Oblia
chopMupoBaHa COOCTBEHHAsI TeMAaTHUECKas Kiaccuukarms.

AHanu3, 0TOOpaHHOTO MaTrepualia IMO3BOJIMJI HaM ClejaTh 3aKIIIOUCHUS O
B3aMMOCBSI3M ()Pa3eOIOTHU U HAIIMOHAJILHBIX 0COOCHHOCTEH aHTM4aH. Tak, ObLIO
BBISIBJICHO, YTO Ba)KHBIC UCTOPUYCCKHE, MIOJTUTHYCCKUAE U HHBIE COOBITHS, KOTOPHIE
UMEIOT HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIICHHE K )KUTEIsIM BemmkoOpruTaHuy, HAIILITK CBOE
OTpaXCHHWE B aHIVIMHMCKOH (hpa3eosoTHH, O YEM CBHUACTEILCTBYIOT MPUMEPHI,
oTpakeHHbIe B paboTe. OMHAKO S3BIK HE TOJBKO BOCIIPOW3BOAMT 3JICMEHTHI

KyJIbTYPHO-HAIIMOHAJILHOTO MHUPOIMOHUMAHUS, HO Takxke U (OpMUPYET HX.
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bonpmoe kommuecTBO (Ppa3eoIOTHUECKUX EAWHHI] OTHOCATCS K XapakTepy
YEeJIOBEKa, MM CBOHCTBEHEH IOMOp U JKUTeHckas MyapocTh. OmHako wux
3HAYMTENIbHAS YacTh, BBIPAXKAET YHPSIMCTBO, OCYXKICHHE, pa3IpakKeHHE, YTO HE
JIOJDKHO CTAaHOBHUTHLCS TOBOAOM JJII TOTO, YTOOBI BHUIETH B ATOM TIPOSBIICHUC
OCHOBHBIX HAIMOHAIBHBIX 4epT. OCHOBHBIM cojepkaHueM (Hpa3eoIOru3MOB
SBJISIETCS TIepe/iadya OTHOIIEHHUS TOBOPSIIETo K JEHCTBUSM JIPYTOro YeJIOBEKa: MX
MIOPUIIAHWE WM OJOOPEHHE, OICHKA NEUCTBHS C TOYKH 3PEHHUS TOBOPSIIETO, a
TaKkKe yKa3aHue Ha TO, KaK CJIeAyeT WK HE CIeayeT MOCTyMaTh.

®pazeosorusmMaMm  aHTJIMMCKOrO  S3bIKa, HMEKIIMM  HAllMOHAIBHO-
KyJIbTYpHYIO  crnenuuKy, XapakTepHa oO0pa3HOCTb U  MeTadopHuecKoe
nepeocMbiciieHue. bmaromaps oOpaszaMm, KOTOpbIe CO37aeT Ta UM HHAas
dbpazeosiorudeckasi €IUHMIIA JOCTAaTOYHO YETKO MPOCICKUBAIOTCA pPa3InyHbIE
OCOOCHHOCTH >KM3HM M MHPOBOCIPUATHS aHriaudaH. B anrnuiickoi dpaszeonorun
OTPaXAIOTCA Ba)XKHBIC COOBITHS, peany, CKa3ku, MpodecCHOoHaNIbHAas JIEKCHKA,
OKPYXAIOIUKA MUpP, PEIWTHS W MHOTOE JApyroe. Bce 3To W ecTh OoTpaxkeHue
KYJbTYPBl U MEHTAJIUTETA HapoJa Yepe3 Mpru3My SA3bIKa, a UMEHHO Yepe3 €ro IJIacT

— (bpazeosioruto.

BriBoas! o I'JIABE |

B pesynabrate paccMOTpeHHS] TEOPETUYECKUX OCHOB HCCIEIOBaHUS
(b pa3eoornIecKuX eIMHULL ObLT CCIAaH PsiJ BEIBOJIOB.

1. IlepBas ryaBa paboOTHl MOCBAIIEHA TEOPETUYECKOMY HMCCIIEIOBAHUIO
COBPEMEHHBIX JTMHIBUCTUYECKUX KOHUEMUUN, MPEAMETOM PACCMOTPEHUS KOTOPBIX
ABIISIETCS (hpa3eosIornueckuii POHI aHTTHICKOTO S3bIKA.

2. Ananu3 paOoT BBIJAIOIIMXCS JIMHTBUCTOB MOKa3all, 4TO (pa3eoiorusi He

HUMECCT TOYHO YCTaHOBHeHHOﬁ TCPMHUHOJIOTUH.
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3. Kpurepuu wunentudukanuu ¢(pa3zeoqorndecKux €IUHUI] HEe MOTYT
CUMTATHCA OJHO3HAYHBIMHU, MOCKOJIbKY MHOTHE W3 HUX MOTYT OBITh MPUMEHHUMBI
HE TOJIbKO K (hpa3eojOrHYecKuM €JIMHUIIAaM, HO U K JIPyTUM YCTOMYUBBIM
enuHuiaM. OCHOBHBIMH M YHUBEPCAJbHBIMHU IpPU3HAKAMH (PPa3eoJOrnyecKoin
€AUHULBI CIIEIYET CUUTATh EPEOCMBICIICHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO COCTaBa,
YCTOMYUBOCTb, BOCHPOU3BOAUMOCTD, SMOLIHUOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO OKpAacKy, a
Takke obpasHocTh. Onupasics Ha nedununmu OE, nanueie B.JI. Apxanrensckum,
A.B. KynunpiMm, FO.J[. AmnpecssHoM ©u Jp., B JIaHHOM HCCIIEIOBaHUU OyJeM
onupatbca Ha cienyroniee onpenenenue OE: ¢pazeonornyeckas eauHuia — 310
CYIIECTBYIOIIass B S3bIKE YCTOWYMBasT KOMOMHAIUMSI CJIOBECHBIX 3HAKOB,
XapaKTEepU3yIMascs yCTOMYMBOCTHIO, 3HAYMMOCTBIO U BOCIPOU3BOJIUMOCTBIO.
OE sgBmdeTCd CEMAaHTHYECKH €IWHOM B HE3aBUCHUMOCTM OT KOJIMYECTBA
KOMITOHEHTOB U BBITIOJIHAET B SI3bIKE HA3BIBHYIO WJIM JKCIPECCUBHYIO (DYHKITHIO.
OCHOBBIBasICb Ha HW3YYEHHOM Marepuase, ObUIM BBIJIEICHBl Pa3IMUHbIC
kinaccupukanuu OE B 3aBUCMMOCTH OT B3SITBIX 32 OCHOBY KpHUTEPHUEB U
OCHOBAHUMW:  CIMTHOCTH  KOMIIOHEHTOB  ®DE, creneHn  yCTOMYHMBOCTH
CJIOBOCOYETAHHUS U T.J.

4. B paGoTe Mbl CKIIOHHBI MPUACPKUBATHCS JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHUYECKOTO
MOAX0/1a U3ydeHus (pa3eoIoru3MoB, Tak Kak (Ppa3eosoru3M eCcTh COBOKYITHOCTh
BOCIIPUSATHS MUPa U HALIMOHAJIBHOU KYJIBTYPBI Uepe3 MPU3MY S3bIKA.

5. Onun u3 BaxkHbIX npuzHakoB OE — o0pa3Hoe mnepeocMbIciieHue: MOJIHOEe
WM 4aCTUYHOE OoOpaszHoe mpeoOpa3oBaHUE 3HAUYCHUs MpoToTHUNa (pa3eosioru3ma,
KOTOPOE€ OCHOBBIBAETCS Ha CEMaHTHYeCKOM ciaBure. [lpu mnepeocMbICiIeHUN
(bpa3eonornuecKux eIMHUIl YUUTHIBACTCSA XapaKTep MpoToTUIa ¢pa3eosorusma, a
TaKKe JKCTPATUHTBUCTUUECKHE (DAKTOPHI, KOTOPHIC MPEAIICCTBYIOT IMOSBICHUIO
OF. BaxxHeWmyMu TUTIaMU TIEPEOCMBICIICHUS SIBISIIOTCS MeTadopa U METOHUMMUSI.
st ppazeonmorun xapaktepHa obOpaszHas Mmeradopa, T.K. 00pa3, CO3JaHHBIA Ha

MeTadopruecKoil 0OCHOBE, 001a1aeT YCTOMUHUBOCTBIO.
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I'JTABA |l. AHau3 HAaMOHAJIBHO-MAPKHPOBAHHBIX (Ppa3eo10rusMoB

2.1. Knaccuduxkanuu ®E ¢ KyJIbTYPpHO-MaAPKUPOBAHHBIMH 3JIeMEeHTAMU

Kaxnplii 4eoBek NpuHAIJIEKUT K ONPEIECIICHHON HAllMOHAJIBHOM KYJBTYpE,
B OCHOBE KOTOPOM HAXOJATCA HAIMOHAJIbHBIE TPAJIULUUA, WCTOPHUS, SI3bIK U
auTepaTypa. DJKOHOMUYECKUE, HAYYHBIC U KYJIbTYPHbIE KOHTAKTHI HAPOJIOB Pa3HBIX
CTpaH aKTyaJu3UPYIOT BaXXHOCTh MCCIIECTOBAHUS B3aUMOCBSI3U S3bIKOB U KYJIBTYD,
MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKAIIMH, a TaKkKe S3bIKOBOHM JMYHOCTH (/l0/DKHUKOBA,
2011: 1). CoBpeMeHHOE OOIIECTBO HE CTOMT Ha MECTE, HA00OPOT, OHO HAXOUTCS B
MOCTOSIHHOM ~JIMHAMUYHOM Pa3BUTUU, YTO COOTBETCTBEHHO HE MOXET He
HaKJIQJbIBAaTh OTIIEYATOK Ha SI3bIK, B KOTOPOM OOPa3yrOTCS U 3aKPEIUIIOTCS HOBBIE,
KyJbTYPHO-MapKUpPOBaHHbIE  3JIeMeHThl.  [log  KyJabTypHO-MapKUpPOBAaHHOU
JIEKCUKOMW MPUHATO MOHUMATh!

* peamuu (T.e. JIEKCEMbI, Ha3bIBAIOIIME MPEAMETHl WIH SBJICHUA,
CYIIECTBYIOIIME JIUIIb B KOHKPETHOM KyJbType, kak Hampumep ‘fish and chips’ y
aHTIIM4YaH, OOO3HAvarolee TPAJAUIIMOHHOE AHTJIMICKOE OJF0/I0, COCTOAIIee W3
YKapeHOU PBIObI € )KAPEHOW KapTOIIKON. DTH peaiui HaXOAsIT OTPAKECHUE B SI3BIKE,
MpEeXJIe BCEr0 B BHJE S3BIKOBBIX O0O3HAYCHUH JAHHBIX CHEIU(UUECKUX
AJIEMEHTOB ILMBUJIM3AIMU, HECYIIUX KYJIbTYpHBIA OTIEYAaTOK (B HAIIMOHAJIBHBIX
CJIOBECHBIX 00pa3ax) (Omenkosa, 2004: 89);

* ()OHOBYIO JIEKCHKY — CJIOBA, ICHOTAThI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT B Pa3IMUHBIX
KyJbTypax, HO TpPU 3TOM, KyJIbTypHBIM (oH coBmamaer dactuuHo (Hampumep,
‘pancakes’ B anrmuiickoM si3bike) (Smmna, 2012: 362).

dpaszeonoru3mel BIsAOTCS 3epkasiom Hapoga (Temms, 1996: 9). B Hux B
MOJHOM  Mepe  pacKpblBaeTCs  HAIlMOHAIbHAs  crneruduka  s3bIka, €ro

CaMOOBITHOCTb.
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CrtpanoBegueckast IEHHOCTh (Pa3e0IOrHIECKUX BRIPAKEHUHN 3aKITFOYACTCS B
HEOCTIOPUMOM JTOCTOBEPHOCTH MX cojaepkaHus. Kak HU Kakue WHBIE CpEeACTBa
S3bIKa, OHU JIy4Ille BCErO BMHUTHIBAIOT B C€0S UCTOPHIO, MOCKOJIbKY T€HETUYECKU
CBOOO/IHBIE CJIOBOCOYETAHHUSI OIMCHIBAIA PA3NUYHBIE OCOOCHHOCTH OBITa,
KYJbTYPbl, HCTOPUYECKHE COOBITHUS, OOBIYAN U TPAAUIIMN HEKOTOPbIE U3 KOTOPHIX,
BO3MOYHO, YK€ HE CYIIECTBYIOT U COXPAHUJIUCH JIMIIb B si3bike. [1o ucTouHnkam
npoucxoxaenns OF noapaznenstores A.B. KyHUHBIM Ha ceMb IPYIIIL:

1. ®E, oTpaxkaromiye Tpaauilii U 00blUau aHTIMKACKOTO Hapoa: ‘good wine
needs no bush’ — «xopowee suno 6 apavike ne Hyscoaemcsy = «xopoutuii mosap
cam ceds xeaaumy» (MO TPAJAWIAH, TPAKTUPIIUKHA BBHIBEIIMBAIA BETKH IUTIOIIA B
3HAK TOr0, YTO B Tpojaxe umeercs BuHO);, ‘Baker’s dozen’ — «uepmosa
OIOJHCUHAY; TOCT. «OrMHCUHA OYI0YHUKA» (TI0 CTAPUHHOMY aHTJIMMCKOMY OObIYalo,
TOPTOBIBI XJIEOOM TMOJy4Yadud OT OyJIOYHUKOB TPHUHAIIATh XJIEOOB BMECTO
JIBEHAIIIATH, TIPUYEM TPUHAIMATHIN I B CYET J0X07a TOPTOBIICR).

2. ®E, cBs3aHHBIC C aHTIMICKON ncTopuel u peamusimu: ‘blue stockings’ —
«cunutl yynok» («cobpanuem cunux 4yaKoe» Ha3Bal B CBOIO OBITHOCTh B AHTJINU
TOJUTAHACKUH agMupan BOCKOBEH OAWH W3 JHUTEPATYPHBIX CAJIOHOB CEPEAMHBI
XVIII B. B Jlonaone, T.k. yuenbiit benmxamun CremuHr-(QanuT mosBUIICS B 3TOM
caJloHe B CMHHUX 4yJikax); ‘t0 put somebody in the cart’ — «<nocmasumse xo2co-160
8 msdicenoe Noa0dHCeHUuey; OCH. «nocaoums Ko20-1ubo 6 nososxy». Ciosom ‘cart’
HAa3bIBAJIM MOBO3KY, B KOTOPOW JOCTaBISUIM MPECTYIMHUKOB K MECTy Ka3HU WU
BO3WIM TIO Topoay ¢ mo3opoM; ‘to read the Riot Act’ — «coeramw ewicosop,
omuumams Ko20-1uboy; «Npuxkazamv monne pasoumucsvy; IOCI. «3auumas npu
omom 3akon npomus mamedica» (the Riot Act — 3akon 006 oxpaHe 0OIIECTBEHHOTO
CIIOKOMCTBUS U TIOpsiAKa, nerctpyer ¢ 1715 1.).

3. ®FE, cBszannsie ¢ actposorueit: ‘t0 have one’s star in the ascendant’ —
«bbimb yoauusviM, npeycnesams, uomu ¢ 2opy»; ‘to be born under a lucky star’
— «POOUMBCSL NOO CHACIIUBOL 36€30011%.

4. dpazeosornyecKue eIuHUIIbI, CBI3aHHBIC C TTIOBEPHSIMU U MIPETAHMUSIMU: ‘a

Halcyon days’ — «cnoxoiinvle, mupHnvle Onuy;, «Cnokounoe eépemsy; NOCI. «OHU



34
3umMopooka» (IO OPEBHEMY MPEJAHUIO, 3UMMOPOJOK BBIBOJWUT NTEHUOB B THE3E,
IJIABAIOILEM 10 MOPIO B MEPUOJ 3UMHETO COJHIIECTOSHUS; B 3TOT MEPUOJ, OKOJIO
JIBYX HEJIeTb, MOpE OBIBAET COBEPIIIEHHO CITIOKOHHBIM. )

5. ®E, cea3annbie ¢ kapukarypamu: ‘the old lady of Threadneedle Street’
(mytnuBoe) — «cmapas neou c¢ Tpeonuon-cmpumy» — AHTIMHCKHM OaHK
(BeIpaxkeHHE O0053aHO CBOMM IIPOUCXOXKJEeHHEM Kapukarype Jlxona I'mipes
(1797), nHa kKoTOpOi mpeMbep-MHUHUCTP YWibiM I[IUTT mnbITaeTcs 3aBIAAETh
30JI0TOM CTapo# JieAu, CUIAIIEH Ha 3amepToM cyHAyke. [leHbru ObUIM HYKHBI
[Tty muist BoitHe! ¢ Hamosneonom. Iloanuck o kapukarypoi miacuia: “Political
Ravishment, or The Old Lady of Threadneedle Street in Danger?).

6. BxitouaeT B ce0st ppa3eonoru3mMsl, B3sThIE U3 CKa30K U 0aceH, a TAKKe U3
XYyJI0)KECTBEHHOM suTepaTypbl. Tak mepcoHax ckaszku ‘Fortunatus’ orpaxeH B
BbIpakeHun ‘Fortunatus’s purse’ — «ueucmowumoiii xowenex». [lpousBenenus
VYunesama [llexkcniupa ABISIOTCS OJHUMU U3 HamOoliee KPYMHBIX JIUTEPATYPHBIX
HMCTOYHUKOB, 0oOoraTtuBiIMX ¢paszeosornyeckuit (oua si3bika. [Ipumepom TOMy
MOJKET MOCTYKUTh Ppaszeosioruzm ‘enough to make the angels weep’ — «wuesoavro
Clle3bl HABEPMbIBAIOMC, «Xomb K020 3acmasum pacniakamvcs» (Kynnn, 2005:
43).

7. OpHOif W3 caMbIX MHOTOYHCJIEHHBIX IO  COCTaBy Tpymn
(bpa3eonoruuecKkux €IMHULL SBJISETCA MOCIEIHSAS TPYyIa, CBA3aHHAs C UMEHAMHU
cooctBeHHbIMU. Hampumep, Boipakenus ‘Aunt Sally’ — «demckas uepay; ‘Jack
Tar’ — «wampoc». Bo wmHOrux ¢paseosoruueckux o0oOpoTax 3TOro THUIA
MOTHUBALMS UIMEHH COOCTBEHHOTO JIABHO CTEPacCh.

C NMUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON TOYKW 3PEHUS IS BBIIEICHUS KyJIbTYPHO-
3HAUMMOW WH(POPMAIMKA JICKCHYECKHX CIWHMI], TMPHUHATO aHaJU3UpPOBaTh HX
ceMaHTUKy. JlaHHBIE €IMHMIIBI MPUHSATO JEIUTHh HA T€, B KOTOPHIX COJCPKHUTCS
KyJIbTYpHO-3HAUMMasi uH(OpMaIusi B JECHOTATUBHOM 3HAYCHHH, T.C. PEAIHH, U
KyJIbTYpHO-3HAUMMasi MHGOpMAIHS, COACpKaascs B KOHHOTAaTUBHOM 3HAYCHUHU
(Omenkonra, 2004: 92). B aTom city4yae JCeHOTATHBHBIN aCIIEKT 3HAYCHHS SBJISCTCS

THUIIOBBIM o6pa30M Kjacca SIBICHUM M npeaAMETOB B CO3HAHHMHU HOCHUTCIIA SA3bIKA.
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KOHHOTAaTUBHBIA aCMEKT 3HAYEHHsS 3TO CO3HAUYEHUE JEHOTATUBHOIO AacCIEKTa,
ompenensieMmoe (HyHKIIMOHATLHO-CTHJIMCTUIECKON W AMOIMOHATBLHON OKpacKoi
SI3BIKOBOTO BBIPAYKEHUS.

JLII. Cmutr B cBoeit pabore «Ppa3eonorusi AaHIIMKUCKOTO S3BIKA»
npeacraBisger TpynnupoBky @DE, cocTaBiIeHHYI0 10 CaMbIM Pa3IMYHbIM
NpU3HAKaM: CTPYKTYpHbIe OCOOCHHOCTH (ayuTepanusi, pupMOBKa U T.IL);
XapakTep COJACp)KAHUS COYETaHUM  (TOCJIOBUIIbI, CPAaBHEHUS); HCTOYHUK
MPOUCXOXKJICHUS UIUOM (MOPCKHE, OXOTHUYBH, COJJATCKUE BBIPAXKEHUU U T.IL.);
TUMOBOE 3HAYEHUE OJIHOTO U3 KOMIIOHEHTOB HANPUMEP, BBIPAKEHHUS, B KOTOPHIX
TOBOPUTCS TMPO JOMAIIHUN CKOT, JEpeBbs U T.I.); TOHATUMHAsS cdepa
MoTuBupoBku @OE (®E, coxaepxamme MeTaQopudecKkoe IepeoCMBbICICHUE
OoTpakarole cyeBepusi wium mnoBephs W T.0.). JLII. CMHUT Ha3biBaeT NaHHYIO
KJIaCCU(DHUKAIIMIO ITUMOJIOTHYECKON (Takke €€ Ha3bIBAalOT TEMaTUYeCKOW). 311ech
npuHIuI rpynnupoBku OF ocHoBaH Ha neHoratuBHOM 3HaueHuu OE. To ects Ha
oOllleM  JIOTHYECKOM  TOHSTHH, KOTOPOE  3aKJIIOYEHO B  KOMIIOHEHTax
¢dpazeonornsma (Emmceesa, 2003: 9). Tak JLII. CMuT BbIAETACT CICAYIOIIHME
kareropuu OE:

1. ®E ¢ kommnoneHtomM-onumMoM. Hampumep, ‘before you could say Jack
Robinson’ — «ouens 6vicmpoy; “Tommy AtKins® — «bpumanckuii conoamy.

2. ®E, conepxamye B cBoeM coctaBe peanuu ‘On tenterhooks’ — «cuoems
KAK HA ueoikax», «ovimv ouenv Hanpsicenuvimy»; ‘to fly off the handle’ —
«BHE3ANHO U HEeONCUOAHHO 8blimu U3 cebs» (ITO BBIpAXKEHUE UCIOJIb3YyeT 00pa3
TOJIOBKU TOTIOPA, CJIETAIONIEH C €ro pyKOSITKH, ITOKa TOTIOP KayaeTcs).

3. ®E ¢ komnoneHToM moroiael: ‘t0 be out in the cold’ — «ocmamobcs 6
Ooypaxax»; ‘to be in the wind’> — «noodsvinums, 6vims nasecene.

4, ®E, B cocraBe KOTOPBIX YIIOMHHAIOTCS JKMBOTHBIC. ‘A paper tiger’ —
«Ka3amovcsi  CUNbHBLIM, NPU IMOM HA camom Oele Obimb  COBEPUIEHHO

Hesnauumenvuvimy; ‘to go to the dogs’ — «onycmumucs, nonacmo na ono.
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5. ®E ¢ kommoneHTOM-comatu3moM. ‘A nail in it’s coffin’ (tarxke ‘a nail in
the coffin of smb./smth.”) — «umo-mu60 ycropsiowee cubenv koeo-mbo, cmepmo
K020-TUDOY;, = «cMepmiu N0OOOHOY;

6. ®E, comepkamniye B CBOSH ceMaHTHKE KOMITOHEHT «ema». ‘Bread and
butter’ — «zapabomox, cpedcmea k cywecmeosanurom.

DOTO0 OJHM U3 caMbIX OOJIbIIMX, HO HE E€IWHCTBEHHBIX TPy
bpa3eonoruuecKux CAWHMI], KiIacCU(UKAIMS KOTOPBHIX OCHOBBIBACTCS Ha
CEMaHTUYECKOMN CTPYKTYpE YCTOMUYHUBOTO BHIPAKECHUS.

B nannoit pabGore nmpenaraeTcs  TeMaTHYeckas — KiaccuuKaius
bpa3eoNornIecKux CANHUI], UMEIONNX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIUPUKY,
OCHOBAaHHAas Ha KOHHOTAaTMBHOM 3HAYEHHWU YCTOMYMBOTO BBIPAXKEHHUS, T.€. Ha
oOpaze, KOTOpBI CTOUT 3a e€ro ceMaHTukou. JlaHHas kiaccudukarus
chopMHpoBaHa IO HAJIWYUIO OCHOBHOM apXHCEMbl (HANpUMEp, HCHBITHIBAThH
HMOIIMH), KOTOPBIEC JENATCS Ha YacCTHBIC TPYMIbl (TaKhe KaK 3JI0CTh, U3YMJICHUE,
pagocTh W T.A.). B nmaHHOW Kkiaccu(UKAUM TMPEICTABUIOCH BO3MOXKHBIM
BBIJICJINTh TemaThueckue rpynnsl PE KOTOpblE OCBSIIAIOT: HALMOHAJIbHBIN
XapakTep aHTJIMYaH, B3aWUMOOTHOIICHHUS, OBIT, IOBCEIHECBHYIO  JKU3Hb;

ACATCIbHOCTh, HCTOPUYCCKHUC COOBITHS U (baKTI)I; KIMMAaTHYCCKHUC YCIIOBHA.

2.2. ®F, oTpaxkaomye HAUMOHAJIbHBIN XapaKTep aHIJINYaH

AHrnMYane — HapoJ, KUBYIIUNA HAa ocTpoBe BenmkoOpurtanus. B cBs3u c
Pa3IMYHBIMU UCTOPUUYECKUMHU COOBITUSMHM, aHTJIMYAHE SIBJISIIOTCS HAllUEH, B COCTaB
KOTOPOW BXOJAT pa3iMyuHble 3STHUYECKUE TPYIIbI, 4 UYMEHHO: ApeBHEE HOepuiickoe
HACEeJIEHUE C HapoJaMH WHIOEBPOIEWCKOr0 MPOUCXOXKACHUS (IUIEMEH KEJbTOB,
TePMAHCKUX IIJIEMEH CaKCOB, AaHIJIOB, OTOB, ()PU30B), CKAHIMHABOB, a B
nanbHeWeM W (paHKO-HOpMaHHOB. HanMoHanbHBIN XapakTep XUBYY Y BCeX

HapOoaOB, HO K aHIJIMYaHaM 3OTO YTBCPKIACHHEC OTHOCHUTCA B OopIIeH CTCIICHU,
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BeJlb OHM HE TOJIBKO CyMeENId COXPAaHHTh CBOI HWJICHTUYHOCTh, HECMOTpPS Ha
ACCUMIJIAIIMIO C JIPYTUMH HapoJaMH, HO U TIPUBHECTH HOBOE B KYJIBTYPHI JAPYTUX
HapoJOB (HaIpUMep, CIOPTUBHBIC UTPHI). OTINIUTETLHBIMA Y€PTaAMH 3TON HAIUH
SIBIIICTCSL TTOCTOSTHCTBO XapakTepa M CTAaOMIIBHOCTh. Takke aHTJIMYaHe MEHBIIE
JIPYTHX TOABEPKEHBI KAKOMY-ITHOO BIHUSHHUIO, MOCKOJIBKY Treorpaduiyeckd OHH
JI0OCTaTOYHO OTJIAJICHHBI OT BCErO OCTAIBHOTO CBETa. B Xo/e aHanmm3a OpUTaHCKUX
(G pa3eoOru3MoB, MPEAOCTABISICTCS BO3MOXKHOCTH IPEICTAaBUTh TaKYIO TPYIITY
KaKk dYepThl XapakTepa. XapakTep — COBOKYIMHOCTh Hamboiee CTOMKHX
WHIMBUIYAIBHBIX TICHXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH JIMYHOCTH, KOTOPBIC BCETIa
IPOSBIIIOTCS B €€ JICATEIIBHOCTH M OOIIECCTBEHHOM IIOBEJICHHUH, a TaK)Ke CUCTEME
oTHomeHWH. TakuM 00pazoMm, JaHHAs TpyIIa pasfeisIeTcs Ha CIeAyIoNIue
HOITPYTITIBL:

* OCHOBA JIMYHOCTH (€€ OTHOIIIEHHE K cebe);

* OTHOIICHHE K JIPYTHM JTFOJISIM;

* OTHOIICHHE K TPY/Y;

* OTHOIIICHHUE K OKPYKAIOIIEMY MHUPY.

CyIecTByeT CTEPEOTHIIBI, YTO aHTJIMYaHe OYeHb TIecaaBHbl. OHU YBEPCHBI,
9TO B )KM3HHU MX CTPAHBI BCE TOpa3/Io JydIlle, YeM Yy APYTruX. DTa 4yepTa y aHTJIndaH
pa3BUjach B CBS3M C OTCYTCTBUEM OOIIUTEIBHOCTH W IMPEYMHOXEHHOTO
OCO3HAHMS CBOETO MPEBOCXOJACTBA HAJ APYyruMU. Beicokomepnocmp 310
OTHOIIICHWE JTMYHOCTH K CaMoOi ceOe, BhIpakarolieecss B HEKOTOPBIX OpPHTAHCKHX
dbpazeosioruzmax.

e ‘to punch above your weight’” — «swicmynams 6 6onee 6vicokoil
8ecosoll Kamezopuu», T.€. y4aCTBOBaTh B MEPONPHUATHH WU KOHKYpCE,
KOTOpOE, II0 BalleMy MHEHMIO, BBIIIC BallUX BO3MOXKHOCTCH WM
CIOCOOHOCTEM

Jannass Meradopa MpUILIA U3 TaKOro cropra kak O0okc. CopeBHOBaHUS B
9TOM BHJIE CIIOPTA MPOBOASATCS MEKAY IPOTUBHUKAMH ITOYTH PAaBHOT'O Beca.

e ‘Little tin god’ — «camooocmamounwlii uenosex»
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OsoBo (‘tin’) 31ech HESIBHO COTIOCTABJISCTCS C JPArolieHHBIMA METaJLIaMHu.
BepositHo ¢paza BozHukina u3 «IIpocTeix pacckazoB ¢ rop» Peawpsipmaa Kummara,
r7ie OH OmMcal HUIO0JOB, KOTOpbIE, MO €ro MHEHUIO, MOJYYMIIH HE3aCITyKEHHOE
nountanue: ‘Pleasant it is for the Little Tin Gods When great Jove nods; But Little
Tin Gods make their little mistakes In missing the hour when great Jove wakes’. —
«/na Manenorkux Onossunvix bocoe (Little Tin Gods) npusmno, xocoa eenuxuil
FOnumep xusaem,; Ho Manenvkue Onossannsie boeu (Little Tin Gods), cosepuiarom
ceou manenwvkue owuoku. Ilponycmam uac, Ko20a NpocvLInaemcs: BeauKul
fOnumep».

o ‘to draw the longbow’ — ycrap. «npeowvssrime npemenzuu 6

uckasiceHHoM gude» (MPEyBEIMUUBATH MPOU3OIIE/IIIEE)

Jlmuanbi nyk (‘longbow’) 6but HanmoHnanbHEIM opyxueMm Anrimu ¢ XIV B.
JI0 BBEICHUS OTHECTPEIBHOTO OPYXHSA, a MAacTepCTBO B €r0 HCIIOJh30BaHUU
BBICOKO IIeHWJI0ch. Dpasza ucnosp3zoBasach B 3TOM METaQOPUUECKOM CMBICIE C
cepeaunnl XVII B.

Takyto uepTy Xxapakrepa Kak 920u3M Yy aHTJIMYAaH OTPAXKAIOT CICAYIOIINE
YCTOWYMBBIE BBIPAKECHUS:

o ‘to have an axe to grind’ — «deiicmeosamv 6 ceoux ummepecax,

UMemb TUYHbIE NPUYUHBL UIU UHmMepeC OJisL MO20, Ymoobbl Ymo-mo cOenambs

Bripaxxenne BO3HUKIO B pacckaze benmxamnHa ~@paHkiMHA U
ucrnosb3oBanochk cHayana B CIHIA, 0cOOEHHO €O CCBHUIKOM Ha MOJMTHKY, HO B
HaCTOsIIIee BpEeMs OHO HCIOJb3yeTcst moBcemecTHo. Hampumep: ‘I don’t have a
political axe to grind’ = ‘I dont have any political reasons for doing it’ — «V mens
Hem IUYHO20 NOAUMUYECKO20 UHmepeca 4moobbl cOenams I3mo.

o ‘to curry favour’ —  «obOmanvisambes  KeM-mo  u3-3a

n00060CMpPACMHO20 (Y200IUB020) NOBEOEHUS)

CnoBo ‘curry’ 3mech o3HadaeT «kouiox (‘groom’) wuau  uenoeex,
yxascuearowe2o 3a OpyeUMU HCUBOMHBIMUY, WCIIONB3Yys TpyOylo WIETKy WId
rpebenn. Jlannas ¢pasa 310 usmeneHHoe B XVI B. cpemHeaHriuiickoe ‘Curry

favel’, ‘Favel’ (wm ‘Fauvel’). ‘The Romance of Fauvel’ — sto Ha3Banme
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dpaniy3ckoro pomanca XIV B., B KOTOpOM paccka3bpiBaeTcsi ucTopusi DoBess
(Fauvel) — BeIcOKOMEpHO¥ U TIIECIIABHOM JIOIIAIN, KOTOpas OOMaHBIBACT JKaTHBIX
JMIEpOB IEepKBU © rocynmapctBa. ‘Fauvel” B aHrmmiickom o0o3Hauaet
«3agyanuposannas 10x4cv». OT 3TOTO «npueooums 6 nopsadox dasenyy» NPULLIO B
BUJIy MCIOJIb30BaHUSI HA HEM XUTPOCTb, KOTOPYIO OH oiuueTBopsui. U3 atoro ‘to
groom Favel’ ctamo o0o03HAYaTh «ucCnbIMbIEAMb HA cebe Yblo-MoO XUMpOCmb,
Ovimb  oOManymuim  Kem-moy». Takxke, HEICHO, CyIIECTBOBala JIM IUIOXas
pernyTaius THEAbIX Jiomaae 0 (GpaHI[y3CKOro poMaHca, HO 3Ta HJed TaKxKe
BCTpevaercss B HemerkoM si3bike XV B. Bo (pase ‘den fahlen hengst reiten’ —
«e30ums Ha 2Hedol 1owaouy, 9To 03Ha4YaeT «oomanvieamey. Hanpumep, ‘It was a
poor attempt to curry favour with the new bosses’ — «9mo 6vi1a nioxas nonvimka
BBICTYAHCUMBCSL NEPEO) HOBLIM HAUATLCEOM.

° ‘I’'m all right, Jack’ — «4 6 nopsioke, Jocex», NCIOIB3YETCS, YTOOBI

BBIPA3UTh WM MPOKOMMEHTHUPOBATH CAMOI0OBOJIBHBIN 3rOU3M

OTO CIEHrOBBIM TEepMUH B BenukoOpUTaHWM, UCHONB3YEMbIA IS
0003HauYeHUs TeX, KTO IEUCTBYET TOJIBKO B CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEPECAX, JIAXKE
€CJIM TIOMOIIb JPYTUM TMOTPeOyeT OT HUX MHUHMMAIbHBIX YCUIUH. Bhipaxenue
SBJIICTCSI YHUUMKUTCIIBHBIM U OTHOCHUTEIBHO PEIAKO MCTIONB3YETCS TSl OMMCAHMUS
TOBOPSILLETO: «f Xpoman no npoxooy u npocui 00OHO20 4ell08eKa NOOBUHYMbCS HA
00HO Mecmo, umoObl 5 MO2 cecmb, HO OH OMKA3AIcs, ckazas: «A 6 nopsoke,
IDicexy. Tlosmomy s yoapun e2o xocmoliem, eauia yecmvy. B nanpHeieM 3To
BBIPKEHUE CTAJI0 Ha3BaHWEM OpuTaHckoro ¢uiabma 1959 r.

Opnako, HE BCE YEpThI XapakTepa, KOTOPhIC OTPaKAIOT AaHTJIUHCKHEC
(bpa3eonoru3Mpl, UMEIOT OTPHUIATENIbHYI0 KOHHOTaIui0. CyIIecTByeT TOCTATOYHO
OoJbIIas TPYIIA YCTOWYUBBIX BBIPAKCHHM, OJIMIICTBOPSIONINX MYMCecmeo W
xpaopocms.

o ‘to bell the cat’ — «Opamv na cebss omeemcmeennocmv 6

PUCKOBAHHOM Oefle»; «83Amb Ha ce0si PUCK COBMeCMmHOU UHUYUAMUBLL/

NPeoOnpUUMUUBOCINU
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‘To bell the cat’ namekaeT Ha GacHIO B KOTOPOU Yy MBIIICH WM KPBIC €CTh
uJes MOBECUTh KOJOKOJIBYHMK Ha IICI0 KOIIKH, JJIE TOTO, YTOOBI CBOEBPEMEHHO
3HATh O €€ MPUOIUKEHUH, CAUHCTBEHHASI TPYIHOCTh COCTOUT B TOM, YTOOBI HANTH
OJTHOTO Xpalpera U3 uX 4ncja, TOTOBOTO BBHITIOJTHHUTH 33724y .

o ‘to pull someone’s chestnuts out of the fire’ — «mackame xawmanwv

U3 OcHA», O3Ha4YaeT — TMOJBEPraTbCsi OMACHOCTH BMECTO KOro-iuoo;

MpEyCcHeTh B ONMACHOM HAYMHAHUU JJIsl 4y>KOoro OJara

DTO BBIpAXEHUE OTHOCUTCA K CKa3Ke 00 00e3bsiHE, KOTOpasi MOJIb3yeTCs
KOIIKOW (MHOT/Ma co0akoi), sl TOro 4TOOBl OHU CBOEH JIAMOW BBITPEONH IS
00e3bsIHBI  OOKapeHHBIE KallTaHbl W3 Koctpa. ‘Cat’s paw’ («xowauvs nana)
WHOT/Ia UCTIOJNB3YETCSl KaKk 0003HAYEHUE TOTO, KTO MOJIB3YETCS IPYTUM YEJIOBEKOM
B KQUECTBE UHCTPYMEHTA WJIM MAPUOHETKHU JJIsl JOCTHXKEHUSI CBOCH 1ICJIH.

o ‘heart of oak’ — mocn. «cepaie ay0a», 03HA4YaeT MY)KECTBEHHBIN

Xapaxkrep

bykBanbho, ‘the heart’ («cepoye») — TBepmas neHTpajbHas 4YacTh 1y0a,
TPAIUIIMOHHO UCTOJB3yeMas Jjisi oOmMBKY cynoB. dpaza Obuia momysipu3oBaHa
cmoBamu riecau XVIII B.: ‘Heart of oak are our ships, heart of oak are our men’ —
«Cepoye oyba — nawu xopabau, Cepoye 0yba — nawwu moouy. ‘Heart of oak’
apisgercss  odurmanbHeiM - MapiiemM  Koponesckoro  ¢uora CoeauHEHHOTO
Kopomnescraa.

Nneanom  aHrau4aH  CIYXUT  HE3A6UCUMOCHMb,  00PA306AHHOCHb,
00CHOUHCM B0, YeCMHOCHb Y DecKopbicmue.

Tak, nanpumep, ®E ‘Mr Clean’ o6o3HayaeT 4eCTHOIO M HEMOAKYITHOTO
NOJIMTUYECKOTO JiesTelis. A BeipakeHue ‘above board’, xotopoe Takke mmeer
3HAYEHUE «YeCmHbll» TPOU30IUI0 U3 TEPMHUHOJIOIMH a3apTHBIX UT'P, YTO 03HAYAJIO
YECTHYIO UTpy (MIPU ATOM UTPOKH JIEp>KaJU CBOU PYKH BBIIIE CTOJIA, UMEHYEMOTO
board).

B Opuranckom BapuaHTe aHTJIMICKOTO SI3bIKA, CYIIIECTBYET HEMasoe
KOJIMYECTBO BBIPAKEHUM, CBA3AHHBIX C YMCHEEHHOU 0eAme1bHOCMbI0 YETOBEKA.

o ‘feast of reason’ — «unmennexmyanvnwlii pazeosopy»
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OtoT (Hpa3eonoru3M MPOHUCXOIUT W3 OMUCAHUS JPYKECKOTO pPa3roBopa
aHrIMiickoro mosta Ausekcannapa Iloyna B mpoussenenuun ‘Imitations of Horace’:
‘The feast of reason and the flow of soul’ — «umennexmyanvuviii pazeosop u
HOMOK OYUIUY.

o ‘to know your onions’ — <«GBuamb c8oe 0eno, XOpPouLo

opueHmupogamvcsi 68  uemM-iubo», HePOpM. «OblmMb  NOJHOCHBIO

0CBEOOMAEHHBIM O YeM-HUDYObY

‘Onions’, BO3MOXKHO SBJISCTCS COKpAICHHEM JUIS PH(PMYIOMIETocs ¢ HAM
CJICHTOBOTO BBIpaXKCHHs ‘ONION rings’, uto o3HaudaeT «Benm». Jatupyercs 1920-
MU TOJIaMH.

YenoBeka, 3aHUMAIOIIETOCS YMCTBEHHOMN JICATEIIBHOCTHIO, aHTIIMYAaHEe TAKKe
MOTyT Ha3BaThb ‘@ man (or woman) of letters’ moapasymeBass ydeHOTO WIH
nucarens. YeaoBeka, KOTOPBIN JTIOOUT UCKYCCTBO, MY3BIKY, (DUIIbMbI, TAHIIbI, U BCE
(GOpMBI KyIBTYPBl HACTOJIBKO, UTO OH MOTPEOISET BCE, UTO HAXOIUT, HE3aBHCUMO
OT TOTO, XOPOIIIO ATO WM HET, Ha3biBaroT ‘Culture vulture’ (oOpa3 crepBsTHHKA
(‘vulture’) moapazymeBaeT HEHACHITHOTO M 4aCcTO HEPa30OPUMBOIO €I0KA).

CuuTaercs, 4TO y aHIVIMYaH OYEHb PA3BUTO UYBCTBO OHI18EHICHIBEHHOCHIU,
00 3ToM MOXeT ckazaTh oouinre OF, xapakTepu3yromux JaHHYIO YepTy.

o ‘Let George do it” — «nycmob kmo-mo Opy2oti blnoaHum ceor pabomy

UU 803bMem Ha ceOs1 OMBEnCIEEHHOCHIbY

[IpoucxoxkaeHWe NaHHOTO (pa3eosioTu3Ma HE yIAIOCh YCTaHOBUTb.
Bo3MokHO, 1o pacnpocTpaHeHHBIM HMeHeM (GEOrge Ha3bIBalOT HEOIPEACIICHHOE
JIMIIO, HEKUH 00pa3 HEKOHKPETHOTO YeIOBEeKa.

o ‘Hold the fort” — «odeporcamv omeemcmeennocme 3a cumyayuro, noxa

KMO-mMo Omcymcmeyemy

[TpoucxoxaeHne HIUOMBI JaTHPYETCs €lle APCBHHUMH BPEMEHAMHM, KOT/a
JIFO/IM 3AIUIIAIKACH OT HANaJCHHS BParoB B KPEMOCTSX.

o ‘Carry the can’ — HedopM. «Hecmu omeemcmeeHHOCMb 34 OUWUOKY

Uiu npocnynKu»
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[IpoucxokeHHEe JAHHOTO BBIPAKEHHMST M €ro KOMIIOHEHTa  ‘Can’
HEU3BeCTHBI. XOTs, BeposiTHO, OE Hauana cBoe cymiectBoBaHue B Hauajge XX B. B
BOEHHO-MOPCKOM WJIM BOECHHOM CJICHT€, T/I€ BBIPA)KEHHE OTHOCUTCS K YICHY
TPYIIIbl WA MApTHH, KOTOPBIA MPUHOCHUT ISl BeeX nuBo. CIOXKHOM 3a1adyeil npu
ATOM SIBJISIETCS] HUYETO HE Pa3JIUTh.

Takke MOXHO BBIJCIUTH TaKyl0 4YepTy Xapakrepa, Kak 3aocms. W B
OpUTAaHCKOM BapHWAHTE AaHTJMHCKOTO SI3bIKAa JAHHYIO YEepPTy XapaKTepU3yrOT
pasnuuHbie Ppaszeosorusmel. PaccMoTpuM HEKOTOpBIE U3 HUX:

o ‘to give someone the pip’ — Hedopm., ycrap. «coderamsb KoO20-mo

Pa30PAaANCEHHbIM UL NOOABTIeHHBLMWY

‘Pip’ — 310 00J€3HL AOMAIIHECH NTHIBI WK Apyrux ntull. B konie XV B.
CIIOBO CTajo YIOTPEOIAThCSA, W YaCTO FOMOPHUCTHYECKH, TPH Pa3IAIHBIX
HE3HAYNUTETHHBIX HEJJOMOTAHUSIX, HCTIBITEIBAEMBIX JTIObMH. JIt0eH C1adbIX 1yxom
omuceiBan kak: ‘like a chicken with the pip’. Toasko B XIX B. wmcuesnu
KOHKPETHBIEC YIIOMUHAHMS O TTHIAX, ¥ TPH OMHUCAHWUU JIOJIEH, KOTOPBIX KTO-TO
pasapakaeT CTaiu ynoTpeOnaTh AaHHyio (pasy. Hampumep: ‘That sort of talk
gave Jimmy the pip’ — «Takue pazeosopwi denarom Jxcummu nOOAGIEHHBIM.

o ‘to rattle someone’s cage’ — HepOPM. «3acmaessams KO20-Mo 3NUMbCA

UIU pazopaxcamuvcs, KaK npasuno, co3HamenvbHo» (IOCI. «packaiusams

Ubl0-MO KIIEMK)»)

JlanHo# (pa3oil omuckIBaeTCsl CUTyallus, B KOTOPOU 3pUTENb pa3apaxacT
OITACHOTO KUBOTHOTO B KJIETKE.

o ‘to go non-linear’ — HedopMm. «cmamb ouenv 6030YIHCOCHHBIM UL

3/1bIM», OCOOCHHO €CITH PEeUb UJIET O KOHKPETHOU OJICPKUMOCTH

DTO BBIpaXEHHE MOTJIO BO3HHKHYTHh KaK FOMOPHUCTHYECKAs WUTpa CJIOB TIO
dbpaze ‘to go off the rails’ («<nomepsmo camoobraoanuey)

o ‘to do your nut’ — HedopM. «ObIMb UPE3BLIYATIHO CEPOUMBIM UL

B8360JIHOBAHHBIMY)
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B »stoM (paszeonoruzme ‘nut’ ymorpeOnseTcss B 3HAYCHUH «TOJIOBa.
Hanpumep, ‘If I'm late home my Mum will do her nut!"” — «Ecau s 6y0y nozono
ooma, Mosi Mama 06yoem oYeHb CUIbHO BOJIHOBAMbBCAY).

Takas deprta xapakTepa, Kak Jiuyemepue, Takxke 0003HA4aeT OTHOIICHUE K
OKPYXAaIOIIUM  JIIOASIM U HAaXOJUT CBOE OTpaXEHHWEe B  OpPUTAHCKUX
dbpazeonoruzmax.

o ‘Lady Bountiful’ - «ocenwuna, 3anumarowascs noxazuou

O.1a20M8opUMenbHOCMbIO, YMOObL NPOU3BECMU enedamieHue Ha OpPY2Ux»

JlanHbIil Gpazeosioru3M MosBUIICS OT UMEHU NepcoHaxka B «Ctparareme boy
(1707), nbecwl upaanackoro apamatypra ['eopra ®@apkyxapa.

o ‘to pay lip service to something’ — «noododepacusams Koco-1bo Ha

clo8ax, a He Ha Oele, nycmole Cl06a», T.€. BbIpaAXKaTh 0J00pEHUE WU

NOAJCPKKY 4YeMy-Tu00, HE MNPEANpUHUMAs HUKAKUX 3HAYUTEIIbHBIX

JEUCTBUN

[Mpumep ymotpebaenus: ‘Green organizations are having great difficulty
maintaining their membership, and politician pay lip service to environmental
problems’ — «3enenvie opeanuzayuu ucnvimeieaiom Oonvuiue MPYOHOCMU C
nOO00epHCAHUEM C80€e20 YNeHCMBd, d NOAUMUK HA CI08AX 2080pum O npobdiemax
OKpydfcaroueri cpeovbly.

B oTHOlLIEHHM 4YeloBEKa K OKPYKAaOUIMM MOKHO BBIIEIUTH TaKyl 4EpTy
YEeJOBEYECKOTO XapaKTepa KaK 3aeucmp, KOTOpask HWMEET CBOE OTPAKECHHUE B
aHTIMickon ¢pazeonorun. OgHAKO TPU 0TOOPE MaTepraia HaM yIajloCh BBISBHUTH
JIUIIB 2 UCKOHHO OpUTAHCKUX (hpa3eoioTu3Ma, OTHOCSIIHNECS K TaHHOW TeMaTHKe.
3eneHbl 1BET ISl aHTJIMYaH TPAAUIMOHHO CYUTAETCS IIBETOM PEBHOCTH.
[TosTOMy HaHHas accolMalys TaKKe€ HAXOJUT CBOE OTPAXKEHHUE B SI3bIKE HOCUTEIIS.
‘Green with envy’; ‘The green-eyed monster’ — OykB. «3asucmauewiiiy. [Tocneanee
BBIpQKEHUE NOSIBWIOCHh M3 mpousBeneHus YwuibsiMa [llexcnmpa «Otemno», B
kotopoMm Aro (momomuuk Otemo) mpenynpexaaet: «O! Ocmepezaticsi Moe2o

20CNOOUHA pesHocmu, Omo 3enenoenaswiii MOHCMP, czweromuu”c;z Hao HCEPMBAMUD).
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OpmHako, HECMOTpPsSI Ha CYIIECTBOBAHWE B AHTIMHCKOM S3bIKE OOJBIIOTO
KOJIMYeCTBa (Ppa3e0OTH3MOB, BhIPAXKAIONIMX HETaTHMBHBIC YEPTHI XapakTepa, 3TO
HE JIOJDKHO OBITh OCHOBAaHHMEM IS BBIZCICHHS O3THX YepT KaK OCHOBHBIX
HalMoHaibHBIX. K moboMy gemy  aHIVIMYaHWH — TOAXOJUT € 0Cco0oi
muamenbHocmplo. DTOT KPUTEPHH TMOKa3bIBaCT €ro  B3aMMOJCHCTBUE C
OKpY)KAalOIIIMM MHUpPOM, a TaKKe OTHOIICHHWE K TPyay H paboTre, dYTO
IIPOCIICIKUBACTCS YepPe3 aHTITUHCKYIO (hpa3eoIoTHIO.

o ‘go the whole hog’ — Hedopm. «deramv umo-mo ocnosamenvho unu

NOTHOCIbIO

[MpoucxoxaeHre (paseoaorn3mMa HEM3BECTHO, HO HHOIJA YITOMHHAETCS B
KHUTE aHrjMiickoro mnucatens Ywibsima Kymepa ‘The Love of the World:
Hypocrisy Detected’ (1779): HekoTopble MyCyJbMaHE, KOTOPBIM IO PEIIUTHH
3alPelICHO  yIMOTPEOIATh CBHHHMHY, HO MOIABIIHAECS HCKYIICHHIO €€
onpoOoBaTh, yTBEPXKIAIH, YTO MyxXxaMMe[, WMENI B BHIY TOJBKO OJHY
KOHKPETHYIO 4YacTh >KMBOTHOro. OHM HE MOIJIH JOTOBOPUTHCS MEKIY COOOH O
TOM, KaKasi 5TO HMEHHO 4aCTh, M MO3TOMY ChEJalId BCIO TYIIY IeTUKOM. [Ipu 3ToM
KaX/IbIil YCIIOKanBal CBOK COBECTh, FOBOPS ceOe, YTO ChEACHHAs UM YacTh HE
ObL1a TOM, KOTOpas ObliIa 3anpenieHa.

o ‘from soda to hock’ — ycrap. «om nauana oo xonya

B xaprounoii urpe ‘Faro’ ‘soda’ — «omkpvimas eéepxuss kapma 6 Hauaje
uepoy, ‘a hock’ — «nocreousisn kapma, ocmaswasics 6 kopobke nocie mozo, Kaxk
6ce ocmanvhble ObLIU PO30AHBIY.

Hapsiny ¢ npesiayiuM KpUTEpUEM, OTPAKAOIIETO OTHOIIEHHE K TPYAY,
MOJKHO BBIIEINTh TAKyK YepPTy XapakTepa, Kak Jiens. OmHako B OpPHUTAHCKOM
BapUAHTE AHTJIMHACKOTO SI3bIKAa OBLIM HAWJEHBI JIUIIhL HECKOJBKO BBIPAKEHUH,
Kacarommecss JaHHo#i TeMatuku. Creayrolnnue BhIpa)KeHUs 03HAYAIOT YKIIOHSITHCS
oT oOs13aHHOCTEl MM aea: ‘to have a bone inone’s leqg’ — «6vims ne 6 cocmosnuu
wesenvbrymos naivyem Ho2uy, ‘Swing the lead’ — «cumyruposameo, n100vipHUHaAmbY
(3TO MOpCKOW TepMHUH — OpocaTh JIOT, YBWJIMBATh OT pPabOThI, CHMYJIUPYS

0one3nn), ‘dodge the column’ — GykBaIbHO O3HAYACT YKIOHAMBCS OM KOJIOHHBLY,
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B KOoTOpoM ‘column’ («xosonna») 3TO BOSHHBIH TEPMHH, KOTOPBI OTHOCHTCS K

O0OBIYHOMY (hOPMHUPOBAHUIO BOMCK /TSI MapIIia.

2.3. dpa3zeoJiornyeckme eJUHUILBI, CBSI3AHHbIE ¢ B3aMMOOTHOIIIEHUSIMH

MEXKAY JHIbMH

Hecmotpss Ha cBOIO pa3HOOOpa3HyH TEMaTHKy, IOCTaTOYHO OOJBIIOe
KOJIMYECTBO AHTIUNCKUX (DPa3eosiorTu3MOB TOCBSIICHO HMMEHHO 4e106e4ecKUMmM
63AUMOOMHOUIEHUAM I COMPYOHUYECMEY .

o ‘a halfway house’ — «komnpomuccy

B xonne XVIII B. Ha monmyTu Mexay AByMsI HACEJIEHHBIMH ITyHKTaMH WJIH B
CepemuHe MyTH pacrnojarajach TrocTuHHma (‘iNN’), B KOTOPOM MYTHHK MOT
OTIOXHYTb.

o ‘hand in glove’ — «6 mecrnom ceosope unu 63aumooeiicmsuu

Dra ¢paza moseuiack B s3bike eme B XVII B. xak ‘hand and glove’.
Hemnemnss metadopuueckas popma nonyuuia cBoe Hayano ¢ konua XVIII .

o ‘to play ball’ — «corpyaau4ars ¢ keM-100»

Bripaxenue play ball B cBoem meradoprueckom 3HaUCHUH MMOPA3yMEBACT
1oJ1 co0Ol B3aMMOJCHCTBUE B KOMaHJIE U TECHOE COTPYAHUYECTBO. DTUMOJIOTHS
sToii ®E BOCXOAUT K CHOPTUBHBIM KOMAHIHBIM HMIpaM C MS4YOM (TaKUM Kak
KpPUKET Wiu O6eiicoomn).

Cemeitnble y3vl v poOCmEeHHblE 63U B OOIBIIIOM KOJIHMUYECTBE HAIILTH CBOE
OTpaXE€HUE B aHTJIMHCKOU (Ppazeosoruu.

o ‘the angel in the house’ — 6ykB. «aneen 6 dome»

®pazeonmoru3zm  ‘the angel in the house’ moapasymeBaer >KeHIIUHY
NpeJaHHyI0  CBOMM  JeTSIM, MYXY H  JOMAllHEMy  odary, CTaJo

00IIeynOoTpEeOUTEIbHBIM, HCIONb3YSICh IPU 3TOM B UPOHHYECKOM 3HaueHuu. OF
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OepeT cBOe Hayaylo M3 Ha3BaHUS COOPHHKA CTUXOB OpHTAaHCKOro mo3ta KoBeHTpu
[Trt™mopa (1823-1896), KOTOPHIN OBLT OCBSIIEH €T0 3aMYKHEH TacCHH.

. ‘a chip off the old block’ — nocn. «wena cmapoeo uypbana

®paszeosnorusm ‘a chip off the old block’ o3nauaer uenoseka, moxoxkero Ha
ponuTensi, 0COOCHHO CBOMM XapakTepoM (yrmoTpeossieTcs: B HeOpMaIbHON pedn ).
‘Chip’ B 3TOM BBIpa)XK€HUHU O3HAYAET JICTallb, OOPA3YIOIIYIO SIUHOE IIEJI0C C YeM-
TO WJIU SIBJISICTCS MaJCHbKON COCTABHOW YacThIO YEro-To OOJIBIIOTO, MPH 3TOM 3Ta
JeTaab COXpaHsSeT XapaKTePHBIC KadyecTBa BEIIM, KOTOPYIO OHA COCTaBisieT. B
1781 romy aHTI0-UpJIaHICKUHN NapiaMeHTapuil DaMyH1 bepk mpoKOMMEHTHUPOBAI
nepByto peub [Intra Mitaamero B nmapiaMeHTe, cka3as, 4to oH: ‘Not merely a chip
of the old ‘block’, but the old block itself’ — «He npocmo doemanw (Chip) cmapoco
onoka, a cam cmapwiii 6J10K.

o ‘her indoors’ — «orcena unu cosrcumenvruyar»

OueHb HWHTEpECHOE aHIJMiicKkoe BbhIpakeHue ‘her indoors’ B Goee
IITUPOKOM 3HAYCHUHU TAKKE€ OTHOCHUTCS K JIFO00H YKEHIIUHE, 3aHUMAIOIIEeH BRICOKUIN
NOCT ¥ WMEIONIeH pEemyTalMio BJIACTHOTO 4YEJOBEKa, HE JIOMYCKAIOIIEro
Bo3pakeHuid. Yacto oHO muimeTcst Tak: ‘er indoors’ (mepBas OykBa MpOIyIICHA
IUIS TOTO, YTOOBI IOKa3aTh €r0 «HHU3KOE» IPOHCXOXKAECHHE). DTO BBIPAKCHHE
NPHUIIIO W3 TOMYJISPHOT0 OPUTAHCKOTO TeIEBU3MOHHOTO cepuania ‘Minder’ (1979-
93), rue rnaBHbIA repoi, Arthur Daley, mocTosHHO Ha3bIBaeT CBOKO JKEHY (KOTOpast
HUKOTJIa HE MOSBJISACTCS Ha dKpaHe) ‘er indoors’.

Janubiii dpa3zeonoru3M HarmoMUHAET CBOeH (OPMOW OTCBUIKY K JIPYTOMY
BeIpakeHuto ‘her Majesty’ — «ee senuuecmeoy, npu 3TOM MEPBOE YIOTPEOIAETCS B
HeOpMaIbHON peur KaKk FOMOPHCTHYECKOE 0003HAYCHHE JKEHBI, IMEIOIIECH 0YEHb
OO0JIBIIIOE 3aKYJIMCHOE BIMSIHUE Ha CBOETO MYXKa.

J ‘kith and Kin’ yrotpe06iisieTcst B 3HaUCHUU «POOCMBEHHbIE CE5A3U»

‘Kith’ — npeBHeaHIIMICKOE CIIOBO, O3HAYAOINEE «POOHAS 3eMas» WIH
«coomeuecmeenHuKu», B HAIIE BpPeMs HCHOJB3YeTCS JIUIIb B  JaHHOM
¢dpaszeonoruzme, KOTOpbiii caMm BocxoauT K KoHity XIV B. Bapuant ‘kith or kin’

TAKIKC MHOT'Z1a BCTPCUACTCA.
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HemHorue uckoHHO OpuTaHckue (ppa3eosoru3Mbl MOCBSIICHBI JAPYKECKHM
B3anMooTHomeHussM. Hanpumep, ‘hail-fellow-well-met” — o3navaer wsnumiHio0O
JEMOHCTpalMi0 3HakoMcTBa ¢ kem-to. DE ‘ships that pass in the night’

HCIIOJIB3YCTCA IIPHU YIIOMHMHAHHWHU O BPCMCHHBIX 3HAKOMBIX.

2.4. dpa3eoJ10ru3Mbl, CBA3aHHbIE ¢ IOBCETHEBHOM )KU3HBIO JII0/I€ii

Ha xkaxzaom aHrmmyaHuHe, rae Obl OH HHM OKWI, JIEKUT I€4aTb €ro
HallMOHANBHOCTU. ['1e Obl OH HE HAXOJWJCS, OH BCIOAY HECET CBOIO MaHepy
NOBEJICHUS, HUT/IE U HU JJI1 KOTO HE M3MEHUT CBOMX IPUBBIYEK, OH BE3JE «y ce0s
JI0OMay. ITO OPUTHUHAIIbHBIN, CAMOOBITHBIH, B BBICILICH CTETICHU LIEJbHBINA XapakKTep.
VY caMux aHTIMYaH TakXke €CTh Heo(UIIMalbHbIC HA3BaHUS JJIA CBOUX >KHUTENEH
nMeHa. MHorna Takue BBIPAXKEHUS OTPAXKAKOT JIIOACH C IPUHAMICKHOCTBIO K
COITMAILHOMY HJIM SKOHOMHUYECKOMY Kilaccy, kak Hampumep, B ®E ‘young fogey’
0003HAYAOIIEr0 MOJIOJIOT0 MYXKUYMHY, MHPUHAJJIEKAIIEr0 K CpeaHeMy Kiaccy,
KOTOPBbI MMEET BIIMSHHE HA BHEUIHUM BUJ, IPHUBBIYKU U MpPaBble B3IJSAAbI Ooiee
MOJIOZIOTO ITOKOJICHHUS.

B Oputanckom BapuaHTe aHIJIMMCKOTO SI3bIKA HMEIOT MECTO H
CTEPEOTUIIHBIE BBIPAKEHUS, XAPAKTEPU3YIOIIME XapakTep WA MOBEAECHYECKUE
OCOOCHHOCTH dYeloBeka. Tak, ymorpeOssis upoHmdeckoe Bbipaxenue ‘Keith’s
mum’ moApa3syMeBalOT >KEHIIMHY CpPEJHUX JIeT, O0O0JIAJaIollyl0 XOpOIIMMHU
MaHepaMu, HO Iy, MPEACTaBISIONyI0 0ObIBaTeIbCKUE B3MIsiAbl. HekoTopsie
MOMOOHBIC BBIPAKECHHS XapaKTEPU3YIOT JKUTENS KOHKPETHOTO pailoHa WM
mectHocTd. Hampumep, ‘Soanly Ranger’ 1o 4ieH MHUMOW COLMAIBLHOM TPYIIIIHI,
KUBYIIMII BO BHYTPEHHUX paioHax rokHoro Jlonmona. Cxoxuid, HO He
norsaruBarommii 10 ‘Sloane Rangers’ (rpyrmma MOJOIBIX JIFOJEH, OTHOCSIIMXCS K
MPEUMYILECTBEHHO BBICIIEMY COLIMAILHOMY KJIACCy, KOTOPbIE CIEIYIOT 0COOOMY
MOJHOMY 00pa3y >KM3HH, TpPH 3TOM COOJIIOAAIOIIME M YTAIIUME TPaJULIUH,

KUBYIIME B Hanbojee Oorarthix yactax 3amnaaHoro Jlonmona). Takke, OoJbiioe
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3HAYCHUE ISl aHTIIMYaH UMEET )KU3Hb B IOCTATKEe, MAmMEPUaibHoe 01azonoydue.
OnHo, POBHO TaK)Xe Kak W yjaada, HaXOAUTCS JUIA KuTeier BenmmkoOpuranum Ha
MIOYETHOM MeECT€. YIOBICTBOPEHHE, [IOCTABIIIEMOE OOTATCTBOM M YCIIEXOM,
BBIPAKAETCS BO MHOTHX (Dpa3eoIoru3max.

o ‘board the gravy train’ — mHedopM. «noryuums oocmyn Kk necKomy

UCTNOYHUKY (DUHAHCOBOLL 8bL20ObL, XOPOULO YCIMPOUTNBCI

‘Gravy’ —  HeoQUIUMAIbHBIA  TEPMHH,  OOO3HAYAIOUIUN  <«JIETKO
pHOOpeTEeHHBIC ACHBIU», a ‘gravy train’, BO3MOXKHO, SIBIIICTCS albTCPHATHBHBIM
BapuaHToM (Qpasbl ‘gravy the boat’, xotopas onuieTBOpsSeT UIMHHBIA Y3KHA
KYBIITMH, UCIIOJIb3YEeMBIN IS TIOJJa9H COyca.

o ‘at rack and manger’ — «orcumo 6 docmamke, 6 bocamcmeey

‘Rack’ (kopmyiika) mpeacTaBiasieT co00l eMKOCTh, B KOTOPYIO TTOMEIIaeTCs
CEHO, M ‘mManger’ (Takke KOpMYIIKAa) COJEPXKUT TMHUILY JJisl JIOMAJEeH.
Hcnonp3oBanue ‘rack’ m ‘manager’ Bmecre matupyercs koHmom XIV B., Kak B
OyKBaJIbHOM, TaK M B IIEPEHOCHOM CMBICIIE.

o ‘the life of Riley> — wnedopm., «pockomHoe u 6e33a00THOE

CYIIIECTBOBAHUE)

Peitmn wm Paitnm — oObIuHas upnaHickas GamMuiaus W SBISCTCS 37eCh
cobupaTenbHBIM 00pa3om. [IporcxoskieHre BRIpaXeHUSI He YCTAaHOBJICHO, OJTHAKO,
OHO CTaJ0 MOMmyJsipu3npoBaHo Onaromaps necHe Hawana XX B. ['oBapna Ileiiza
noj Ha3BanumeM «Moe umsa — Kemm» Briarodana B ce0s ctpoku ‘Faith and my
name is Kelly, Michael Kelly, but I 'm living the life of Reiley just the same’.

HukTo He ymeeT Tak cTporo pacupenenisiTh 6pemsa U ICHbIU, KaK aHTJInYaHe.
Kutenmu octpoBa BenukoOputaHus OYCHBH TPYAOTIOOMBEI 1O CBOEH HaType,
OJIHAKO, OHHM BCETJla HaXOJSAT BpPEeMs I TOTO, YTOOBI YCIETh OTIAOXHYTh IOCTE
TSDKEJIOTO TPYIOBOTO JHS.

o ‘donkey’s years’— «mrozo nem, doncoe epemsi»

®E °‘donkey’s years’, ncnonbp3dyeMasi B He(hOpMaIbHOM pedr U O3HAYaroIIast
«8 meueHue 0020 8pemenuy, siBIseTca kamaMmOypom. OHa CTPOUTCS MO aHAJIOTUHU

JUTMHHBI YIIEH OCJIa, a TAaKKE€ CO3BYUYHOCTH IPOM3HOIIEHUS CJIOB ‘years’ u ‘ears’.
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Tak, B cBoeii kaure ‘The Talk of the Town’ Apman O’Xsunon mmcan: ‘Sure his
own family haven 't spoken to him for donkey’s years’ — «¥sepen, umo ezo cemvs
He pa3e08apusand ¢ HUM 00120€ 8peMs.

o ‘a month of Sundays’ — «yenas seunocmoy; «ouenv doncoe spemsi»

®E ‘a month of Sundays’ Taxke oO3HAaYaeT OYCHb JUIMHHBIA ITEPHO.]
BpeMEHH. BpIpakeHue SBISIETCS OTCBUIKOW Ha TPAAUIMOHHO MEJJICHHOES
IIPOXOXKJEHUE BOCKPECEHMM B pE3yJIbTaTE PEIUTMO3HBIX OrpPaHUYEHUW B
OTIPEJICIICHHBIX BUIAX NEATCILHOCTH WU pa3BieueHuid. B muchme, HalMCaHHOM B
1849 rony, nuteparopom J[kepanbauna J>KycOepu roBopuioch 00 OTCYTCTBUU
MTOYTOBBIX OTIIPABJICHUH M0 BOCKPECEHBSIM, B HEM OTMEUaIoCh cienyroriee: «Eciu
S He NOAy4y JAyYuie2o NucbMa om 6dc ... vl mModiceme nposecmu ‘a month of
Sundays’ (seunocmy) 3a 3aempakom be3 nucoma om MeHs.

Takue TemMbl KaK cmapocms U cmMepmp BOJIHYIOT BCEX JH0JIe. B co3Hanuu
OpUTaHIIEB CMEPTh BOCIIPUHUMAETCS KaK HEU30€KHOCTD.

CyiiecTByeT HE€ Tak MHOro HMCKOHHO aHrmickux OF, orpaxkaromumx
JAHHYI0 TeMaTuKy. B ocHOBHOM, (ppa3eonoru3mbl, OTHOCSIIHUECS K TEeMaTHKE
«CTapOCTh U CMEPTH», OEpPyT CBOE HAYalO M3 CBAIMIEHHOTO IMHCAHUS, YTO HE
SBIIICTCSI KpUTEPUEM OTOOpa i JaHHOW KiacCHU(UKAIUU, MOCKOJIbKY B HEH
paccMaTpHUBAIOTCS JIUITL UICKOHHO OpUTaHCKUE (Ppa3eosoTuuecKue eMHUILIbI, TPU
MOMOIIA  KOTOPBIX MBI CMOXEM TPOCJICAUTh HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOE
cBOCOOpasme, OTpakeHHOE B si3bIke. Dpa3eosiornyeckue BeIpakeHus: ‘give up the
ghost’, ‘off the hooks’, ‘shuffle off this mortal coil’ o3nauaror «ymepems unu
ckonuamocs». Tlpuyem, uHTEpecHo, yto Bhipaxkenue ‘Shuffle off this mortal coil’
sBIIsEeTCA IUTaToil m3 npomsBeneHust Y. Illexcompa «ammer». ‘Mortal coil’
WHOTJIa HMCIOJIB3yeTCS] HE3aBUCUMO, JJIi OOO3HAYCHUS JEHCTBUTEIHLHOCTH WIIN
COCTOSIHUS JKM3HH, C TMPEANONOKEHHEM, YTO OTO XJIONMOTHOE COCTOSHUE,
MOCKONIBKY ~ ‘COIl’  (kaTyiika) COXpaHsSeT 3/1eCh CBOH apXaWdHbI CMBICI
«Cymamoxu.

CBoe TPOUCXOXKICHUE U3 JIUTEPATYpPhl OEpeT U cieayromas uauoma: ‘go to

Davy Jones’s locker’, o6o3Hadaromas «ymonyms 6 mope». B ero oCHOBE JISKHT
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oopa3 JeBu [[xonca — repos pomana 1751 roma «IIpukmouenus Ilepurpuna
[Tuksy aarmuiickoro mucatens Tobaca Cmoierta. ABTOp MACHTH(PUITUPOBAI €TI0
KaK <«JIbSIBOJIA, KOTOPBIA PYKOBOJUT BCEMH 3JIBIMH JyXaMu», OJIHAKO,
IIPOUCXOXKJIEHHE TAKOT0 HAaWMEHOBAaHMs HeomnpeneiaeHHo. Ilopoil aHrimuyane
CKJIOHHBI OTHOCSATCS K CMepTH ¢ romopoM. Tak BeIpakenue ‘pushing up the
daisies’, ucronb3yemMoe B HEO(DUIMAIBLHOW pEUYM M O3HAYAIOIICEe «yMepemb U
ObIMb no2peOeHHbIMY SBIISIETCS IOMOPUCTUYECKUM U OepeT cBoe Hayajao B XX B.
‘Daises’ («mapeapumku») ¥ JpYyrHe TOJICBBIC IBETHI B OOJBIIOM KOJHYCCTBE
¢durypupoBanii B OOTaHHYECKHX H300paXKEHUSIX CMEPTH M NOXOpoH. OOpa3
MaprapuTKe SBISETCS Hauboyiee paclpOCTPAaHEHHBIM HMEHHO B BBIPAKCHHSIX,
CBSI3aHHBIX CO CMEpThI0. JlaHHOE BhIpa)keHHE BO3HUKIIO C BhIpakeHueM ‘turn your
toes up’ — OyKB. «nogepHyms naivywvl HO2 K mapeapumkamy». Ero nosiBieHue B
aHTJIMIICKOM SI3bIKE€ B CBOEM HACTOSIIIEM 3HaueHUHU 3adukcupoBaHo B 1918, HO
BAPUAHTHI C TEM K€ 3HAUYEHUEM BOCXOJAT U K 1842 rony.

Cmapocmbs — 1epuoj KU3HH, KOTOPbIMH HEOOXOJUMO MPUHHUMATH C
JIOCTOMHCTBOM W YBa)XKCHHMEM, HaXOJIUTh B HEM TOJIOXKHUTENbHbIE uepThl. MIHOT 1A
cTapocTh Aaxke HasbiBaroT ‘Second childhood’, moapasymeBas yxymmiarommecs ¢
BO3pPacTOM YMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH, B CBSI3U C YEM TaKOM YEJIOBEK HYKIAETCs B
NOMOIIM, KOTOpass IMOJ0OHAa TOMOIIM JETSIM B HMX MAaJeHbKOM BO3pacTe.
Beipakenue ‘over the hill’ Bosuukio B Anriuu ¢ Hagana 1900-x romos. Mnes
ATON MJIMOMBI 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTO YEJIOBEK MPOJBUTAETCS BBEPX MO XOJIMY
KU3HU B TEPBBIE COPOK JIET W, KOT/Ia €My HCIIOJIHSETCS COPOK, TO OH HAayMHAeT
CIIyCKaThCs C 3TOTO XO0JIMa. BbIpakeHue UCMob3yeTcsl A TOro, YTOObI, CKa3aTh,
YTO KTO-TO YK€ HE B paclBeTe CBOUX CHJI, CTapeeT, W OOJblIe HE MOXKET
BBITIOJHATH TO, YTO BCE MPUBBIKIN OT HETO0 OXuaaTh. OIHAKO 3TO BBIPAKCHHE
UCTIONB3yeTCsl B IIyTAMBOW MaHepe. Mawoma ‘pass your sell-by date’ Taxxe
O3HauaeT JOCTH)KCHHE TaKOro IMepuoja >KU3HHM, KOTJAa YEIOBEK CTAHOBUTCS
Oecrioie3HpIM U HE MOJXKET BBITIONHATH MPHUBBIUYHYIO JJIS HErO JESTENBHOCTh. B
OCHOBe 3TOr0 BBIpakeHus oopa3 ‘sell-by date’ (cpoka peanmszanmu ToBapa). Mnaue

roBOps 9TO IOTAMII Ha CKOPOIIOPTAIIUXCA TOBapaxX C YKa3aHHEM HOCJIG,Z[H@I\/’I JaThbI,
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KOTJ]a OHU MOTYT OBITh Ipoankl. [log 00pa3om oTpaskeHHBIM B BhIpaxenuu ‘long
in the tooth’ — «dosoabro cmapwiity, MoApa3zyMeBarOTCs 3yObI JIOIIATH, TTOCKOJIBKY
0 MEpe ee CTapeHHus JeCHa HAYMHAIOT OTCTYNaTh TaKkuM 00pa3oM, 4TO 3yObl
CTAHOBSITCSI BUTHBI C KaYK/IBIM T'OJTOM.

KoneuHo, capoepo6 Ttoxe wurpam ocoOyr0 poib B OOBIIEHHOW KU3HU
aarnudad. C TeueHUEM BPEMEHH 3TOT IUIACT BOCCO3/AJICS TaKUM, KaKOW OH €CTh
ceifuac, Oyiaromapsi pa3UYHBIM HCTOPHYECKUM, IOJMTHYESCKAM M COIHAIHHBIM
coObITHsIM. HekoTophie MpeaMeThl 0K y)KE BBIIUIH U3 00MX0/1a, OAHAKO, 3TO
HE IOMEIIAI0 UM OCTAThCS 3aCTHIBIIMMHU 3JEMEHTAaMH BO (hpa3eosIOTHUECKUX
BBIPKCHUSIX.

. ‘one’s best bib and tucker’ — «ubs-1ub0 1yuas ooexcoa»

®pazeomoru3zm  ‘your best bib and tucker’, ymorpeGusromuiics B
HEe(POPMAITLHOW pevr M O3HAYAIOLIMH «Iyuuiee, Yymo ecmov 8 sauiem 2apoepooey
uMeeT B cebe Takue 3JeMEHThI oaexabl kak ‘Bib’ m ‘tucker’ («nepeonux» wu
«KpyoHcesHoll eopomuuky»). [lepBoHAYABHO OHM OTHOCHJIMCH JIMIIL K >KEHCKOW
onexae. ['ne ‘bib’ — ato anemenT rapaepoba, HaJCThI MOBEPX OJIy3bI, PYOAIIKH U
T.IL; a ‘tucker’ — nekopaTBHOE KPYKEBO, KOTOPOE PAHBIIIE HOCHIOCH HAa KOPCAXKE.

o ‘Mutton dressed as lamb’ - HedopmanbHOEe BBIpaKEHHE,

o003Hayaromee XEHIIMHY CPEAHUX JIET WU CTapylo >KEHIIWHY, KOTOpas

OJIeBaeTCs «HE MO BO3PACTy», TO €CTh B OJEXKIy 0oJee MOIXOASIIYIO 110

CBOEMY CTHIIIO MOJIOJION JCBYIIIKE MJIH JKEHIIWHE, YTO BBITIISAUT HEJIETIO.

‘Mutton’  («bapanuna») BCTpedaeTCss B  BBIP@KEHHUSAX, OTPAKAIOLIMX
pa3MyHble YHU3UTEIbHBIC CUTYallMH, Kacarolluecs XCeHIMH. Hampumep, 310
CJIOBO HCIIOJIb30BAJIOCh KaK CIIEHrOBOE€ 0003HAYEHHE MPOCTUTYTOK ¢ Haudaiga XVI
B., B TO BpeMs Kak ¢paza ‘hawk your mutton’ o3HauaeT «8bicmasisims HANOKA3
CBOI0 CEKCYAbHYIO0 NPUBTEKAMETbHOCHbY WU (€CIIM TOBOPHUTH O XKPHUIaX JIFOOBH)
«3asnekams KiueHmosy. [lpumep u3 pomana OPUTAHCKOTO MUCATENST HHIUHCKOTO
npoucxoxaenuss Canmana Pymimu: 1988 The Satanic Verses ‘Mutton dressed as

lamb, fifty plus and batting her eyelashes like an eighteen year-old’.
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HecMoTpsi Ha CBOIO 3aMKHYTOCTh M BHEIIHIOK 3aKpPBITOCTh KO BCEMY
HOBOMY M Yy>KOMY AHIJINYAaHE OYEHb @GAHMIOPHbBI, OHHU MHOTO MYTEUIECTBYIOT,
CTapasich y3HaTh 0O0JIbIlIE HOBOT'O O T€X MECTax, KOTOPbIe OHU noceniatot. Kurenu
BenukoOpuTaHMM MMEIOT NPHUPOXKICHHBIA Jap K HMCKATEIbCTBY MPUKIIOYECHUM.
CriokoiHbIE IO CBOEH HATYpe, OHU MOTYT ObITh OE3YMHO YBIIEYEHBI BCEM HOBBIM U
I'PaHIMO3HBIM. AHIJIMYaHE HEJIETKO MEPEHOCST COCTOSHUE, MPU KOTOPOM OHU HE
MOTYT HATH OTAYUIMHBI OT PyTHHHOW KM3HU B MOBCEIHEBHBIX Benax. [loatomy,
YTOOBI BHIBECTU €051 U3 MOJOOHOTO COCTOSIHUSI OHM HAYMHAIOT UCKATh Pa3IMuHbIe
MPUKITIOYEHUS.

B OpuTanckoM BapHaHTE aHIJIMIICKOTO HAIIOCh BCErO HECKOIBKO MCKOHHO
aHTJIMICKUX HKIUOM, YJI000BapUMbIX JaHHOW KJacCU(pUKALUU C TEMaTUKON
nymeuiecmeue.

o ®E ‘knight of the road’ — nepBonauanbeHo Hcmonk3oBaoch B XVII B.

KaK UpOHMYHOE 0003HauYeHue /Il pa300ilHNKa, OJJHAKO, B HACTOSIEE BPEMsI

Ta (Ppaza MoapazymMeBaeT 4YEIOBEKA, KOTOPHIM YacTO HAXOAMTCS B IyTH

(HampuMep, TOPTOBBIA IMPEICTABUTEIb, NATbHOOOWIINK, BOAUTEIh TAKCH

uim Opojsra).

o Cnenyromas ®E: ‘get itchy feet” nocioBHO mepeBOIUTCS KaK «umems

3y0suue Ho2uy», 9TO O3HAYAET OYEHb OOJIBIIYIO TATY K IMyTEIIECTBUAM, ObITh

HEYTOMOHHBIM.

o Beipaxxenue ‘round Robin Hood’s barn’, osnauaromiee «exams unu

uomu OKOJbHbLIM nymem» 3akiiloyaeT B cebe o6pa3 Pooun I'yma —

MOJIYJIETaJIbHOTO AaHIJIMICKOTO CPEJHEBEKOBOTO IPECTYIHHUKA, KOTOPBIH,

KaK CUYMTaeTcs, Tpaduil 6oraThiX W momoraj O0eaHbIM. B 3TOM BbeIpakeHUU

‘Robin Hood’s barn’ npeacrasinsier co0oit MECTO B TJIYIIIH, KOTOPOE MOMKET

OBITHh MCIOJIB30BAHO MPECTYMHUKOM WM OerjienoM, TakuM kak Pobun I'yn.

3anucanHas ¢ cepenunbl XIX B. ®pa3za BO3HMKIA B JHAJIEKTHOW peyu

aHTIMiickoro MunmeHsca (CpeIuHHBIX 3eMelb), 00J1acTH, B KOTOPOM, Kak

TOBOPSIT, feiicTBoBai Pooun 'y,



53

[Tpu onucanuu 0cOGEHHOCTEN TOM MIJIM MHON HAIlUM HEBO3MOKHO OOONTHCH
0e3 YIIOMHUHAHUsI TEMATUKH, CB3AHHOW C €00l U HANUMKAMU.

Haubonee unrepecusiMu Mbl cown cienytomve OF, cBsizanHble ¢ nuuieit n
ee motpednmenuem: ‘stick to your ribs’ — «ouens cormuas nuwax»; ‘ladies who
lunch’ — odens wHTEepecHoe, HeGOpPMATBLHOE BBIPAKEHHUE, O3HAYAIOIIEE XOPOIIIO
OJIETBIX COCTOATENbHBIX MEHIIMH, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS HA CBETCKUX 00emax,
OOBIYHO B TeueHHe paboueld Hemenu. Kak mpaBuiio, 3TH KEHIIUHBI COCTOSAT B
Opake u He paboTaroT. OOBIYHO 00€]] MPOXOJUT B pECTOPaHE BBICOKOTO KJIacca, HO
MOXET TAaKXK€ NPOXOJWTh B yHUBEpMare BO Bpems monuHra. Jra @E wgacro
UCIIOJIB3YETCSI, KOTZa TOBOPST O S>KEHIIWHAX, KOTOpble COOMpPAOT JEHbIM Ha
OJIarOTBOPUTENBHOCTh, OPraHu3ysl CBETCKME o00enbl. BrlpaxkeHue OepeT cBoe
Havajjo w3 Ha3Banma 1niecHH 1970-x romoB CtuBena ConnaxaiimMa. B 1meche
npearaeTcsl 37J00HBIM TOCT 3a OOraThbIX JKEHUIMH, KOTOPbIE 3aIlOJIHSAIOT CBOE
BpEMs JICTKOMBICJICHHBIMA BEIllaMU, TaKUMU Kak o0eabl M BeuepuHKH. JlaHHas
necHs najia ¢pase ‘ladies who launch’ orpuniatenbHyI0 KOHHOTAITHIO.

Yro kacaeTcsi ynoTpeOJeHHUS aIK020bHbIX HANUMKOE, TO AHTIIMACKUN
A3bIK M300UITyEeT BBIPOKEHHUSIMU JaHHOW TeMaTtuku. Hapsiay ¢ ¢paszeonoruzmamu
O3HAYAIOIIUX «Hanumbcs, bvims cutvho nesusimy» ‘drunk as a lord (skunk)’; “lift
your elbow’; ‘under the influence’, cymectByer u Takue, KOTOpble 0003HAYAIOT
«NOCMOAHHO NUMb 60IbUIOE KOIUYecmBo ankoeonsy, Hanpumep, ®E ‘drink like a
fish’.

Beipakenue ‘hit the bottle’ taxke o6o3HauaeT ymorpeOieHHE aaKOToJs,
OJIHAKO, B OTJIMYHME OT OCTaJIbHBIX (Ppa3eonoru3smMoB, B KoHTeKcTe naHHOU DE
MOJIpa3yMeBaeTCs BBHIIIOJHEHUE 3TOTO JEUCTBUS B CBSA3U C IMOMBITKOW yOexaTh OT
npo0sem, 1 3a0bIThbCs Oarofapsi rOpSIYUTEIbHBIM HAITUTKAM.

dpaza ‘Dutch courage’ roBOpuT O CMEIOCTH, KOTOpas MO OOBLIKHOBCHHIO
IPOCHINAETCS B YEJOBEKE, YMOTPEOMBIIEM SHHOE KOJMYECTBO AaJKOTrojs. OTO
YCTOMYMBOE BBIpaKEHUE IMPOUCTEKAET M3 JaBHEH OpUTAaHCKOW BEphl B TO, YTO
TOJUTAHAIBl HEOOBUalHO TbOIIas Hanusa. B BenukoOputanuu CymiecTByeT OJHO

MCPOIIpUATHEC, KOTOPOC CBA3aHO C pPaCllUTHEM  aJIKOTOJIbHBIX  HAIIMTKOB,
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XapaKTepHOEe I TOBCEIHEBHON JXKM3HM aHTIM4YaH. OHO WMeeT Ha3BaHue Pub
crawl’, uro OyKBaJIbHO O3HAYACT «NOA3AHbE/X0dNCOeHue no 6apam». Ero cyThb
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTOOBI T'PYIION M3 HECKOJBKHX YEJIOBEK (MU TpyIIaMHu)
MOCJIEA0BATEIbHO XOAUTh B pa3Hble MaObl U Oaphl U BHIMUBATH B HUX. OOBIYHO
nepeMenieHre MEXy 3aBEJCHUSMU OCYLIECTBISIETCA MENIKOM, HO MHOTAA 0N

MNepCcaABUTAIOTCA Ha MCTPO, BCJIOCHUIICIAX HUIIN aBTo6ycaX.

2.5. ®dpa3zeosioru3mbl, CBA3aHHbIE C TPYAOBOI JeSITEIbLHOCTDIO JIIOAEH

Kak yxe ObUIO CKa3aHO BBIIIE, AaHTJIMYaHE OYCHb YCEPOHBLE U
mpyoonroodusstii Hapos. UToObl HE OBITH TOJIOCIOBHBIMHU, MPHUBEIEM IMPUMEPHI
HEKOTOPBIX U3 (HPa3eooru3MOB, OTPAKAIONIUX JIAHHYIO YEPTY.

Bonbioe BHUMaHHE YACISIETCS BBIPAKCHHUSAM, XapaKTEPHU3YIONIUM YXOJ B
OTCTAaBKY MJIM BBIXOJ Ha reHcuro: ‘t0 hang up one’s boots’; ‘to put someone out to
grass’, a TakXe 3aCTaBUTh HACWJILHO KOT0O-TO 3TO cAeiarh: ‘t0 put someone out to
pasture’. Jlns o0o3HayeHUs YBOJIBHEHUS! B OpPUTAHCKOM BapUaHTE aHTJIMICKOTO
s3bIKa HMCIONBb3yeTcss uad oMbl ‘t0 give someone the push’. T'opasmo Gosee
WHTEPECHBI C TOYKH 3pCHHS CBoero mpoucxoxiaeHus PE, 3HaueHHe KOTOPBIX
«bbimb yeonennvim ¢ pabomory. K ipumepy, B Beipaxkennu ‘to get your cards’, rae
‘cards’ («xapmay), HeceT B ceOe 00pa3 HAIIMOHAILHOW CTPAXOBOM KaPThI M IPYTUX
JIOKYMEHTOB, OTHOCSIIIIMXCS K paOOTHUKY, KOTOPBIC XpaHATCA y paboTomarens B
TEUYEeHHE TMeproaa, Koria paboTHHUK paboTaeT Ha Hero. Beipaxkenue ‘t0 give
someone their cards’ — OykB. «damb KOMY-mo c60uU Kapmuly O3HAYACT KVEOIUNDb
UU COKPAMUMb KO20-MOK.

®pazeosnoru3MaMy, YKa3bIBAIOIUMH Ha JOJITO€ BpEMsi, 3aTpauye€HHOE Ha
paboTy, a Tak)Ke Ha €€ TPYJOEMKOCTb, SIBJISIFOTCS TaKMe BhIpaxkeHHs Kak: ‘t0 burn

the midnight oil’ u ‘the smell of the lamp’, B xoTopsix mpumeHsiercst odpas
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MaCJISTHOM JIaMITbl, KOTOpasl paHbIE HMCIOIb30BAIACh ISl HOYHOW PabOTHI WU
y4€eOBbl.

B BenukoOpuranuu OBITYeT JOBOJLHO HMHTEpECHBIN (paszeosoruzm: ‘Milk
round’, xapakrtepu3yromuid ¢GopMy Habopa JIHIDIOMHPOBAHHBIX CIICIIUAIHCTOB,
pU  KOTOPOW MPEACTABUTENM OT KPYIHBIX KOMIIAHWM MOCEIIAOT pPa3HbIe
YHUBEPCUTEThl M KOJUICIKU, MPEAOCTaBisis HHPopManuio o cebe, a Takke
MPOBOJAS MHTEPBbIO C MOTCHIMAIBHBIMU KaHAWJATaMU Ha MpeajiaracMbie
JOJDKHOCTH. JlaHHOE BBIpakeHHME OepeT CBO€ Haudalo W3 JaBHEW TpaaulluH,
CIIOXUBIIEHCA B BenukoOpuTaHHM, KOTAa MOJOKO IMOCTAaBISUIM MPSMO B JIOMA.
Takum o6pazoM, B cepeaune 1960-x romoB, Korja MNpeACTaBUTEIN KOMIAHUU
HayaJld TacTPOJUPOBaTh IO YHUBEPCUTETaM JJisi pEKJIaMUpOBaHUS ce0s U
aruTalMlK CTYJAEHTOB Ha CBOM pabo4Ke MECTa, JaHHbIE BU3UTHI MPUOOPEIH TaKOe
Ha3BaHHE.

B kaxmoi 1esTenbHOCTH CYIIECTBYIOT CBOM OCOOCHHOCTH.

o ‘old Spanish customs’ — «odaewssn, HecankyuoHuposanHas u

Hepe2yNapHas NPaKmuka paoomsi»

@®E wucnonp3oBajack B MedaTHbIX Kpyrax ¢ 1960-x romos. Ero wacto
UCIIOJIB3YIOT KaK FOMOPUCTUYECKOE YINOMHUHAHUE O JESITENIbHOCTH OpPUTAHCKHUX
razeTHeIX TUNorpaduit Ha @nut-ctput B JIOHAOHE, KOTOpBIE paHee ObLIU
U3BECTHBI CcBOel HEIPheKTUBHOCTHIO. [IpUunHa onmucaHusi TakoW JESITEIbHOCTH,
Kak ‘Spanish’ (ucmanckasi), HEeu3BeCTHA.

Eciu  roBoputh 0 kadectBe U dddekTuBHOCTH/HEIPDEKTUBHOCTH
BBINIOJIHAEMO pabOThl WJIM JEATEIbHOCTH, TO B OpPUTAHCKOM BapUaHTE
aHTJIMICKOTO S13bIKA CYHIECTBYET LB PsIl MOJOOHBIX YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH.
‘to get cracking’ — neiictBoBath ObICcTpO M 3HEepru4HO; ‘to hit the ground running’
— 3aHUMATbCS YEM-TO aKTUBHO, C DHTY3HA3MOM;

o ‘to put your shoulder to the wheel’ — «uacmpoumvcs na snepeuunyio

padomy»
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B nanHOM BBIpaKEHMH NPOUCXOIUT MeTadOpPUUYECKOE MEePEOCMBICICHUE
oOpa3a BBITAIKMBAHUS 3aCTPSIBIICH B JOPOTe KApEThl MM MHOTO TPAHCIIOPTHOTO
CpE/ICTBA).

o ‘hammer and tongs’ — «pabomams ¢ 6onvbwioll sHepauett u uymom»

Hannas ®E npunuio w3 npodeccuoHanbHoil cdeprl. B ocHoBe maHHOTO
dpaseonoruzma JEKUT 00pa3 Ky3Hela, YIapsIolero ropsiyee  >KeJeso,
U3BJICYCHHOE U3 Ky3HUIIBI IIPH MIOMOIIY Taphl IIUIIIOB.

B xome anamm3a HccineayeMoro  Marepuana M pachpeesieHHus
bpa3eosoru3aMoB MO TEMAaTUYECKUM TpyMNmaM ObUI0 HaWIEHO 3HAYUTEIHHO
menbiie OF, oTpakaromux HEMPOAYKTUBHYIO W HEd(P(PEKTUBHYIO NEATEIHHOCTH:
‘rest on your oars’ o3Ha4yaeT «ocaabieHue C8OUX YCUNULD.

B OpuraHckOM BapHaHTE€ AaHIJMHCKOrO S3bIKA TAaKXE CYIIECTBYIOT
(b pa3eonoru3Mbl, 03HAYAIOIINE «TOTOBHOCTh MPUCTYMUTH K KAKOMY-TO JEITY»:

. ‘get (or pull) your finger out’ - «xoHYaTh BOJILIHHTH», «KOHYATH

CauKOBATH»

B KoHTeKcTe MaHHOTO BBIPAKEHHUS MOJPA3yMEBAETCsl TOTOBHOCTh HayaTh
JIEHCTBOBATD, TIEPECTAB TIPU STOM YBHIIUBATH OT PAOOTHI.

o ‘get the bit between your teeth’ — «wmauamo pewamo xakyro aubo

3a0a4y uau npooiemy onpeoeieHHbIM CHOCOOOM»

B ocHOBe aHHOTO BBIpaKEHUS JICKUT 00pa3 METAUIMUECKUX YAWI BO PTY
JOIaau, KOTOpbIE JOJDKHBI JIEKATh HAa MSCHUCTOW 4YacTH JAecHbl. Ecnmu ympsmas
JOIIab CXBaThIBACT YIWJIa MEXKIy 3y0aMu, OHa MepecTaeT ObITh YIpaBIsIeMON

MMoCpcaACTBOM IIOBOALCB BCATHHUKA.

2.6. ®pa3eo0IOru3Mbl, CBA3aHHbIE C HCTOPHUYECKUMH (paKTaMHu

HCTOpI/I}I ABIIACTCA OJHUM M3 CaMBIX BAXXHBIX WM CaMbIX 3HAYMMBIX aCIICKTOB

B JKU3HU JIO0OW JTMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH, BEIb HWCTOPUUYECKUE COOBITHS
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OCTAalOTCsl B TaMSTH NPEACTAaBUTENS TOW WM WHOW HAllMU, U HaxXOMISIT CBOE
OTpaXeHUEe B s3BbIKE. SIpKMMHM NpuMepamMu TOJOOHOW TPYIIBI MOXKHO CYHUTATh
CJIETYIOUIUE BBIPAKECHUS:

o ‘As well be hanged for a sheep as lamb’ — nocnoBHsIi IepeBoOa «ecu

VoHC CYHCOEHO Oblmb NOBEUIEHHBIM 3d 08YY, MO noyemy Obl He YKpacmb

3A00HO U SI2HEHKAY

bykBanpHO, ¢paza KakeTcs BIOJHE MOHATHOM, OJIHAKO, JAJIeKO HE BCE
3HAIOT €€ pealbHOE MPOUCXOXAeHHUE. JlaHHas HauoMa — 3TO OTTOJIOCOK CTAPOTo
aHTJIMIICKOTO 3aKOHA, MO KOTOPOMY Kpa)ka OBIIBI Kapajaach CMEPTHOM Ka3HbIO
yepe3 NOBEIICHbE.

. ‘Read the Riot Act’ — «coeramv Kkomy-mo 6vicosopy; TOCIOBHO

O3HAYaECT «3aUUmManms 3aKOH NPOMUB MAMENCA»

BrelpaxkeHHMe NpPOUCXOOUT OT 3aKOHa 00 OXpaHe OOIIECTBEHHOTO
criokoicTBus u mopsaka — ‘the Riot Act’, koropsrii aeticteyer ¢ 1715 roxa.

o ‘to go bush’ — «ocmasumw ceoe obwviunoe oxpyacenue, oouuamo

3HaveHue cinoBa ‘bush’ kak «ouxas, necucmas cmpana» crano akTyainbHBIM
CpeIld aHTJIOS3BIYHBIX JIIOJIEH B IEPHO]I KOJTOHUANbHOM 3Kcnancuu XI1X B.

[IpeacraBuTenn oAHON OOIIHOCTU HAACNAIOT MPEACTABUTENCH APYroi WM
«UyXKOi» KyJIbTYpbl OMPEICICHHBIMU YEPTaMU WJIM KaueCTBAMU TaKUM 00pa3oM,
YTO JaHHOE€ Ha3BaHWE CTAHOBUTCS HApPUIIATEIBHBIM U COJEPXKHUT B cede
ONPEIECIICHHBI KOHHOTALUIO.

Ha npotsoxkennn muorux BekoB CoeamnenHoe KoponectBo u [Nommangus
Ooposch 3a 3BaHWE TJIABHOW MOPCKOH JeprkaBbl Mupa. J[aHHBIE MCTOpUUYECKHE
COOBITHS OTPA3HIINCh B SI3bIKE TAaKUM 00pa3oM, 4TO aHmmickoe ciaoBo ‘Dutch’ —
TOJUTAHJICI] CTAJIO YIOTPEOIATHCS B aHTIIMICKOM SI3bIKE B HETaTUBHOM (hopMe, a BO
(bpazeosnoruu 3Ta HalKs NPECTABISAIACH B JOBOJIBHO HEMPUATHOM CBETE.

o ‘to go Dutch’ o3Hauaer, 4TO KaX/blii MJIATHT caM 3a ceOs BO BpeMs

CBUJAHUS, @ HE KaK ATO MPUHSATO, YTO BECh CUET JOJDKEH OBITh OIUIayeH

MY>KYMHON
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BepositHo, »Ta (dpaza nTPOUCXOMUT W3 TOJUIAHACKOTO JTHKeTa. B
Hunepnangax Hepeako pazfeisiu cyeTa npu Berpede. ['oumaHaibl yxe ObUr
U3BECTHBI BO BCEM MHpE KaK CKpATd, OJIHAKO Ojarojapsi aHIJIMUCKOMY
conepHuyecTBy ¢ Hunepmannamu, 0oCOOEHHO B MEPUOJ aHIJIO-TOJUIAHICKUX BOMH,
no00HbIe (Ppa3bl 3aKPENIIIUCH B sSI3bIKE, BOOpAB B ce0si HEraTUBHBIE CTEPEOTHUIIBI
0 JaHHOM Hammu. Mjaeell KOHKPETHOTO CTepeoTHNa sBIsSeTCs YyOexiaeHue
OpUTaHIIEB O TOM, YTO TOJUIAHJCKUN HapOJ SIBISETCS WHIUBUAYAJIUCTUYHBIM U
ATOUCTUYHBIM.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CJieJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OTHOIIICHUE aHTJIMYaH K
MHOCTpaHIlaM U OTPaXKE€HUE TOTO CPEACTBAMU SI3bIKa — OJJHO M3 HauboJjee STPKUX

HpOﬁIBJ’IeHI/Iﬁ «OCTPOBHOT'O MBIIIIJICHU S aHI'TIMYaH.

2.7. ®pa3eo0IOru3Mbl, CBA3aAHHbIE C KIMMATHYECKHUMH YCJIOBUAMH

[Torompa AHrIMM HEYacTO pajayeT MeCTHOoe HaceneHue. I[losromy
HeoOs13aTenbHO  moceTuTh  OOBEAMHEHHOE  KOPOJIEBCTBO, UYTOOBI  TMOHSTH
OCOOEHHOCTh €ro KIMMAaTHUYECKHX YCJIOBHM, MOCKOJIbKY 00 3TOM HaM MOTYT
pacckazath  (pa3eoJOTUUECKHUE  €JUHUIIBL.  DBOJBIIMHCTBO  AHTJIMHCKHUX
(bpa3eosoru3MoB CoJepKaT B ceOe OMMCaHKe BETPSHOM, MAaCMYPHOU U O JTUBOM
MOTOABI, YTO MOXKET CKa3aTh HaM O TOM, YTO O3TO HamOoJiee XapaKTepHBIC
KJIMMaTHYECKHUE YCIOBHS OCTPOBHOTO TOCY/1apCTBA.

YcnbianHast B yCTHOM peur (pasza ‘bow great guns’ gaet mpeacTaBieHHE O
TOM, 4TO pedyb HJeT 00 odueHb BeTpeHor moroge. Mmumoma ‘chuck it down’
O3HaYaeT CHIIbHBIN mokab. FOMopuctuyeckoe Beipakenue ‘lovely weather for
ducks’, 10CI0BHO MEPEBOUMOE KaK «HPEKpACHAsl n0200a OJisi YMOK», BhIpaXKaeT
TUTTAYHYIO U AHTJIMH BIQKHYIO U JOKUTHBYIO TIOTOTY.

WutepecHoe ycrapesiiee BeipakeHue ‘@ London particular’ ensa i mact

INOHATb IIPOCTOMY O6BIB8.TCJ'IIO, 4qTO oA 3TUM MOoAPa3yMEBACTCA. OI[HB.KO JF000H
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AQHIVIMYaHUH 3HAET O TOM, YTO 3[€Chb MMEETCA BBUAY T'yCTOM TyMaH, KOTOPBIN

KOTrJa-TO OKYyThIBAJI HOHI[OH H €ro OKpCCTHOCTHU.

BriBoas! o I'JIABE |1

B xome wuccinegoBaHus — ObUIM  NPOAHAIM3UPOBAHBI  AHIJIMHCKHE
(bpa3eonoruuecKkue eIMHULIbI, UMEIOIINEe HAlMOHAIBHO-KYJIbTYpHYIO OKpacky. OE
OblM BbIOpaHbl M3 cioBaped [k OiTo «CioBapb HOBBIX CIIOB AHIJIMKWCKOTO
sa3bika», U JIk. Cudppunra «OkchopAcKuil cioBapb UAMOMATHUYECKUX BhIPAKEHUN
AHIJIMMCKOro s3bIKa». [IpoBeneHHBIM aHANIW3 JAaeT HaM BO3MOYKHOCTH CHEIaTh
CJIEAYIOIIUE BBIBOBI:

1. bonpmoe komMyecTBO (Ppa3eoJOTUUYECKUX E€OUHMI] OTHOCITCS K
XapakTepy 4YeJIOBEKAa, OTPAXAIOT JKU3HEHHBIM YKJIAaJ AaHIJWYaH M IO3BOJISIOT
YBUJIETh U TOHATH OCO0O€ BHJIECHHWE MHpa 3TOM HAlMM 4Yepe3 MPU3My S3bIKa.
AnrnuiickuM @PE CBOHCTBEHEH IOMOpP M JKHTEUCKass MyIpocTb. OCHOBHAas HX
4acTh, OTHAKO, OTPAYKAET OTHOLIEHUE K YEJIOBEKY WM €TI0 JEHCTBUSAM.

2. ®pa3eoq0rnyecKuil COCTaB sI3bIKa HE TOJIBKO BOCIIPOU3BOIUT 3JIEMEHTHI U
YepThl KyJIbTYPHO-HALIMOHAILHOTO MUPOIIOHUMAaHHUS, HO U (POPMHUPYET HX.

3. MHorue Ba)KHbI€ HCTOPUYECKHE, TOJUTHUECKUE U HHbIE COOBITHS,
KOTOpbIE KaKMM-TO OOpa3oM 3aTpOHYIM aHIJIMICKYI0 HalMI0, HAlUId CBOE
OTpaXEHUE B AHIJIMICKON (pa3eosiorMv, O YE€M CBUJETEIBCTBYET MHOMXECTBO
IPUMEPOB, IPUBEACHHBIX B paboTe.

4. bnaromaps NOpOBEIEHHOMY  aHajlu3y  YyJaloch  cHOpPMUPOBATH
COOCTBEHHYIO TEMATHUECKYIO KJIacCHU(PHUKAIMIO, OCHOBAaHHYIO HE TOJBKO Ha JIaBHO
NOSIBUBLIMXCS B s3bIKE (ppazeosiorn3max, KOTOphIE BOIUIM B KiIacCHU(pUKALUU
JIPYTUX YYEHBIX, HO U HaTU HOBble DE, CpaBHUTENBHO HENABHO MOSIBUBIIUECS B

SI3BIKE U €11I€ He HaIeAIINe CBOE OTPaXKEHHE B paboTax IPyrux aBTOPOB.
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5. Pacnpenenenue (pazeoqoru3MOB MO TEMATHYSCKUM TPYIIIaM TOMOTJIO
BBEISIBUTh ~HEKMH 0o0pa3 TUNWUYHOTO  aHTJIMYaHWHA. Tak, WCXoms W3
MPOAHAIM3UPOBAHHOIO MaTepUayia, MOKHO CKa3zaTh, 4TO >kuTenn COEIUHEHHOIO
KoposeBcTBa 0Ye€HBh OTBETCTBEHHBI, TIATEILHO BBIOIHSIIOT CBOIO paboTy u
TPYAOIOOUBBI, HECMOTPSI HAa ATO OHM YMEIOT OTAbIXaTh, MPU ITOM, I'PAMOTHO
pacopenensia Takue BaKHBIE PECYpChl KaKk BpeMs W JCHbIW. MaeamoM aHTIM4YaH
CIYy)KUT  HE3aBUCUMOCThb, OOpPa30BaHHOCTh, JOCTOUHCTBO, YECTHOCTb U
OeckoppicTHE. TUNWYHBIN aHTJIMYaHWUH TIIECIaBEH MU IOPOM 3TOMCTUYEH, YTO
BO3MOXXHO CBSI3aHO C 3aMKHYTOCTBIO H3-3a OCTPOBHOTO o0pa3za KU3HU U
HEMPOCTHIX KIMMATUYECKUX YCIOBUHU.

6. Ilpu anamuze ®E ObLI0 OTMEYEHO, YTO MHOTMM M3 HHUX XapaKTepHa
MeTaOpUYHOCTh, a TakKe OOpa3HO€ MEePEOCMBICICHUE, KOTOPOE 3aCTaBIISIO
3aTyMaThCsl 00 HCTOKaX pacCMaTpUBAEMOM €IMHUIIBI.

7. Ilpu TONIBITKE YCTAHOBUTH IpoucxoxacHue OE ynanoch BBIABUTH, YTO
HEKOTOphIE W3 HHUX O€pyT CBO€ HAuyall0 U3 BOEHHON WJIM BOEHHO-MOPCKOMU
TEPMUHOJIOTHH, TaKXE OTMEYEHO OOJIBIIIOE KOJWYECTBO ABTOPCKUX BBIPAKESHUM
nnmn OF, cnenuann3nupoBaHHbBIX ISl KAaKOW-TO OTPACIIH, KOTOPBIE BIIOCIEICTBUU

pacIIMpUiIu 00JaCTh CBOETO PACTIPOCTPAHEHUS U CTAJIM O0IIEYyOTPEOUTEIbHBIMU.



61
3AKJIIOYEHUE

[TockonpKy (pa3eosoru3Mbl SBISIOTCS OTPOMHBIM IIIACTOM B CTPYKTYpE
aHTJIMACKOTO sI3bIKa, TO Bce cOObITHS, mpoucxomsiume B CoequHeHHOM
KoponeBcTBe, HaxoAsT CBOe OTpaxeHue BO (pazeosoruu. ITO COOBITHUS
MOJINTUYECKON JKU3HU, KYJBTYPHBIE W HCTOPUYECKHE COOBITHS, TOBCEIHECBHAS
YKW3Hb — BCE 3TO HEMOJHBIN CIIUCOK TEM, KOTOPBIE 3aTPArMBAIOTCSA B aHTJIMMCKHUX
dbpazeonoruzmax. Muorue ®E ycrapeBaroT, OJHaKO S3BIK 3TO JWHAMHYHAS U
MOCTOSIHHO ~ pa3BUBAIOIIASICS CHCTEMA, TMOJTOMY Ha CMEHY YCTapeBIIUM
BBIPOKEHUSIM TIPUXOJISAT HOBBIC, SIPKUE U COBpeMEHHbIe. B naHHON pabote ObLIM
BBISIBJICHBI OCHOBHBIE 4YEpThl  (Ppa3eoIOTUYECKUX EAUHUIl COBPEMEHHOTO
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha OCHOBE paboT Bbljaromuxcs sizbikoBenoB A.B. KyHnuHa,
B.B. BunorpagoBa, A.M Cmupnunkoro, H.H. AwmocoBoit u ap., Obuia
OCYIIIECTBJICHA BBIOOpKa (hpa3eoJoTU3MOB U3 CIIOBApeH U MPOBEJICH UX aHaiu3. B
Hameil paboTe He paccMaTPUBAINCh TOCIOBUIIBI W TOTOBOPKU. O0BeM
paccMaTpuBaeMoOro Matepuana OblJT HAMEPEHHO CYXKEH, MTOCKOJIbKY Mbl HE CTaBUJIU
3a/layy paccMaTpuUBaTh ATH KJIACChl. BaKHBIM acmeKTOM JaHHOW paboThl OBLIO
HaWTH  WMMEHHO  HWCKOHHO  AQHMJIMICKHE  HAllMOHAJIbHO-MapKUPOBAHHbBIC
dbpazeosornueckue eauHUILI. B xoxe paboThl HauOosee TMOJE3HBIM [IJiIsi Hac
okazaiicsi «bosbioi aHrimo-pycckuii cioBaps » A.B. Kynuna, a Taxke «Urban
Dictionary» u «Cambridge Dictionary».

Onupasicy Ha aehunuiyu, nanusie B.JI. Apxanrensckum, A.B. KyHuHbIM,
FO.JI. AnpecsHom u ap., B [OaHHOW pabOTe WCIHONIB3YeTCA CIEAYIOIIee
omnpenencHue OE: Dpaszeosiornueckas €IWHUILIA — A3TO CYILIECTBYIOLIASA B SA3BIKE
yCTONYMBas KOMOUWHAITUS CJIIOBECHBIX 3HAKOB, XapaKkTepU3yromasacs
YCTOMYHUBOCTBIO, 3HAYMMOCTBIO W  BOCIHpOM3BOAMMOCTHIO. DE  sBnsercs
CEMaHTHYECKH €IUHONM B HE3aBUCHMOCTU OT KOJIMUYECTBA KOMIIOHEHTOB U
BBITIOJIHSET B S3BIKE  HA3BIBHYIO WM OKCIPECCHBHYIO  (PYHKITHIO.

CDpaSCOJIOI‘I/I‘IeCKaSI CAWHNIA KaK KOMINICKCHasA C€AWHHIA JICKCHYCCKOI'O YpPOBHA
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A3bIKa pacCMaTpUBAETCSl B pabOTE B JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKOM ACIEKTEe. YUeT
aCIIeKTOB MIPOUCXOXKCHUS, CYILIECTBOBAHUS u (GYHKIIMOHUPOBAHUS
(bpazeosoru3MOB, OTPAKAIOIIUX HAIMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIE KOMIIOHEHTHI HE
TOJIBKO B COCTaBE€ CBOEM CEMaHTHKH, TO3BOJUJI BBIIEIUTh CJIECAYIOIIHE
TeMaTU4YeCKUE TPyNIibl Gpa3eoJoru3MOB:
1. ®E, oTpakarolye HalMOHAIBHBIM XapaKTep aHTJINYaH;
. ®E, cBsI3aHHBIEC C B3aMMOOTHOIIICHUSIMH;

. ®E, cBsg3aHHBIE C OBITOM;

2
3
4. ®E, cBI3aHHBIC C TOBCEIHEBHOM KU3HBIO JIIOICH;

5. @F, cBsi3aHHBIE C JCATCIBHOCTBIO;

6. ®F, cBsizaHHBIEC C UCTOPUUYECKUMH (PaKTaAMU;

7. ®E, cBs3aHHBIE C KITUMAaTHYECKUMH YCIOBUSAMM.

JanHast kiaccuuKkanus COCTaBieHa Ha OCHOBE TE€M, B KOTOPBIX
bpazeonornueckue eIUHUIIbI, UMEIONUE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(UKY,
pa3MEIIEHbl OTHOCHUTEIBHO CBSI3HOCTHM CMBbICHIA. BaXHbIM SBIS€TCS TO, 4YTO
KJacCU(UIMPYIOTCS HE caMU CJIOBa, a MOHATHUS, KoTopbie packpeiBaecT DE. Ilpu
HTOM HAIMPABJISIOMIUN CUCTEMHBIM MPUHITUIT KJIaCCU(DPUKAIIMKU €CTh OCO3HAHUE BCe
CHUCTEMBI ITOHATUM KaK pallMOHAJIbHOIO YCTPOECHHOIO €UHCTBA.

brnaromapss mpoBeneHHOMY aHalW3y OTOOpaHHBIX (Pa3eoTOTHIECKUX
€IVMHULl, HaM TMPEJICTABWIOCh BO3MOYKHBIM BBIJCIUTh HAIMOHAIBHBIE YEPTHI
anrnuyaH. JKurenedt BenmkoOpuTaHuM MOXKHO XapaKTepU30BaTh CIEAYIOIMIUM
o0pa3oM: OHM O4YE€Hb OTBETCTBEHHBI, TIIATEIHHO BBIMOJHAIOT CBOIO pPabOTy u
TPYAOIOOUBBI, HECMOTPS Ha ATO OHM YMEIOT OTAbIXaTh, MPU ITOM, I'PAMOTHO
pacrpenenssi TAKAE Ba)KHbIE PECYPCHI KaK BpeMsl U JAeHbI'W. Mmeasom anHrnnvan
CIY)KUT  HE3aBUCUMOCThb, OOpa30BaHHOCTh, JOCTOUHCTBO, YECTHOCTh U
oeckoppicTue. TUNMWUYHBIA aHTIWYaHWUH TINECIABEH U TMOPOM ATOMCTUYEH, YTO
BO3MOKHO CBSI3aHO C WX 3aMKHYTOCTBIO H3-3a OCTPOBHOTO 00pa3a KH3HU U
HEMPOCTHIX KIMMATUYECKUX YCIOBHUM. AHTIIMYAHE JIFOOST IOMOP U LICHST €ro npu
obmenun ¢ codeceqaukoM. Jlisa xutens CoeguHeHHoro KoposeBcTBa 0osbiioe

3HAYCHUC UI'pacT €ro A0M U CEMbA, HCCMOTPS HAa 5TO OHHU JH00ST MyTCIICCTBOBATD
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U Y3HaBaTh sl ce0si HOBbIE MHTEPECHBIE MeCTa. AHIIMYAHUH BE3J€ UyBCTBYET
ce0s «Kak JoMay, U KyAa Obl OH HHM IIpHUE3kKal, BCIOIY OyJIeT HeCTH ¢ co00i CBOH
Tpaauuuu, oopuau u yknal. Ilpu ananuze (pazeonornueckux eIUHUI] B paMKax
YCTaHOBJICHHOM Kiaccu(puKauuu OblI0 OTME4YeHo, uto MHoruM DE xapakrtepHa
MeTaOpUYHOCTh, a Takke oOpa3zHoe mnepeocMbicieHne. CyliecTByeT HeMaso
aHTIMICKUX (Ppa3eosoru3MoB, OEpyIIMX CBOE HAYalO M3 BOCHHOM WJIM BOEHHO-
MOPCKON TEPMHMHOJIOTHH, TAaK)KE€ OTMEUEHO OOJbIIOE KOJIWYECTBO aBTOPCKUX HITU
cnelMPUUHbIX Uil Kakoi-To otpaciu ®PE, KoTOpble BIOCIEICTBUU pPaCIIUPHUIN
00JIacTh CBOETO PacCHpOCTpaHEHUs U CTad 00mIeynoTpeOuTensHbiMU. Bece 3T
OCOOEHHOCTH TMO3BOJISIIOT HauOOJIEe TOYHO MOHATh MEHTAIUTET U KYJIbTYpPY
aHTJIMIICKOM HalMKM 4Yepe3 Npu3My s3blka. Matepuansl pabOThl MOTYT OBITh
UCIIONb30BaHbl B TPAKTHKE MaTbHEHINNX HAYYHBIX HCCIEAOBAHMNA B 00JacTH
¢pazeonoruu. Taxxke pe3ynabTaTbl UCCIEIOBAaHUS MOTYT HAWTH NPUMEHEHHE B
KayecTBE ONPEJEICHHOTO TEOPETUYECKOT0 W MPAKTUYECKOro MaTepuaia IIo
JEKCUKOJIOTHH, MEXKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHKAIlUH, COLMOJMHTBUCTHKUA U

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH.
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